Google 



This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthe files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfrom automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 



Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 

at http : //books . qooqle . com/ 



DL 
Fs 

V.fc-T 



UC-NRLF 




1 



.'p n : >2»9d by 



Goögk 



Digitized by Google 



Digitized by Google 



Sjöunda ár. 1844. 

Sjwtta ár. 1 8 4 3. 




Digitized by Google 



Ctgef: Lithoprent 1944 




Digitized by Google 



\FJÖLNIR. 

ÁBRIT HAIDA ISIÆIVDOÍGIJ]?!. 



"Gjefift úf 
af 

NOKKRUM ÍSLENDINGUM. 



KAUPMANNAHÖFN. 

Prent&ft hjá J. i>. Kvisti , brfka - prcntara og nótna. 

I H 1 3. | 

i 

Digitized by Google 



' Ðigitized by Google 



2>L vcl 

IFIALIT EFmrijsimrjs. 



t Tóuias gtomunsson 1. 



Alþing hið nía . . . ✓ , . . 7. 

Grátitlíngurinn 11. 

Á sumardagsmorguninn lirsta 11. 

Ásta 15. 

Andvðfcusálmur 16. 

Sðknuður 18. 

t Bjarni Thórarensen 20. 

t Sjera ]»orsteínn Helgasou 22. 

t Sjera Stephin Pdlsson 21. 

Dagránar-harmur 20. 

Mcíargrátur 31. 

Alheímsvíðáttan 35. 

Álfarcíðin 38. 

iHtrandsetan 31» 



M33Ý006 



Bl». 



Xætarkjirð 40. 

&æuan hafkoaa . 41, 



Um fldð og Qðra 44. 

Almirkvi a stfln i Viaarlorg 1842 55. 



Bókafregn 59. 

Bókasala 75. 

Góðar snjór 84. 

Athngaaeind 87. 



Digitized by Google 



f 

TÓMAS SÆMUNZSON. 



J)að er siður á landi voni, J)egar merkjismenn látast, aö 
minnast við útför þeírra á hið merkasta, sem íirir f)á 
hefir komið og sjálfir þeír afrekað á lífsins leíd ; eru það 
kallaðar æfisðgur. Enn svo er um líf sumra manna , áð 
það er svo audugt og merkjilegt, þótt ár þeírra hafi ekkji 
veríð mðrg, að ofætlan er þeím, sem bezt þekkja þá, að 
þeír gjeti samið slíkar æfisðgur, jafnskjótt oc þeím berst 
fregn um vinarmissinn. Hðfundur þessara m'runíngarorða 
um æfi sjera Tómasai gjetur þetta með sanni sðgt, því 
bann átti ekkji firir sjer nema eínn dag til að semja þau, 
af því þau áttu að verða notuð við líkræðuna og urðu að 
fara lángan veg. |f>að má því eí ætla, að þetta sje æfisaga, 
er oss virðist hæfa slíkum manni. Jað eru að efns nokkur 
minningarorð til bráðabirða í virdíngar- og ástar-skjini við 
þann mann, er mestan og beztan hlut hefir átt í riti voru. 
Jiað er og ósjeð enn , hvurju hann hefir áorkað og mun 
áorka Islandi til viðreistar, þótt nú sje hann undir grænni 
torfu. Vjer vonumst og til, að " ^fisaga hans" muni eín- 
hvurntíma seínt eða snemma fræða um það þjóð hans, 
sem hann vann allt firir frá því hann komst til vits og ára. 
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Tómas prófastur Sæmunzson er borinn f þenna heím 
á Kúhóli í Austur-Landeíum 1807. Foreldrar hans voru 
þau Sæmundur bóndi ögmunzson og Guðrún Jónsdóttir, 
og eru þau bæði hjón þjóðkunn að hðfðingskap og bvurs- 
konar framkvæmd og atgjervi, er príða má stjett þeirra. 
Tómas ólst upp í föðurhúsum þángaðtil hann var 15 vetra; 
á því timabili hefir Sæmundur flutt sig að Eívindarholti 
undir Eíafjöllum, og mun um alla þá stund lítið hafa orðið 
af bóknámi Tómasar fremur enn hvurs annars bóndasonar; 
enn hinsvegar sá hann jafnan búnaðarháttu eínhvurs hins 
bezta búmanns á landinu, þar sem faðir hans var, og má 
af þvi skilja hvursu það mátti vérða, að hann síðarmeír 
á ótrúlega stuttum tima gat kjinnt sjer eins ágjætlega 
búnaðarháttu og búskaparástand lanz vors, eins og rit 
gjörðir hans eru sumar ljósastur vottur um. Enn er hann 
var 15 vetra, kom faðir hans honum til kjennslu að Odda 
til Steíngríms prófasts Jónssonar, sem nú er biskup. 
J>ar var hann 3 vetur undir handleiðslu bins ágjætasta 
manns og i svo miklu ástfóstrí, að sjera Tómas minniist 
þess jafnaa með þakklátsemi, enda hefir honum og auðnast 
að halda óskjertrí virðingu hans allt til þessa dags Enn 
er herra Steingrímur varð að fara erlendis vetrarlángt að 
taka biskupsvígslu í Danmórku, kom bann Tómasi i Bess- 
astaða-skóla ; var hann þá svo lángt kominn í skólalærdómi, 
að hann settist i efra bekk, og var útskrifaður að þriggja 
ára fresti. ]>egar i skóla mátti sjá vott þeirra skapsmuna 
og hugarfars, er síðan leíddu hann til svo mikjilla fram- 
kvæmda , að fá eður eingi eru dæmi til á landi voru um 
svo stuttan aldur. Hann var þá ákafamaður i gjeði, 
kappsamur og framkvæmdarsamur , og stórvirkur og fljót- 
virkur og ifirtaks ráðagóður hvað sem i skarst. Ekkjert 
var bonum leiðara enn leti og lígji og allskonar ránglæti, 
og vildi hann af ðllu abli brjóta það allt á bak aptur; fór 
þá stundum , eíns og opt fer um slíka menn , að hann 
þótti vera nokkuð svo harðsnúinn og ráóríkur, enn aflra 
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mauna var hana einlægastur og ástúðlegastur vinum sfnunu 
Svona var hann skapi farinn, þegar hann fór úr skóla, og 
breíttíst það ekkji síðan að ððru leítí enn þvf , sem visindi 
og reínsla þokuðu óðum lífsstefnu hans að þvf verkjinu, 
sem fegurst er af verkum mannanna, að ebla framfðr og 
farsæld heíllar þjóðar, sinnar þjóðar og þjóðar feðra sinna. 
Vilji hans breftti sjer ekkji, því hann var frá upphafi — alla 
þá stund, sem vinir hans hafa þekkt hann — samur og jafn, 
hrefnn og ákafor og efnbefttur, og þessi stírkleikji vilja 
hans var studdur krístilegu trúartrausti , fölskvalausri guð- 
hræðslu og ljósri sannfæríngu hefmspekjiiegrar fhugunar, og 
þessi stírkleikji gjðrði sjera Tómas að slíkum manni sem 
hann var; þvi þótt hann værí maður vd gáfaður og gjæddur 
miklum skjflnfngi, átti hann sjer þó í þvf tilliti nokkura 
jafnfngja, enn nú standa allir á bakji hans* Hann var 
útskrifaður úr skóla vorið 1827 og fór samsumars tfl 
háskólans f Kaupmannahðfn ; gjekk hann þá um haustlð 
undir hið firsta lærdómspróf með lofi (laudabilis) og ári 
sefnna lefsti hann af hendi með sama vitnisburði hið annað 
lærdómspróf, sem almennt er kaDað hið heimspekjilega. 
^efr sem um þessar mundir þekktu hann f Kaupmanna- 
hðfn eður hafa skrifast á við hann, vita vel með hvflfkum 
fðgnuði hann settíst að brunni vfsindanna og safnaði sjer 
á stuttum tíma auðlegð nitsamrar þekkjfngar, og einkum 
svo ljósu ifirfití ifir samband hinna margbreittu visinda sín 
f milli, að hann frá þessu tfmabifi hafði fillilega áttað sig 
i hinu ósinilega rfkji skjinseminnar. Um vorið 1829 kom 
hann aptur að vitja fósturjarðar sinnar snðggva ferð. Bar 
þá svo við, að nokkur kritur kom meðal hans og efnhvurs 
af Reíkjavflkur kaupmðnnum; mun það vera nærrí sanni, 
að það hafi f firstu risið af orðkjeppni um vetzlunina. 
^etta ofli þvf, að Tómas varð áskjinja um, að skjipráð- 
endur i Rcfkjavik hefði tekjið sig .saman um að sinja, 
honum fars til Danmerkur. Já snjeri hann við , og fór 
norður um land og tók sjer far á Akureiri, og var kominn 
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til Kaupmannahafuar á nndan þeim , er ætluðu að sinja 
Iionnm fars. Jessa er f>ví hjer gjetið , að í norðurferð 
þessari sá hann í firsta sinn Sigríði, dóttur j>órðar 
Björnssonar síslumanns í Garði, er síðar varð kona hans, 
og svo vegna hins , að vera má þetta atvik hafi orðið 
tilefni til að hann fór að íhuga verzlunarefni lanz vors 
firr og grandgjæfilegar enn annars hefði orðið. J>egar hann 
var kominn aptur til háskóians, fór hann að iðka guðfræði, 
leísti af hendi embættispróf í guðfræðinni rúmum tveím 
árum seínna í janúarmánuði ]832, og fjekk þá sem firrí 
lofsverðan vitnisburð að samhljóða atkvæðum prófcdómenda. 
Seínna hluta þessa vetrar notaði hann til undirbúnings 
undir ferð sína um hin merkustu lönd Norðurálfunnar. 
Brauzt hann í þetta firírtækji með hinni mestu atorku, og 
hafði ímisleg vandræði við að stríða, áður því gjæti orðið 
framgjeíngt. Aðaltilgángur þessarar ferðar var að kjinna 
sjer ástand og siðu hinna frægstu þjóða og vísustu, bæði til 
að fræðast sjálfur og tíl að gjeta borið það siðan allt 
saman við ástand og siðu Islendínga — þeírra er ferðin 
í raun rjettri var farin öll firir. ^essa ferð sina hóf hann 
um vorið 1832; stóð hún ifir í tvö ár; fór hann viða um 
lönd allt úr Danmörku og suður í Míklagarð, og irði hjer 
of lángt frá þvi að seígja, enda hefir hann og ritað ferða- 
bók sína, er margjir munu æskja að sjá prentaða. Enn 
nú verður hjer að gjeta þess , sem næst er , því fullirða 
má það hafi verið undirrót þess missis, sem nú er harma- 
efni vort. Svo bar við, að þegar Tómas átti vetrarsetu í 
Parísarborg á Frakklandi, vetrinn 1833 — 1834, varð hann 
ifirkominn af brjóstveikji ; kjennir hann það sjálfur breítíngu 
á loptslagji og fjárskorti, $em olli því, að hann gat ekkji 
veítt sjer hæfilega aðbúð. Um þessar mundir, þegar hann 
lá dauðvona í Qarlægu landi , hugsaði hann samt minna 
um sjálfan sig cnn ættjörðu sína. J)etta votta ljósle^ga 
brjcf þau, er hann þá ritaði til vina sinna til Kaupmanna- 
hafnar. J>cgar vorið kom, hrcsstist hann svo, að hann gat 
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aphir lcitaö heím á lcíð og kom til Daiimerkur í maíinámiði. 
3>á ycítti koDÚugur houum fám döguni síðar Brcíðabólstað 
i Fljótshlíð. Hann fór samsumars út til islanz , og sá 
aptur ættjörðu sína eptir 5 ára hurtuvcru. Um haustið 
gjekk hann að eiga heítmeí síua, cr áður er nemd, og sat 
hann þann vctur á Garði í Aðalrcíkjadal. Á næstkomauda 
vorí tók hann prcstvigslu af kjennara sínuin og vini hcrra 
Steingrími biskupi og settist á Breíðabólstað. Var hann 
l>á uiii sama leíti kjörinn prófastur í Rángárþíngji. ^etta 
var um voiið 1835. Nú eru siðau liðiu 6 ár. j>að er 
stuttur tími og ómerkur i æfi niargra manna , enu mikjið 
hefir Tómas lifað og afrekað á þessuni 6 árum. Ritgjörðir 
hans eru margar og merkar, prentaðar og óprentaðar; 
embættismcðfcrðin frábær og heímilisMð allt mcrkjilegt. 
Eun að lísa j>ví öllu þirfti að híða rósamari stundar, þegar 
saknaðarheiskjan deifist. Hjer er því að eins sagt, að með 
þessum manni er oss horíið hið fegursta dæmi framkvæmdar 
og ættjarðarástar. Enn því seígji jeg horfið? 3>að cr til 
og verður til um lángar aldir, og nú er það oss næst, 
því eíngji vcít hvað átt hefir firr enn misst er. 



j>essar eru ritgjörðir sjera Tómasar, sem prentaðar 

eru : 

1. Island fra den intellectuelle Side hctragtet. Kjöben- 

havn 1832. 

2. í Fjölui ár 1835: Formálinn og Úr bréfi frá Islaiidi. 

3. — — 1836 : Eptirmæli ársins 1835. 

4. — — 1837: Framhald æfisögu^.Ðöðvarssonar, 

líkræða eptir haiiu og Eptirmæli 

ársins 1836. 
9. — — 1838: Eptirmæli ársius 1837. 
6. — — 1839: Um fólksfjölgunina á íslandi, Um 

bókmcntirnar íslcnzku og Eptir- 

mæli ársins 1838. 
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7. í Búnaðarríti suðuramtsins húss- og bústjórnarfelags, 

1. B. 1. H. : Um biggíng jarða, meðferð og út- 
tektir. J839. 

8. Fjölnir og Eineigdi Fjölnir. 1840. 

9. 3>rjár Ritgjörðir. Kaupmannahöfn 1841. 
10. Ræður við ims tækifærí. Videy 1841. 



Svo kvað Bjarni aratmaður 1 . 

3>ú, sem Orír skjemstu skauzt úr híði, 
er fótum horfír að fjöllum Eía, 
taktu þjer orlof hjá tirí gjimla 
og auktu abl alþíngjis -vini. 
Hans undir rætur hverfðu túngu, 
svo meígji hann mæla af megni þínu , 
að slóðir áa hinir íngri virði; 
að rísi þjóðarþíng á þíngvelli. 

*) Hann fór d nemdarfund í Heíkjavík, og mon þetta vera sioast 
Uóðmœla hans. 
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ALJ)ÍNG HIÐ NÍA. 

(1840.) 



JHörðum htfndum 
vinnur holda kjind 
ár og eíndaga; 
siglir særokjinn, 
sólbitinn slær, 
stjörnuskjininn stritar. 

Traustir skulu hornsteinar 

hárra sala; 

í kjili skal kjörviður; 

bóndi er bústólpi, 

bú er landstólpi, 

f)vi skal hann virður vel. 




Fríður toríngji 
stíri fræknu liði , 



J)á filgjir svcrð* sigur: 

íllu heílli 

Ter að orustu, 

ssá er ræður heíiuskuiu her. 

Stcrkur fór um veg, 

þá var sfeíni þúngum 

lokuð leíð firir; 

rað at hanu kuuui , 

þó ríkur sje, 

og heföu þrír um þokað. 

Bera bí 

bagga skoplítinn 
hvurt að húsi heím; 
enn þaðan koma ljós 
hin logaskjæru 
á altari hins gðfgva guðs 



Vissi það að fullu 
vísir hinn stórráði. 
Stóð hann upp af stóli, 
studdist við gullsprota: 
"Frelsi vil cg sæina 
framgjarnan líð, 
ættstóran kjinstaf 
Isafoldar." 

"Ríða skulu rekkar, 
ráðum land biggja, 
fólkdjarfir firðar 
til fundar sækja, 
snarorðir snillíngar 
að stefnu sitja; 
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þjóðkjðrin prúðmennl 
þingsteiuum á." 

"Svo skal hinu únga 

Alþíngji skjipað, 

sera að sjálfir þeir 

sjer munu kjósa. 

Gjöf hefi eg gjefið, 

gagni sú leingji 

foldu og firðura, 

sera eg frenist þeini ann." 1 



J ) £nð vnr nd þá; nd cr sringjið svona: 

Drottinn guf og hnnn drottinn tók, 
drottins nafhið lofuð aje. 
Einntt þuð mjer indi jók, 
eg er gjerður úr steíni og trje; 
seinust, þegar jeg sá i gjær 
snnnlega komnn háddng mer 
landn mina — jeg lifði numt. 
lítíð er litið, og ntutt er nkummt. 

Og lifði vel — . og lint þnð sje 
Iðglegt verk , j>ó að 14 mannn 
þjóðinu mina hneppi i hlje; 
hún á nð vera þrælafans, 
og þeír sem að hittn' á þennn veg, 
þeir ern sigldir einsog jeg, 
ntan þetta eínn eðn svo, 
og ávið hinn sumn tvo. 

Hnfðu, bóndi minn! hægt um þig 
hvur heflr sknpnð þig i kross; 
dirðin vor þegar sinir sig, 
þjer sæmir bext að ldtn oss. 
Á ulþingjtnu áður vnr 
ekkji neitt nema hðfðingjur; 
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3>ögn varð á* ráðstelnu, 
þótti ríkur mæla, 
fagureígur konúngur 
við fólkstjórum horfoi; 
stóð hann firir stóli , 
studdist við gullsprota, 
hvurgji gjetur tignarmann 
tíguglegri. 

Sól skjín á tinda. 
Sofið hafa leíngji 
dróttir og dvalið 
draumþíngum á. 
Vakji vaskjir menn, 
til vinnu kveður 
gjiftusamur konúngur 
góða þegna. 



bidda nd við, og sjáðu senn: 
svona á það að verða cnn. 

Taktu nii ekkji orð mfn samt, 
sem illu gamni fagni jeg, 
þegar að svo af skornum skamt 
skjílaus rjetturinn kjemst á veg. 
Hefndardagurinn eptir er, 
"enn eíngjinn veít nœr þetta skjer"; 
samt sem að áður held eg hitt , 
hvur muni seínast jeta sítt. 



Digitized by Google 



II 



GRÁTITLÍNGURINN. 



TJngur var eg og úngjir 
austanum land á hausti 
laufvindar bljesu ljúfir, 
Ijek eg mjer f>á að stráum. 

Enn hretið kom að hvetja 
harða menn í bilsennu, 
þá sat eg enn f>á inni 
alldapur á kvennpalK. 

Nú var trippið hún Toppa, 
tetur á annan vetur, 
fegursta hross í haga , 
og hrúturinn minn úti. 

$etta var allt, sem átti 
úngur drcíngur, og lefngji 
kvðldið þetta hið kalda 
kveíð eg f>au hæði deíði. 

Dagjinn eptir var aptur 
uppstitt , svo að menn hittu 
leið um snjófgar slóðir 
storðar, og frost var orðið. 

Enn það, sem mest eg unna 
úti — Toppa og hrútur — 
óvitringarnir úngu 
efnmana kuldann reina. 
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Sekur var eg, og sækja 
sjálfsagt hlaut eg með þrautum 
ale/gu mina og ala 
ötull bæði við jötu. 

Hvurnig fór? Hjer eg gjarna 
hjarta mannlegt um sanna, 
að hvað sem hinu líður 
hjartað gott skóp oss drottinn. 

Jeg fann á millum fanna 
i fellíng á blásvélli 
lófalága við f>úfu 
lítiun grátitlíng sita. 

Flogjið gat ekkji hinn fleígji, 
frosinn niður við mosa f 
augunum ótta-bljúgum 
á mig skaut dírið gráa. 

Hefdi eg f>á sjeð mjer hefdi 
hundrað Toppum og undrum 
ótal hornóttra hrúta 
heítið drottinn, eg votta: 

Abrahams-dirðar dæmi 
dreingur i litlu gjeíngji 
aldreí á Isafoldu 
eptirbreítir , enn neítar. 

Kalinn dreingur í kjælu 
á kalt svell, og ljúft feflur, 
lagðist niður og lagði 
lítinn munn á væng fmnnan. 

j^iddi allvel og eiddi 
illum dróma, með stilli 
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scm að frostnóttin firsta 
festi með væng á gjcsti. 

Gjesti iðar! því ástar 
óhvikul trigð til biggða 
vorra leíðir á vorum 
vcgarslínga titlínga. 

Lítill fugl skaust úr lautu, 
lofaði guð mjcr ofar, 
sjálfur sat cg í lautu 
sárglaður og með tárum. 



Feldur em eg við foldu 
frosinn og má eí losast; 
andi guðs á mig andi, 
ugglaust mnn eg f>á huggast. 
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Á SUMARHAGSMORGUNINN FIRSTA. 

(1842.) 

J>ðkk sje þjer, Guð! firír þenna blund, 
er þá jeg um síðstu vetrarstund; 
haon hressti mig, og huga minn 
huggaði firir máttinn þinn; 
nú hefir sumarsólin skjær 
sofnaðan þínum fótum nær 
vakjið mig, svo að vakni þin 
vegsemdin upp á túngu mín. 

Höfundur, faðir alls, sem er 
um alheimsgjeiminn hvar sem fer, 
þú, sem að skápar ljós og lif 
landinu vertu sverð óg hlíf; 
mirkur og villu og Iigalið 
láttu nú ekkji standa við, 
sumarsins góða svo að vjer 
sannlega njótum rjett sem ber. 

Vorblómin, sem þú vekur öll 
vonfögur nú um dal og fjðll, 
og haíblá alda' og himinskjin 
hafa mig leingji átt að ,vin. 
Leifðu nú, drottinn! enn að una 
eítt sumar mjer við nattúruna; 
kallirðu þá , eg glaður gjet 
gjeingið til þin hið dimma fet. 
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A S T A. 



Astkjæra, ilhíra málið 

og allri rödd fegra! 

blíð sem að barni kvað móðir 

á brjósti svanhvítu; 

móðurmálið mitt góða, 

hið mjúka og ríka, 

orð áttu enn eins og forðum 

mjer indið að veíta. 

Veíztu það, Ástal að ástar 

f>ig elur nú sólin? 

veíztu að heimsaugað hreína 

og helgasta stjarnan 

skjín þjer í andlit og innar 

albjört f hjarta 

vekur frjer orð, sem f>jer verða 
vel kunn á munni? 

Veíztu að lífið mitt Ijúfa 
þjer liggur á vörum? 
fastbundin eru þar ástar 
orðin blessuðu. 

"Losa þú, smámeí! úr lási" 
lítinn bandíngja; 
sannlega sá leísir hina 
og sælu mjer færir. 
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ANDVÖKUSÁLMUR. 



Sveí þjer andvakan arga! 
uni þjer hvur sem má. 
j>ú hefir mæðu marga 
mirkurstund oss í hjá 
búi$ með böl og þrá, 
fjöri og kjark að farga. 
Fátt verður þeím til bjarga, 
sem nóttin níðist á. 

Mirkrið er manna fjandi, 
meíðir það líf og sál, 
sidilnmt og siþeígjandi, 
svo sem helvítisbál 
gjörfullt með gjis og tál. 
Veít jeg að vondur andi 
varla í þessu landi 
sveímar um sumarmál. 

Komdu dagsljósið díra, 
climmuna hrektu brott; 
komdu heimsaugað híra, 
helgan síndu þess vott, 
að ætið gjörir gott; 
skjilhinginn minn að skjíra, 
skjepnunni þinni stíra; 
jeg þoli ekkji þetta dott. 
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Guðað er nú á glugga, 
góðvinur kominn er 
vökumanns hng að bngga; 
hrísti jeg nótt af mjer, 
uni því eptir fer; 
aldreí J>arf j>að að ugga 
aumlegan grímuskugga 
ljósið iburtu ber 



2 
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SÖKNUÐUR. 

(Öreítt kYieði.) 



Man eg þig, mef! 
er hin mæra »6\ 
faátt í heföi Mikar; 
man eg þig, er máni 
að mararskauti 
aígur silfurblár 

Heír' eg himinblæ 

heiti þitt 

anda ástarrómi; 

fjallbuna þilur 

hið fagra nafn 

glöð í grænnm rinda. 

Lft eg það margt, 
er þjer lfkjast vill 
guðs í góðum heími. 
brosi dagroða, 
blástjðrnur augum, 
lajnr Ijósri hendi. 

Hví hafa ðriðg 
okkar beggja 
skjeíði þannig skjipt? 
hvi Var mjer eí leift 
lífi mfnu 

öllu með þjer unaV 
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Laungum mun eg, 
firr hin Ijósa mind 
mjer úr minni lífti, 
á þá götu, 
er þú gánga hlftur, 
sorgarangun)! sjá. 

Sólbjartar meíar, 
er eg sffian leít, 
allar á þig ininna; 
því gjeing eg eínn 
og óstuddur 
aft þeíra diimmu dirum. 

Stlö eg mig aö steinl, 
stirðnar túnga, 
blaktír önd { brjóstí; 
hnígjift er hcíms Ijós, 
himinstjörnur tindita — 
eína þref eg þig. 
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BJARNI THÓRARENSKN. 



Skjótt hefir sól bragðið snmri, 
því sjcð hef eg fljúga 
fannhvíta svaninn úr sveítnm 
til sóllanda fegrí; 
sofinn er nú saungurinn Ijúíi 
í svðlum fjalldðlum, 
grátþðgull harmafugl hnfpir 
á húsgabli hvurjum. 

Skjótt hefir guö brugðið gleði 

góðvina þinna, 

ástmðgur íslanz hinn trausti 

og ættjarðar blóminn ! 

Áður sat ítur með glððum 

og orðum vel skjipti, 

nú reíkar harmur i húsum 

og hrígð á þjóðbrautum. 

Hlæir mig eitt það að áttu 
því uglur eí fagna, 
ellisár ðrninn að sæti 
og á skjildi horfa 
hrafnaþíng kolsvart í holti 
firir haukþíng á bergji : 
flogjinn crtu sæll til sóla 
þá sortnar hið ncðra. 
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Glaðir skulum ailir áö ðilu 
til átthaga vorra 
horfa, þá hjeöan sá hverfur 
oss hjarta stóö n«rri; 
veít eg þá heimtir sjcr hetju 
úr harkji veraldar 
forÍDgjÍDD tignar, því fagna 
61kjingar himDa. 

Kjættir þú margao aö mðrgu 
— svo minost veröur leÍDgji 
þíðmenniö, þrekmeoDÍÖ ghfta 
og þjóöskáldið góða! 
Gleöji nú guö þig á hæöum 
aö góðfundum anda, 
friöi þig frelsarioD Koa. 
Far dú vel, Bjami! 
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Sjera ^ORSTEÍNN HPXGASON. 



Hvarmaskúrir hannurinn sári • 
harðar æsti niinnst er varði; 
vakna þeír ei, enn sitja og sakna, 
seígjast ei skOja hvað drottinn vilji; 
þegar í á und isi bláum • 
ástarríka hjartað i likji 
frföað og kait er sofið, þeim sviður, 
sakna og trega — enn eingji vaknar! 

Veít þá eíngji að eían hvita 
átt hefir daga,- þá er fagur 
frelsisröðufl á fjöll og hálsa 
fagurleiptrandi gjeislum steípti; 
veít f)á eíngji, að oss firi laungu 
aldir stofnuðu bðlið kalda, 
frægðinni sviptu, framann heptu, 
svo föðurláð vort er orðið að háði. 

Veít þá eingji að cían hvita 
á éjer enn vor,» ef fólkjið þorir 
guði að treista, hlekkji hrista, 
lilí a rjettu, góðs að biða; 
fagnr er dalur og íillist skógji 
og frjálsir menn, þegar aldir renna; 
skáldið hnígur og margjir i moldu 
mcð hoiiuni búa, — enn þessu trúið! 
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Veít þá cingjl að eian hvita 
átt hefir sonu fremri vonum* 
hugðu þeír mest á fremd og frægðir, 
friðir og úngjir hnigu i striði; 
svo er það enn , og atburð þenna 
einn vil eg telja af hinum seínni: 
Vinurinn fagri oss veík af sjónum 
að vonum, þvi hann var góður sonur. 

Og góður sonur gjetur ei sjena 
göfga móður með kðldu blóði 
viðjum reírða og meiðslum niarða, 
marglega þjáða, og fá ei bjargað. 
Guð er á himnum heima faðir 
og hreldra bama, hvað sem vddur. 
Særði bróðir! sigjinn f værðir., 
hann sá þig glöggt unðir isi Máum. 
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Sjera STEPHÁN PÁLSSON. 



"Móðir og faðir 
mjúk og ástríkur 
ifirgáfu f>ig 
á æskuskjeíði", 
eoo guð jþíu gjeímdi 
og gjæöafjöld, 
láo og Iifsfögnuð 
ljúflega veítti. 

Treístir fm og fólst þig 
hans triggri hönd, 
úogur þjÓDD 
hans orða heflagra; 
nú ertu leíddur 
lifsbraut hreíoa 
aHa ao morgni 
eílífoardags. 

Hvaö er skammlifi? 
skortur lífsnautnar, 
svartrar svefnhettu 
siruglaö mók; 
opt dó áttræður 
og aldreí hatöi 
tvítugs manns 
firir tær stígjið. 
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Hvaft er lánglifi? 
lífenautnin frjófga, 
aleblíng andans 
og athöfn þðrf ; 
margopt tvitugur 
meír hefir lifaft 
svefnugum segg, 
er sjötugur hjarÖi. 

Vel sje þjer vinur, 
þótt vikjirftu skjótt 
Frónbúum frá 
í fegri heima. 
Ljós var leið þín 
og lífsfögnuftur ; 
æftra eilifan 
þú öftlast nú« 

Opt kvaðstu áftur 
óskarómi 
heimfisnar ljdftin 
hugum þekku; 
vertu nú sjálfur 
á sælli stund 
farinn í frifti 
til föfturhúða. 
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DAGRÚNAR - HARMUR. 

(Die KÍBdeemðrderioa. SckUUrJ) 



öeíri eg að kirkju 
klukkur dimmgjalla , 1 
vísir er niDoÍDD 
vegu sioa alla. 
Sje það svo — sje þao 
svo, i gufts nafoi! 
likmeDn! leíoio mig 
á legstað aftöku. 

Kveo eg fóur gjeislar 

gufts sólar, 

flí eg iour frá 

f faöm dimmrar mó&ur; 

kveö eg þig blómæfi 

bltora ásta, 

meí sem margblindar 

munaos töfrum. 

Kjissi eg þig hio8tum 
kossi skjilnaoar, 
Veröld, ó veröld! 
væti jeg þig tárum ; 
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sætt var eitur þitt, 
er það nú goldið, 
eíturbirla 
úogra hjartna! 

Sat jeg firr hvitbúin 
sakleísis klæði, 
rauoum reifuðu 
rósa bðndum; 
brostu í ljósu 
lokka safni 
fögur blóm; 
þá voru friðardagar. 

Hræoilegt, hræðilegt! 
helvítis fóra 
situr enn í hvitu 
sakleisisklæði; 
enn í hinna rauðu 
rósa staö 
hrafnsvart likband 
er aö höiði snúið. 

Grátið mig, meiar! 

er guö veitti 

sakleisis 

sins aö gjæta; 

þeim er hin mikla 

móðir ljeöi 

abl til aö kjefja 

ólgu veiks hjarta. 

Mannlega hræröist 
hjarta mitt áöur, 
nú skal mjer bliða þess 
banasverö vera. • 



Fláráðum nianni 
í faðui eg hneig; 
dó þar Dagrúnar 
digð i tómi. 

Nú er eg úr hoggorms 
hjarta slitin, 
þess er aðra 
ástum glepur; 
veít eg hann brosir 
og veígar kjís, 
meðan eg gjeíng 
til grafar minnar. 

Leikur hann að lokkum 
Ijósrar meíar, 
kjassmáll og kjissir 
og kossa þiggur, 
meðan að bunar 
blóð mitt únga 
á hörðum höggstokkji 
hálsbenjum úr. 

Friðfcjófur fagri! 
á fjarlægri strönd 
duni fvjer Dagrúnar 
dauðahljómur, 
gjaHi ógnelfdar 
um eíru þjer 
saungdimmar bjöllur 
úr sálarhliði. 

Svo jþá af mjúkum 
meíar vörum 
ástar orð 
f>jer unað færa, 
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særi hann harftri 
helvítis und 
indishlóin ikkar , 
svo f>au 611 hjaðni. 

Hrærir J>ig að e/ngu 
harmur Dagrúnar? 
svívirt me/a? 
svikarinn vondi! 
harn okkar beggja? 
eg ber þaÖ unclir hjarta; 
allt sem vargsvánga 
væta mætti tárum. 

Siglir hann, siglir! 
svífur skjip frá landi, 
grátþrotin augu 
grimmum manni filgja; 
fláráour heilsar 
á íjarlægri strönd 
heftmei nírri. 
Svo er hjörtum skjipt. 

Barnúngjinn blífti 
hjó á móður skauti, 
ástfalinn úngri 
algleímis værö; 
brostu björt augu 
bláfógur móti 
móðuraugum 
morgunrósar. 

Og ástfagur 
allur svipur 
auma margminnti 
é mind ins horfna; 



Digitized by Google 



30 

varpar hami í brjóst 
vcsælli móftur 
ástar óviti 
og ðrvæotíngar. 

"Hermdu mjer, kona! 
hvurr er faMr minn?" 
svo spir en þðgla 
þrumurðdd ómálgans; 
"Hermdu mjer, kona! 
hvorr er maður þinn?" 
hló við hdvíti 
í bjarta mínu. 

•'SkjelfÍng! ó skjelfíng! 
skal til háftúngar 
ffiðurlaus sonur 
an fltöur spirja? 
Bðlva muntu 
þfnum burðardeígji, 
saurlffissonur! 
ó svíviröunafnl* 

"Brennur mjer i hjarta 
helvítis glóð, 
eínmana móður 
i alheimi vfftum; 
sit eg sfþirst 
að sæhibrunní , 
er eg áldreí má 
augum líta.** 

"Æ! því eg bligfast 
bani mitt aft sjá; 
rifjar upp rðdd þín 
raunir allar minar , 
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barn! og úr bliðu 

brosi jþinu 

helorfar harfar 

á hjarta mínu standa." 

"Hclvftis kvðl 

er mjer hann að f>rá; 

vítiskvðl vcrri 

verða f>ig að skona ; 

vondir cru kossar 

vara funna, 

hans er af vðrum 

mjcr aTS hjarta strcímdu." 

"Eíðar hans allir 

í eírum mjer hljóma — 

meineíoar allir 

margfaldlega — 

allir um eílífð!" — 

Andskotinn f>á 

f)rcíf mér þjófshðnd lífs, 

að þjakaði eg sini. 

"Friðþjófur! Friðþjófur! 
á fjarlægri strðnd 
elti þig vofan 
hin ógurlega, 
hrífl þig hvervetna 
helkoldum greípum. 
svipti þjcr sárlega 
úr sælu draumi." 

"Stari þjer i augu 
úr stjðrnum skjínandi 
hclbrostið auga 
hnígjins sonar ; 
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elti þig ógnmargt 
um alhefm viðan, 
hneppi þig burtu 
frá hinnndirum." 

Sjáið og skjiljið! 
sonur mjer að fótum 
dauðsærður lá 
og dreira roðinn; 
sá eg blóð blæða, 
blæddi þá eí minnur 
fjör úr æðum 
fáráðrar móður. 

Harðlega knúðu 

hurðir minar 

dólgar díblissu; 

dimmt var mjer i hjarta, 

flitta eg mjer faígjin 

í faðmi dauða 

sálarbruna 

sáran að slökkva. 

Friöþjófur fagri! 
faðirinn góði, 
mildur miskunar, 
mannkjindum vægjir; 
bið eg þann foður 
þjer firirgjefa, 
sindum særð, 
sem eg sjálf það vil. 

Gjefa vil eg jörðu 
grát minn og harm, 
hemd mína alla 
og hjarta-þúnga! 
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Nú hef eg ljósan 
loga kjindtan 
fórn a$ færa, 
sem eg fremsta má. 

Vel er og vel er! 
vafin eru loga 
brjef hans, og eíftar 
eldi gjefnir; 
hátt loga kossar 
heltir og sætir! 
Hvaft var mjer á foldu 
forftum kjærra! 

Trúio þjer ei iftar 
æskublóma , 
aldrefgji, sistur! 
eiftum manna. 
Fegurft varft aft falli 
farsæld minni; 
bolva verft eg henni 
á blóftstðft aftöku. 

Hvurt er f>jer nú, böftull ! 
húngur í augum? 
Bregftift mjer bráðlega 
bandi firir sjónir. 
Hikarftu, bö5ull! 
blómknapp aft slá? 
náffllur böðull ! 
oeittu karlmennsku'. 
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MEÍÁRGRÁTUR. 

(Fraakvftðift er eptir Schiller: "Dcr EiehwaM trauset".) 



Dunar í trjálundi, dimm þjóta ^kjí , 
dðpur situr smámeia hvamminum í; 
bilgjurnar skjella svo ott svo ótt, 
ðndinni varpar á koMinunri nótt 
brjóstiö af grátekka bifaft. 

"Hefmur er tómur og hjartað er dautt, 
helstirðnaÖ brjóstið og laungunarsnautt. 
Heilaga 1 ! kalla mig hjeðan í frá , 
he/ eg þess notið sem jarölifið á, 
þvf eg hefi elskað og lifað." 

""Tárin aö ónítu falla á fold, 
fá hann eí vakjio er sefur f mold; 
sefgcu hvað hjartanu huggunar fær, 
horfinnar ástar er sðknuður slær; 
guðsmóMr vill þjer f>að-veíta. ,,,, 

"Tárin ao ónfitu falli á fold, 
fá' hann eí vakjið er sefur i mold. 
Mjúkasta hjartanu huggauin er, 
horfinnar ástar er sðknuður skjer, 
á harminum hjartaö ao þreíta." 

J ) María, guðemóoir. 
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ALHEIMS-VÍÐÁTTAN. 

(Hvgmiadia cr eptir SekWerJ 



Eg er sá gjeisli, 
er guðs hönd skapanda 
firr úr gjinnúnga 
gapi stðkkti; 
flig *g á vinda 
vængjum ifir 
háar lefðir 
himinljósa. 

Flíta vil eg ferðum, 
fara Vfl eg þángað, 
ðldur sem alheims 
á eðfi brotna, 
akkjeri varpa 
firir auðri strðnd 
at hinum mikla 
merkjisteini 
skapaðra hluta 
við skaut alhimins. 

Sá eg ( úngum 
æskublóma 
stjornur úr himin- 
straumum rísa, 
þúsund alda 
að þreíta skjcið 
heiðfagran gjegrium 
himinhláma. 
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Sá eg J>ær blika 
á bakji mjer, 
er eg til heima 
hafnar þreittí; 
ókjirt auga 
sást allt um kring; 
stóo eg þá í gjeí^* 
stjörnulausum. 

Flfta vij eg feroum, 
fara vil eg þángao, 
Ekkjert sem ríkjir 
og Óskapnaour; 
leío vil eg þrefta 
Ijóss vængjum á, 
hxaustum huga 
ttl hafnar stíra. 

Gránar í gjeími, 
gjefsa jeg um himin 
þokuþúnga^an 
þjótandi fram; 
dunar mjer á bakji 
dökknanra sóla 
flugninur allra, 
sem fossa deiandi. 

Kjemur þá ó^fluga 
um auðan veg 
mjer í móti 
mind farandi: 
"bfddu flugniótar 
feroamaour 1 
hcirou! hermdu nijer, 
hvurt á ao leíta?" 
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""Vcgur minn liggur 
ti! veralda þinna ; 
flug vil eg þreita 
á fjarlæga strðnd, 
að hinum mikla 
mcrkjisteíni 
skapaðra hluta 
við skaut alhimins."" 

"Hættu, Hættu! 
um himingjefma 
ónitisferð 
> þú áfrarn heldur; 
vittu ao firir 
framan þig er 
Ómælisundur 
og endaleísa." 

""Hættu, Hættu! 
þú sem hjer kjemur, 
ónitisferð 
þú áfram heldur; 
belja mjer á bakji 
bláir straumar, 
eilíföar ógrinni 
og endaleísa."" 

Arnflefgur hugur! 
hættu dú sveími; 
sárþreítta Vængji 
síga láttu niður; 
skáldhraSur skjipstjóri, 
sköpunarmagn ! 
fleíni farmóður 
flíttu bjer úr stafni. 
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ÁLFAREÍÐIlSí. 

(Eptir Heinej 



Stóo eg út' { túnglsljósi, stóö eg út vio skóg, 
stórír komu skarar, af álfum var f>ar nóg; 
bljesu þeir á saunglúora og bar þá ao mjer fljótt 
og bjöllurnar gullu á heíðskjirri nótt. 

Hleíptu f)eír á fannhvítum hestum ifir grund, 
hornin jóa gullroftnu blika við lund: 
eíns og þegar álftir af isa grárri spaung 
fljúga austur hcioi meo fjaðrafut og saung. 

Heílsaoi hún nijer Drottningjin og hló að nijcr um leíTS, 
hló ao mjer og hleipti hestinum á skjeíd. 
Var þao útaf ástinni úngu, scm cg ber? 
c*ta var þao fe/goin, sem kaflar að mjcr? 
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STRANDSETAN. 

(Kptir HeinsO 



Hvftur í lopti ljúfu 
Mftur i næturblæ 
már ifir mirku djúpi, 
máninn er hátt jfir sæ. 

Hábiir iir hafi títur 
og horfir upp aft bæ, 
már ifir raidi grútir, 
mániun er hátt ifir sæ. 

Sólin min kvikula, kjærai 
þú kvföir sí og æ, 
mundarnær mari þú situr, 
máninn er hátt ifir s»* 
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NÆTURKJIRÐ. 

(Eptir Heine^ 



Gánga gullfætt 
um gðtur bláar 
og læoast Ijettfætt 
Ijósin uppsala; 
varast smástjörnur 
a^ vekja sofanoi 
foldlna fögru 
faðmi nætur i. 

Hlustar hinn dimmi 

Dalaskógur, 

oll eru blöð hans 

eíru grænlituft; 

sefur nú Selfjall 

og svarta teígjir 

skuggafíngur 

af skjeioum fram. 

Hvað er |>að eg heiri? 
hljómur ástfagur 
og blíðmælt bergmál 
í brjósti mfinu; 
eru þao ort 
unnustu minnar, 
eður sælla 
saungfugla kvak? 
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SÆUNN HAFKONA. 



])okan ifir vík og vogji 
votu fángji þogul grúfir, 
gnauðar firir svölum sandi 
sjór, enb þefgja vindar ljúíir. 

Báran smáa strikur stefni, 
(stefnn er firir þángji bleikur), 
eíns og sjer á köldum kalli 
konan úng ao hári leikur. 

Hvao er á vogji? bafinef fögur! 
hratt hún fer og snir ao landi, 
lefka firir bjðrtu brjósti 
bárur úngar sfvakandi. 

SkáldiS. 

Hafmeí fögur! hvaða hvaoa! 
hárft bleíkt af salti drfpur; 
vel skal strjúka vota lokka 
vinur þinn, sem hjá þjér krfpur. 

Sœunn. 

Djúpt á mjúkum mararbotni 
marbendlar mjer reistu höllu; 
hfngab svam eg hafs um leíðir, 
hárið er þvi vott nieð öllu. 
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Shíldfa 

Hafmeí fögur! hvaða hvaða! 
hönd og fótur — aldreí slfka 
sá eg mind í sólarheími, 
sinn þau eíga hvurgji lika. 

Sœtam. 
Eín er giðjan öllum fremrí 
áður laungu úr hafi gjefngjiii, 
fljóða príði, íira glebi, 
fegri mjer, og síðau cíngjin. 

Skáldið. 

Hafmeí fögur! hva<ta hvaða! 
liáls og brjóst að þúsundföldu 
álitlegri eru ög skjærri, 
eun "Albert" hjó úr steínuni völdu. 

Sœunn. 

Ástarguð við brjóst mjer beígði 
boga sinn í firri daga, 
firínnind því fann hann efnga 
fegri — það er gðmul saga. 

Skáldið. 
Hafmeí fögur! hvaða hvaða! 
kölð er þú sem mjöll á isi, 
eíngji roði kviknar á kjinnuin, 
kjærum il þótt augun lfsi. 

Sœunn. 
Bí eg undir kristall-krossi, 
kaldri skjemmu straumar svala; 
bleikar eru báru dætur, 
blóðið er rautt i þernum dala. 
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Skáldið. 

Hafmeí fögart hvaða hvaoa! 
hjartað berst og rfær af mæði.; 
hallaðu ao mjer höföi þínu, 
hvfldu þig 8vo og þlggou næoi. 

Sœutm. 

Hjartaft berst og hjartaö titrar, 
hjartaö slær og berst af mæöi, 
því eg ann þjer miklu meíra, 
raannsmind kjæri eno um eg ræoi. 
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UM FLÓÐ OG FJÖRU. 

(Eptir C. A. c. Schumacher. 8br: "skandinavisk Folkekalcndcr 
for 1813".) 



/ 

Al öllum þeim ströndum, er liggja við úthafið og önnur 
höf, þau er e/ga nokkurnve/gjinn frjálsa sanigaungu við 
það , má sjá að ifirborð sjáarins hækkar á 6 stundum og 
liðugum 12 m/nútum, og lækkar aptur á jafn laungu tíma- 
bili ; fer þessum hræríngum sjáarins s/ og æ fram eptir 
sömu röð, svo ekkji bregður stórum útaf, ncma svo sje, 
að e/nhvurjar sjerlegar kríngumstæður , t. a. m. lángvinn 
hvassviðrí, komi af stað nokkurri óreglu. Meðan sjórinn 
er að hækka, köllum vjer aðfall, og þegar ilirborð hans 
er sem hæst, heítir flóð; aptur meðan sjórinn er að lækka, 
er kallað útfall, og fjara, meðan ifirborð hans er sem 
lægst. í hvurt sinn, sem áðfall og útfall skjiptast á, 
munar ekkji til um hæð sjáarins svosem áttúng stundar; 
|>að köllum vjer háflóð og háfjöru, eður liggjanda. 

Að vísu e/ga vindar og veðurstaða nokkurn f)átt í að 
auka og mínka þessar hræringar hafsins , enn ekkji eru 
þær samt afleíðíng vindanna, |>v/ þótt Iogn sjc og ládeiða 
og heíður himiun , skjiptast flóð og fjara á eptir hinni 
sömu röð og svo reglulega , að seígja má firirfram svo 
árum skjiptir, hvurnig þá og þá muni staoda á sjáarföllum, 
e/ns nákvæmlega og stjörnufróðir menn gjeta sagt firir 
mirkva á sólu og túngli. 
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Regla sú, sem sjáarföllin ern sí og æ viftbundin, hlítur 
aö eíga sjer eínhvurja orsök, sem er eins regiuleg og 
ævinn eínsog þau. Enn til að komast að, hvur hún vœri, 
þurfti lángan tíma til ao athuga sjáarföllin, og eínkum aö 
gjefa nákvæmar gjætur aö tímabili því, er þau skjiptast 
á í hvurt sinn. Meö þessu móti uröu fróöir inenn þess 
vísari, aö flóð og fjara eru nákvæmlega bundin viö rás 
túnglsins i kringum jörðina, svo aö flóð mundi koma á 
hvurjum staö hjerumbil i sama mund og túngliÖ er þar í 
hádeígjisstað eður miðnættis (þ. e. þegar það gjeíngur ifir 
þess staöar hádeígjisbaug firir ofan eöa neðan sjóndefldar- 
hríng), svo og , aö ætíð veröa hæst flóö meö níum og 
niðum. Aö vísu eru tímabil þessi ekkji ætiö jafn laung, 
enn þaö er samt fundiö meö þv/ aö telja sjer til miðlúngs- 
leíngd margra þeírra, aö flóö og fjara veröa hvurt um sig 
tvisvar á hvurjum 24 stundum, 50 mínútum og 26,3 sek- 
úndum , cnn þetta er eínnig eínmitt jafn lángt tímabil og 
það, sem túngliö þarf til aö komast aptur í sama hádeígjis- 
staö, það er meö öörum orðum, túngliö kjemur á hvurjum 
deígji svo miklu seinna upp enn dagjinn firir. 3>etta 
tímabil cr kallaö túngldagur á líkan hátt og sá timi, 
sem líöur frá því sól er í hádeígjisstaö og þángaötU hún 
kjemur þar i næsta sinn , heítir sóldagur (24 stundir). 
Af þessu leiöir, aö þegar eínhvurstaöar er hádeígjisflóð 
þann og þann dag, kjemur þar ekkji flóö dagjinn eptir 
firr enn 50 mínútum, 26,3 sekúndum seínna, eður 12 h l , 
50 ; , 20,3", hinn dagjinn l h , ,40', 52,6", þrtfja da&jinn 
2 h , 31', 18,9", og svo framveígjis alltaf 50', 26,3" seínna 
á hvurjum sólarhríng. jþað er auösjeð , að hitt flóðiö 
muni koma mitt ámillum þeírra takmarka, sem nú voru 

') Ji þíðir stund (liora, latínskt orð) og er þessi stafur almcnnt 
hafður i sfjörnufriuðisritum til aö tákna mcö það tímabil. 
(') táknar míniítur og (") sckúndur. Talan 3, eem kjcmur 
*ptir aðgreíníngarmerkjið viö 26 sckúndur, er tugabiot og 
þíöir þrjá tíundu hluti sekúndu. 
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ákveðin. Nú er þaft, sem áður er ávikjið, að timabil þessi 
verða stundum nokkrum mfaúttim leingri eða skjeniri enn 
hjer var sagt (auk þefrrar óreglu, er stormar og hafrót fá 
af stað komið svo stundum skjiptir) ; enn einmitt þessi 
óregla sannar enn fremur, *ð túnglið ræður eínkum sjáar- 
föllum, því það breítir og mjög mikjið hraða sínum eptir 
afstöðu þess við sól og jörð ; og ef vjer gjefum nákvæmar 
gjætur að hvurjumtveggja óreglum þessum, er svo þikja 
vera, sjáum vjer aft þefm ber nákvæmlega saman. 

3>ótt nú túuglið ráði mest sjáarföllum, ræður það þefrn 
ekkji eíttsaman. Ekkji þarf annað enn gjefa gjætur aft 
flóöi og fjöru um nokkra mánuði til að taka eptir því, ao 
þau flóð, sem verða með niu túngli og fulhi, eru ætío mefri 
enn hin, sem verða þegar túngl er í þverstefnu (Qvadratur) 
milli firsta og annars, og milli þriðja og ijórða kvartíls, og 
má af því sjá , að . sólin ræður efnnig nokkru. Ef vjer 
gjefum nú ennfremur gaum að sjáarföllunum og breitingu 
þeirra, komumst yjer einnig að raun um, að sjáarföliin 
verða því mefri, sem jörð vor kjemur nær sólu eða túngli, 
og miðbaugsfjærð þefrra, eður fjariægð suður og norður frá 
miðbaugji, má sjer og nokkuð um þetta mál; aldrei verða 
því sjáarföll meíri, enn þegar sól og túngl standast svo á 
um ni og nið, að mirkva dregur á þau. 

í hörum þefrn, sem lokuð eru að mestu eða fullu og 
WIu, svo sem er Eistrasalt, Miojarðarhafið, hið kaspiska 
háf og önnur flefri, ^erður og að vlsu vart við sjáarföll, 
enn aDsjaldan eru þau þar jafn regluleg, og aldrei jafn 
mikjil, eíns og við strendur úthafsins; mest verða sjáarföð 
á hafströndum um miðbik jarðar. 

Nú seigjum vjer sjáarföll firirfram samkvæmt því, sem 
hjer hefir verið ávikjið, og ber þvi ætið hvurutveggja saman, 
þegar rjett er reiknað; það er þvi varla efunarmál, að 
ástæður þær, sem refkningar vorir stiðjast við, sje sannar 
i raun rjettri, og flóð og fjara komi einúngjis af aodráttar- 
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magni híngls og sólar, cr kjeniur fram á höfum þeím, cr 
hilja mikjinn hlut jarðar vorrar. 




Sctjum nú svo, ao 
L (Fig. 1 a) sé miðja 
túngls, C miðja jartar, 
Z n N 111 þverskurður 
hennar, og dcplabaugur- 
inn utan uin þíði vátnið, 
sem hilur jörðina, þáer 
Z sá sta?ur á jörðu, sem 



næstur er túnglinu, og N sá, sem fjærstur er því allra 
staða á ifirborði jarðarinnar; sá, sem stendur á staðnum 
Z, heflr túnglið ifir hvirfli sjer (í hvirfilstað, Zenith), enn 
staðurínn N er hinumeígjin jarðar beinlinis firír fótum hans 
(í iljastað, Nadir). Setjum ennfremur, að deplabogjinn AB 
sje kabli úr braut jarðarínnar kríngum sóliua. Jiótt nú 
bæði likamstærð og þingd túnglsins sje harla litil að telja 
á við sólina , og aðdráttarmagn þeírra að þvf skapi , má 
samt túnglið sjer mikjið á jörðu hjer, því það er 4 hundruð 
sinnum nær oss enn sólin, og orkar því að teígja jörðina 
nokkuð úr leíð , svo miðja hennar C (Fig. J b) lendir 
ekkji rjett á brautinni A B, heldur á sta N num C'. StalV 
irnir Z C og N eru mislángt frá túnglinu L, og það er 
lögmál þíngdarínnar , að aðdráttarablið mfnkar eptir sama 
hlutfalli og fjarlægð hlutanna eíkst margfölduð með sjálfri 
sjer, það er að skjilja : þegar vjer t. a. 'm. ímindum oss, 
að aðdráttarablið i ei'nhvurrí tiltekjinni fjarlægð sje á við 
1» °g vjer tvöföldum fjarlægðina, þá er aðdráttarablið þar 
ekkji £ , heldur að eins eður J hluti ; aptur ef vjer 
þreföldum fjarlægðina, er aðdráttarabiið eður £ hluti; 
ef vjer ferföldum fjarlægðina, er það £. 4 eður j 1 ^ hluti, 
o. s. fr. Af þessu leíðir, að a*dráttarmagn túnglsins verður 
mest á staðnum Z, og minnst á staðnum N. enn á n og 
m verður það hjerumbil eíns og i miðju jarðarinnar C. 
Værí nú jörðin öll föst í sjer og sanikjinja . mundi ekkji 
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mciga á henni sjá mismun aödráttarablsius, jþví livur hluti 
hcnnar um sig gjætí f>á ekkji gjeingjið úr skorðum , og 
aðdráttarinagniö mundi sína sig eíns og f>að hrifi á eína- 
saman minju jarðarínnar C, og drægji jafnt meö henni 
allan knöttin, sem þar er umhverfis. Enn nú er vatninu 
svo variö, að f>að er mjög kvikult og hræranlegt; aödráttar- 
magnio á staönum Z og f>ar íkríng má sjer f>ví svo mikjiö, 
aö vatnið dregst þar saman og hækkar frá miðju jaröar ; 
þar kjemur flóö, er vjer svo köllum.. 

Eins fer á staönum N og á Z, aö f>ar veröur flóð 
tim sama leíti, f>ótt gagnstæöur hlutur valdi, J)ví þaö er 
þurnan aödráttarmagnsins. Túngliö L dregur meir aö sjer 
miöhik jaröarínnar og f)á jafnframt allan hinn fasta jarö- 
arknött, heldur enn vatniö utan um knöttinn á staönum N, 
þaö er fjærst er túnglinu. Mijja jaröarinnar C nálgast f>vi 
túngliö meir enn staÖurinn N á ifirboröi sjáaríns , f>aö er 
meö öörum oröum : f>aö er eíns og hin fasta jörö þokjist 
burtu frá ifirbor^i vatnsins á staðnum N, svo vatniö veröur 
aptur úr og liptir sjer jþar eður vegs, svo f>ar verður 
eínnig flóð. Eíns fer f>aö, f>ótt flóðið smámmkji, á öllum 
þeim stööum jaröarinnar, sem liggja undir sama bádeígjis- 
baug, sem Z og N, eður f>ar, sem túngliö er i hádefgjis- 
og miðnættisstað. Allt annaö vatn umhverfis jöröina fjar- 
lægjir sig f>ví minna miðju hennar, sem þaö er íjær há- 
de/gjisbaug; f>aö er meö öörum oröum: aödráttarablið liptir 
f>vi f)eím mun minna. Á stöðunum n og m ber túngli5 
við sjóndefldarhrfng, og f>ar dregur túnglið vatniö aö sjer 
meö jafn miklu abli og miðju jaröárinnar C ; aðdráttarmagniö 
breítir f>ví ekkji í sjálfu sjer sjáarhæðinni á f>eím stöðum; 
samt sem áöur hlítur hæð sjáaríns aö breítast þar um 
sama leiti og sjórino eíkst á Z og N ; ifirborð sjáarius 
lækkar á n og m, f>ví mikjill hluti vatnsmegnisins er orð- 
inn eptir við N, og jafn mikjið er runniö til Z, svo ifirborö 
alls vatnsíns er nú búiö að fá f>á mind, sem sjá er á 
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deplabaugnum Z' n' N' m' (Fig. 1 b). Á stöðunum Z' 
og N' er flóð, og á n' og m' cr fjara. 

Af þessu má það sjá án alls reíkníngs, að flóð og 
fjara verður að koma tvisvar á hvurju timabili, sem líður 
ániilK f)ess, er túnglið kjemur i hádcígjisstað , svo og, au 
flóð kjemur alstaðar á jörðunni, f>ar sem túnglið er í hádeígj- 
is- og miðnættisstað , og fjara hlítur að koma J)ar rúmum 
G stundum seinna, þegar túnglið ncmur við sjóndeildarhring, 
það er að skjilja : þegar jrað kjcmur upp og gjcingur undir. 

Sama er að seígja um sólina , og nú hefir verið sagt 
um túnglið ; f>ví cínu munar , að miklu minna ber á að- 
dráttannagni sólarinnar, f)ótt f)að raunar sje miklu meira, 
af J)ví fjarlægð hennar er svo afarmikjil; enn f)að höfum 
vjer áftur sjeð , að flóð og fjara kjernur af f)VÍ , að að- 
dráttarmagnið má sjer mikjið eða lítið á jörðunni , eptir 
f)ví sem staðirnir á iíirborði hennar eru fjær eður nær 
f)eim líkömuni, sem að sjer draga. Meðalfjarlægð túngls 
frá jörðu er 51,536 miiur, og þvermál jarðarinnar er 1710 
mílur; iljastaðurinn N (Fig. 1) er þvi fjær miðju túngls 
enn hvirfilstaðurinn Z, og aðdráttarmagni túnglsins munar 
því töluvert á báðum f)eím stöðum. Meðaltjarlægð sólar 
frá jörðu er 20,666,800 milna ; mismunur fjarlægðanna á 
N og Z frá miðju jarðar er f)ví aðeins t?Athf> og mismunur 
aðdráttarins harla lítill, f)ó eíeji svo, að ekkji beri á houúm. 

Setjnm nú, að S (Fig. 
2) sje miðja sólar, og A- 
B kabli úr jarðbrautinni 
kringum sólina ; hinir staf- 
irnir þíða hjer sama og 
í Fig. 1. Af f>ví jörðin 
ejeingur i hríng um sólina. 
mundi hvur hluti hennar 
vera á kasti, sem steírii 
sje snarað úr slaungu, og 
fjarlægjast hvur annann. 
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ef aðdráttarmagn jarðarinnar sjálfrar orkaði ckkji að balda 
|)círa sanian. Slaungukast þetta cr almenut kallað mið- 
flóttamagn, og er það mest á staðnum N, á C, n og m 
cr það minna og jafnmikjið á þeim öllum, og á staðnum 
Z er það minnst. $etta er gagnstætt þvf, sem vjer höfum 
áður heírt um aðdráttarmagnið , því mest er það á Z og 
minnst á N. Slaungukastið liptir því sjónum við N, og 
aðdráttarmagn sólarinnar liptir því eínnig við Z , svo ifir- 
horð þess fær þá mind , sem sjá er á deplahríngnum Z' 
n' N' m'; sú mind er þverskurður veraldarhafsius. 

Sólflóðið kjemur alstaðar á jörðu um sama lcíti og 
þar er hádeígji eður miðnætti. $að cr tvisvar í hvurjum 
mánuði, að afstaða túngls frá sólu og jörðu cr nærfelt bcín 
stefna, það er um ní og uið. Aðdráttarmagn sólar og 
tóngls vcrður þá samtaka, og af því aukast straumar; enn 
þegar túnglið cr í þverstefnu, togast á sól og máni, svo 
sólflóð verður um sama leíti sem túnglíjara , og svo á 
hinn bógjinn túnglflóð um sama leíti og sólQara. Jetta 
má betur sjá á mind þeírri , sem hjer er sett (Fig. 3). 

Setjum svo, að S sje sóliu, T jörðin 
og L túnglið , og kvartilaskjipti þcss 
við tölurnar 1, 2, 3 og 4; 1 merkjir 
nítt túngl eður ní, 2 firsta kvartil, 3 fullt 
túngl eður nið , og 4 seínasta kvartil. 
Nú er auðsœtt, að þegar túnglið er á 
stöðunum 1 og 3, gjörir það flóð og 
fjöru um sama leíti og sólin, enn gagn- 
stætt henni, þegar það er á stöðunum 
2 og 4. Nú draga ennfremur túngl og 
sól í sömu stefou með níu túngli, og 
það er því eingji furða, þótt flóð verði þá mest; það 
köllum vjer stórstraum; þegar túnglið er i þverstefnum, 
verða minnst flóð, og er þá kallað smástreímt. Svo er 
háttað , að háflóð kjemur varla nokkurstaðar jafnskjótt og 
túngl cr þar í hácleígjisstað , og munar það opt mörgum 
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stundum ; {ictta kjcmur auðsjáanlega af fiví , að sjórinn 
þarf nokkra stund til að streíma frá n og ro til Z og N. 
Mishæðir á sjáarbotni, straumar i hðfum 9 strandalögunin 
og margt annað eíga cínnig mikjinn þátt i að tálma hreif- 
ingu úthafsins. TH þcssa má telja mörg dæmi; svo er 
t. a. m. á Frakklanz ströndum , að mikjUl timamunur er 
þar á flóði og fjöru i höfnum , þótt þær hvurkji sje mjög 
fjarri hvur annarri nje liggji lángt frá úthafi. Við "Dön- 
kirken" t. a. m. kjeniur ekkji flóð firr cnn 12 stundum 
seínna enn túngl hefir veríð á hádeigjisbaug ; við "St. 
Malo" (48° 39' norðurbreiddar) kjemur það stundum 
seinna; enn við Góðvonarhöfða er háílóð komið 1J stundu 
seinna enn tiíngl hefir verið á hádeígjisbaug. 

Vjer höfum áður sagt, að á ötlum þcim stöðum, er 
liggja á sama hádeigjisbaug og Z og N , verði flóð og 
íjara um sama leiti; enn þvi meír og minna ber þar á 
sjáarföllum, sem þeir staðir eru nær eður fjær Z og N. 
Nú fjarlægjast aldrei sól og túngl miðbaugjinn mjög mikjið, 
og af þvi leíðir, að staðirnir Z og N, þar sem flóð verður 
mest, eru ætið innan hvarfbauga (á hitabelti jarðar), og 
sjáarföll niínka þvi meir, sem nær dregur heímskautunum. 
j>etta sannar reinslan. í Austurheimi og við hitastrendur 
Vesturheims eru sjáarföU vön að vera allmikjil, þótt íms 
atvik aukji þau og ástundum annarstaðar; svo er um höfn> 
hia við "St» Malo", að fjöruborð er þar 50 fet rjett mætt 
,upp og niður. I Vesturhafinu eru sjáarföll miklu minni; 
firir Hamborgarelfu hækkar og lækkar stundum ifirborð 
sjáar um 25 fet; við norðurstrendur Noregs ber hvurkji 
á ftoði nje fjöru. 



Nú viljum vjer að siðustu heimfæra það , sem hjer 
hefir verið sagt um flóð og fjöru, til þeirra atburða, sem 
oss eru bezt kunnir og mest forvitni á áð gjeta þekkt 
grandgjæfilega og reiknað oss til firirfram. Vjer viljum 
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skjíra frá , hvunær háflóð komi með nfu túngli og fullu í 
höfitum vorum á Islandi og við strendur lanzins, þar sem 
vjer þekkjum bczt til; svo skal og greína, hvað sjáarföH 
verfti þar mest og niinust að öllum jöfnuði , eður live 
mikjið sjór hakkjí þar áiiiillum flóðs og fjöru með stúr. 
straumi og smástraumi. — Físi nokkurn að setja á sig 
sjáarföll við Islanz-strcndur á íleírum stöftum enn hjer eru 
tilgrcíndir . væri þaft aft vísu allfróðlegt verk og í morgu 
tilliti æskjilégt, og hift sania er að seígja um strauma ; enn 
til |>ess þarf elju og aftgja^zlu og áreíftanlegt hádeígjis- 
merkji eftur sólskjífu , og sigurverk svo gott , að ekkji 
skjátli sjáanlega að minnsta kosti á tveím dagsmörkuni ; 
ennfremur }>arf þvcrgníptaii klett velmerktan i þumlúngatali 
við sjáarströndina , cftur og staur á hagkva*mum stað 
merktan á sama hátt. Svo má og þess gjeta, að nákvæm- 
lega þarf að setja á sig, hvar túngl kvikni þann dag, scm 
athugaft er um kveíkjíngu, Ef t. a. m. túngl hefir kviknaft 
um miftjan morgun, þá cr það um sólarhádeígji orMð 3J 
gr. aptur úr, og kjeiuur þvi ekkji á hádeígjishaug firr enn 
rúmum þrem minútum seínna enn sólin , og verftur því 
aft taka tillit til þess , þegar á að fastsetja timann , er 
háflóð komi á hvurjum stað meft níu túngli. Aptur þegar 
svo stendur á , að túngl er beínt í sólstelnu eður jarftstefim 
í sama mund og það kjemur á hádeígjisbaug um dag eður 
nóttu , það cr aft ekjilja þegar túngl kviknar um sjálft 
hádeígji eftur miðnætti, niá íelja þaðanfrá til uæsta floðs 
án nokkrar leíftijettingar. 
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Óreglulegt flóö ; kvöldflóðið hálfu 
fetí hærra eun inorgunflóöið. 

Utanstranda ber flóðstranmurimt 
eður aðfallið á öllum Vestfjörðuiu 
til suðurs og suðvesturs. ciín fjöru- 
straumurinii, útfallið, til norðurs 
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ALMIRKVI Á SÓLU í VÍNARBORG 8da DAG 
JÚLÍMÁXAÐAR 1842. 

(Eptir Schumacher stjOrnuspckjfng. Schumachcrs Jarbnch 
fur 1813.) 



I birjun þcssa árs glæddist aptur með mjcr laungun sú , 
er jcg haföi alið um lángan aldur, aö fá að sjá almirkva 
á súlu, aö minnsta kosti eínu sinni á æfi minni. Nú þurfti 
jeg ckkji ncma aÖ ferðast til Vínarborgar til aö gjcta sjeð 
svo sjaldgjæfan atburö , dg konúngur veítti mjer af náö 
sinui fararlcííi og nægjilegt skotsilfur. 

jjcgar jcg kom í Vinarborg , vai mjcr feingjinn til 
umráöa turn sá , er ljósbrjóturínn (Refraktor) stendur í ; 
það cr ágjæt sjónpipa áttfætt, er hinn nafnfrægji Frauen- 
liofcr hcfir smíöaö, og mátti jeg nota hana eínn sem bezt 
jcg gat. Jað var áöur fundiö meö rannsóknum, að turnar 
háskólakirkjunnar . er stcndur i grend viö stjörnuhúsið , 
mundu bera af , svo þessi staður væri sá eínn , er þaðan 
mætti sjá allan sólmirkvann úr stjörnuhúsimi, og því haföi 
hcrra Littrow sínt mjer þá góövild, aö fá mjer þcnna turn 
til iunráöa. Deígjiuum firir sólmirkvann flutti hann sig 
sjálfitr incð hinar sjónpípurnar í urtagaröinn svo kallaöan, 
fil aö athuga þar þenna firirburð , ásamt nokkrum öðruni 
innlendum og útlendum stjörnufræðíngum. Jcg þurfti ckkji 
aö hafa aiinánu vftbúnað , enn láta búa til handa ínjcr 
fáeíu sóigler skjærri enn þau, cr þar voru áður, og búa 
svo ni|i 9 aö halda mætti á þcím í hendi sjcr í stað þcss 
irt fcsta þau á sjónpípuna , því svo voru þau hægri til 
umskjipta; í þeíin var að sjá sólmindina næstum hvíta, 
svo að cíns sló á hana blárri slikju. 
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Tvo ilaga á undan hafði vcrið skjíað lopt og regn 
ástunduin, cnn þcnna dag koin sólin upp á heíðum hinini. 
Jegar að .því lcíð , að sólmirkvinn skjildi hcfjast , kom 
móða nokkur í loptið, þó ekkji svo mikjil, að ckkji niætti 
vcl sjá til sólar. Mjer gafst færi á að sjá rándir túngls 
og sólar ncma saman, eíns nákvæmlega og orðið gat, og 
nota alla þá stund, sem frá því leíð og þángað til al~ 
mirkvinn hófst, til að athuga þenna firirburð í kjirð og 
næði. Eptir því sem túnglið huldi meira Huta sólar, var 
að sjá sem allir litir eíddust og gránuðu, móðan í loptinu 
jókst æ f)\í meír, og birtan ifir landinu varð æ skuggalegri. 
Iijósið eíddist ekkji á f>ann hátt eínsog þá dimmir af 
kvöldi, því kvöldbjarminn í vestrinu, sem jafnan er nieð 
gulum og rauðleítum litum, breíMr nokkurskonar glaMegan 
og fagran blæ ifir jörðina ; enn þetta var á annann hátt; 
ljósið sloknaði , litlaus grádimma lagMst ifir allt og varð 
æ mirkvari, svo ímind sú , sem ósjálfrátt barst mjer firir 
hugskotssjónir , líktist því fremur sem állur heimur væri 
að deía, enn að hann væri að sofna. Nú gjekk jeg inn 
af svölunni , þar sem jcg hafði staði^ úti til að athuga 
þenna svipmikla firirburð, og fór að búa mig undir athugauir 
mínar í turninum; það var fám mínútum firr enn ahnirkvinn 
hófst. Já var að sjá scm öskugrá þoka grúfði ifir landinu, 
svo rofaði að eíns í turna og þök staðarhúsanna. Jegar 
jcg var búinn að merkja mjer timann, sem sólarljóðft hvarf 
á, og leít aptur í sjónpípuna, tók jeg eptir að hvítur ljós- 
baugur var umhverfis túnglið , og hvarf á alla vegu út í 
himingránann ; enn jafnframt sá jeg sjón , sem jcg átti 
ckkji von á ; það var first til að sjá eíns og rauða loga 
leggði út i'u túnglröndinni á þrem stöðum; enn þegar jeg 
horfði betur á það, sá jeg að logar þessir, er svo þóttu 
vera, bærðust ekkji; það var líkast því sem fagurrautt Ijós 
skjini á tindóttan jökul. Jeg gat ekkji sjeð að mind nje 
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liæð fjalla 1 þessara brcitti sjér, og haflH jeg þó ágjæfa 
gjóupípu og skjært sólgler, svo jeg mátti sjá allt þetta 
greinilega. $ví var miður að það var ao eíns stutt stund, 
sem jeg átti til aö athuga þessa sjón í kjirð og næði. 
Almirkvinn stóð ekkji ifir nema eína minútu og 57 sekúndur. 
Ef vjer nú teljum 10 sekúndur til ao gá á sigurverkjift 
og nierkja timann, og aorar 10, sem eíddust firir mjer af 
þvi þessi sjón kom svo flatt upp á mig, að jeg vissi ekkji 
í firstunni, hvurt jeg ætti ao trúa sjálfum mjer, og enn- 
fremur 20 sekúnður firr enn almirkvann drægji af, sem 
jeg þurfti til ao athu§a, hvunær hinn firsti sólgjeisli kjæmi 
aptur i Ijós, þá er ekkji eptir nema 1| roinútu, sem jeg 
gjet meo sanni sagt, ao jeg hafi horft á þenna firirburd 
óbreíttan. Skömmu firr enn almirkvann dróg af, kom 
fram fagurrauo rðnd á ja^ar túnglsins, þar sem hinn firsti 
sólgjeisli átti að birtast, enn hún hvarf ásamt hinum rauou 
fjölhim og ljósbaugnum, jafnskjótt sem mirkvann dróg af. 

Dimman, sem var meðan sólin var hulin, var öldúngjis 
ólík náttmirkri. Jeg hafði raunar ljós hjá mjer i turninum 
til aö gjeta lesið á stundamælinn , enn sonur minn , sem 
var út' á svölunni og athugaöi þar, gat vel greínt tölur og 
nierkji á sigurverkji sinu, þó hann væri ljóslaus. Gluggjinri 
á turnmæninum var ekkji stærri enn svo , aö jeg sá a^ 
eíns um litinn hluta himinhvolfsins , svo mjer var ekkji 
auöiö aö higgja aö stjörnum , enn sonur minn , sem stóö 
undir berum himni, sá þær ekkji heldur, og líklega sökum 
móðunnar, sem var i loptinu, fremur enn af þvi, aö verið 
hafi of bjart. 

Jáegar sólarljósið kom fram , var eíns og allir hlutir 
lifnuðu við, og mikltt íljótar enn þcír síndust hafa dáiö. 
Jað var eins og ljett væri af mjer steíni , þegar jeg sá 
aptur blessaðan dagjinn. 

>) Jeg kalla það svona fjöll til að gjefa þcssum ÍHiiburöi eílt- 
hvurt stutt nafn , enn gjet þess jafnframt , að jcg vil ckkji . 
með því nafni hafa sagt neítt uni eftli hans. 
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Jetta cr cinföld frásaga um það, scni jcg sá. ]>aft 
væri framhlcípni , cf jcg færi uú þcgar aft leítast vift aft 
skjcra úr, hvað þcssar óskjiljanlegu fjallamiiidir imnii hafa 
vcri^ , og f)að cr cfamál , hvurt {)að muni takast , þcgar 
húio er ao safna ó'lluni þchn athugunum, sem gjörðar hafa 
veriö um þctta efui. miX samt fullirða, áð f)að hafa 

hvurkji verið skjí í lopthafi voru njc verulcg fjöll í túugliiiu. 
Skjíin voru f)á algjörlcga f skugga túnglsins, svo á {>cíni 
gátu ekkji sjcst bjartir broddar; og hitt gjctur ekkji hcldur 
hafa verið margra hluta vegna, og f)ví siður, sem {>es#ar 
rauou mindir voru svo miklar, ao Iiæo f)círra jafuaðist vi5 
segstánda hluta úr f)vermæli túnglsins. 
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BÓKAFREGN. 



J>að er eínkjcnnilcgt um ástand .vort i bóklegum efnum, 
að Skjirnir, eína timaritið sem kjemur nokkurnvefgjinn 
stöðugt á prent , hefír eins og gjöit sjer að skjildu , að 
telja upp á ári hvurju danskar bækur illar og góðar, þar 
seni hinna íslenzku er bvurgji gjetið. vel gjeti verið, 
að döusku bækurnar að öllu samtöldu sje miklu betri enn 
hinar , þá er líklega sama að seígja um bækur annarra 
mentaðra þjóða, og þó gjetur eíngji þeirra firir Islendingum, 
sem ekkji er heldur von, þvi til hvurs er að telja upp 
fjölda af bókum, sem eingji skjilur? Islenzkat bækur eru 
að sönnu opt og efnatt næstum eíns torskjildar og þær 
væri tóm danska ; enn þær eru J)ó ætlaðar Islendíngum, 
og hvur er líka sjálfum sjer næstur. 

Fjölnir telur því ekkji eptir sjer að nefna þessar fáu 
hræður, sem koma i ljós á íslenzku í Viðeí og Kaup- 
mannahöfn að því leiti sem vjer höfum fregnir af ; og eru 
dú í þetta sinn taklar þær bækur, sem fæðst hafa í þenna 
heím siðan 1839, og er i ráði að hinu sama verði haldið 
framveigjis ; þó hefir forstöðumaður prenthússins heima 
feíngjið lausn frá að senda þær bækur i bókasafn háskóU 
ans i Kaupmannahöfn , scm koma í ljós að níu óumbrcittar 
áður enn tiu ár sje liðin frá hinni síðustu prentun , svo 
vel gjetur verið , að eítthvað af hinum eldri bókum læðist 
á prent i Vidcí án þess hjer verði þjóðkunnugt. Ekkji 
er heldur víst nema hjer vanti eítthvað af þvf, sem komið 
heíir siðan 1839 ; og biðjum vjer þá vini vora á íslandi 
að gjefa oss vísbendíng um það , svo þcírra irði minnst 
næsta sinn. 
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Cfoóltn, Utftéfhir á fojhtab ©onar í>an« ©tra SfyótótS. 
Cibepar .Jííaujlrt, 1839. 8. 131 blss. 

V. Xnblegt SSerfaí@afn inni&aíbanbt 9JK3ftraf!t>ta* 
^átíbas^etgibaaaí&wlbs og SRorgun og ©agleg 8ert ttt 
gutrcefííegrar SBrúíunar í ^etmaþúfum* SBibepar Jtlaujlrt, 
1839. 12. 187 blss. 

VI. *þrettánba, fiórtánba, ftmtánba og fejctánba Wf af 
Homeri Odyssea, i fólenjíu útlagbar af ©oetnbmtt 
Cfltl*ft)nt, Xbjánft SStbepav Alauffrt, 1839. a 74 blss. 
(Boðsrit). 

VII. fBúnabar^gtit 6ubur*2Cmtétn« ýúfk 09 Sfc 
jijórnar géfa&$, útgéftn ab J>ef* til&lutun og á þef* foftnab. 
gprfla binbié fprri bcilb. ÍBibepar Ælauflri, 1839. 8. 256 
blss. og eín tabla. 

Af því vjer erum óreindir búmenn hjerna í henni Hðfo, 
þá dirfumst vjer ekkji að efga við efoið i þessari bók, 
enn hitt mun siftur verða virt oss til framhleipni, þó vjer 
tHgreínum eítt eða tvö dæmi um orðfærið. 

Jessi "fyrsti bæklíngur af Sudur-Amtsins Húss- og 
Bú-Stjórnar-Félags búnaðar rita safni" — sjer er hvurt 
nafnið! — hefir þetta orðtak (motto) : neglectu urcnda 
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fltx innascitur agris , og er orðtakjið þannig islenzkað: 
"akurlendi, sem engin rækir, elur illgresi, i eldin hæf! M . 
j>etta er nú ekkji nema eín lína, enn þó eni tvær mál- 
villur í henni, sem eíga efngan stað ; "engin" hlítur að 
vera kvennkjins , og "eldin" fleírtala af eldi , og œtti þvi 
efuíð i orðtakjinu að vera : að þau sáðlönd , sem eingji 
kona rækjir, ali gott illgresi til fóðurs. Lika er þar nóg 
af öðrum eíns orðatiltækjum og þessum: "í tilfelli af" 
"ad margir af okkur apturf dag erum hér mættir i sama 
tilgángi ," "ad fúnga þorsk ," "og adra Islands vini og 
velunnara" "án þess ad koma til skada? "fram i Julium". 
3>að mun varla fmrfa að gjeta þess , að orðfærið á 
því , sem sjera Tómas heítinn hefír samið , ber af hinu 
efns og gull af eiri. 

VIII. 2Cu<jh)fíng um SJe|Juramt8tn$ optnbera búflapar fidrs 
fjób ftrt Xrin 1827 ttl 1839 utgéftn af ftiórnenbum en$ fama 
2ímtmannt 85. SEborjietnfon JRtbbara af ©annebrogen og 
@9f3íumannt @. ©dþuíefen i ©ncefeHSnefS Gtyfbu JBibevar 
Ælauflri, 1839* 8* 16 blss 

"Eptir sem þessi bók er ekkji mjðg laung, hvar um 
hvur og einn gjetur sig ifirbev/sað með þvf að lesa bókjina, 
eíns og vjer einnig höldum okkur þar um ifirbevísaða, hvur 
sannfærfng þar við framast, að sjálf bókjin er ekkji nema 
tvö blöð, eíns og hún lika er samanskrifuð af vesturamtsins 
opinbera amtmanni, að frádrefgnum síslumanni Schulesen, 
hvað vjer skilja þikjumst af Istu bls. línu 21stu, samt 
að viðbættum þremur listum, á hvurjum eígjineignarbænda 
og annarra gjafara nöfn standa skráð; svo má þó samt 
sem áður af áðurnemdri bók sjá og skjilja, aö þar gjefast 
menn , jafnvel meðal vesturamtsins góðu innbúa , sem láta 
á prent útgánga , að okkar higgju , harla nitsamar og vel 
samdar ritgjðrðir, ef einhvur vildi semja þær, hvar á mót 
það 'er af þeím i bókjinni viðtefngda lista i augum uppi, 
að líka mætti fínria eínstaka efnaðan ojr rausnarlindan 
mann, i það minnsta sem álitinn er vera það, hvur þó 
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stcndur eíns niikjið á bakji annarra i örlegkeítum til þcssarar 
skiptunar, sem cr vcsturamtsins góðu innbúa cígjiti eígn, 
og hvar um bókjin höndlar, eins og hius vegar sumir í 
hinni gjeístlegu röð." 

X. Xbpnnínfl t>ít> ©nepflba gieínir ©amanteftn 03 úU 
fléftn af 36í)ni ,£jaltalfa, Dr. Medic. ct Chirurgiæ, útnefnbum 
JBataHionS Chirurg \>tb #an$ Jgxíttgnar Æonúngð \>or$ etfltn 
þertib^fíocf. 83tbe»ar Jítaujirt, 1839. 8. 28 blss. 

XI. gióbafmámunír, famt Smtlíu Síauntr, af ©tflurbi 
JBretbfiwb* Xnnar drSfloffur* SStbepar Ælaujlrt, 1839. 
12 l . 144 blss, 

Jetta nafn er mikjils til of stutt, því bókjin ætti reíudar 
að heíta : "Lítilfjörlegur samtmíugur af mállcisum 9 
bögumœlum, dönskuslettum, hortittwn, klaufalcgum orða- 
tiltœkjum, smekkleísum og öðrum þess huttar smámunum 9 
— sumt frjálst og sutnu stolið af Sigurði Breíðfiörð" 
Hjer eru fáein dæmi af hvurju íirir sig. 

Málleísur og Bögumœli. (anbtttttur, ll 6 . (t fleírtölu); 
tntum rann, 23 1 (firir intu raoni) ; 0ltetttb, 23 10 (firir ölteítíw); 
fceptt nábum blfbum, 28 13 ; jór, 29 1 * (firir jó); SBorgar- 
gata, 23 7 (finr "Borgaragata"); &jóflum, 29 17 (firir hjuggum); 
fcathtleflra (firir hœttulegar) teit J>ab út, 29* ; (þetta bögu- 
mæli er lika dönskusletta) ; unn, 33 19 (firir unni)\ tO§a 
frftttr(?),59 ö ; 0lbt,61 a,, ; 4>tfn (um sólina), 39° ; l$ab,30*°; 
t>arba, 40* (firir varná); ffilja frá em&burium, 64 9 (firir skjilj- 
ast við etnhvurn); feeftb, 69 ai (firir pakjið); íáta l;«rbum 
mannt Iwflbtr etnar ab tafit beBto, 42*-*; erflt fcuflar, 41 7 ; 
ctbur, 49 lð (í fleírtölu); 8unbúnarb$, 50"; unnt, 55» 
(firirflntt); WflbflrttUr, 18 1 *- 14 (í þolanda), ogframeptir því; 
(það er ekkji kjin, þó höfundurinn sje að fornirða og hafa 
við innanum þctta, t. a. m.: ffc efl, 33 11 12 ; flúa, 18 14 , 
og þviumlíkt.) 

') Firri "ársflokkurinn" er i sæmilega stórn átta blaða broti. 
HOfundurinn hefir *tlast tíl að báðir ársflokkarnir irði bundnir 
saman. 
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Drmskiuletttir : eittajta , 9 9 ; mega, 12 11 ©g vio* 
(firir Mjóta eða wrða); flabur, 13 11 ; eftub, 13**; efta* 
bortn, 83 11 ; máfK, 13»»; maft, 16* (firir ftoWí); 3Rarf* 
arffób, 16 1 —*, mun cíga ao vcra sona hálf danska, (sbr: 
flébtn, 40*); þfoart, 41 13 , (og víða); fatffur (retfnfagur), 
48 14 ; Jxfafi#45 17 ; Jþetnfia, 24 6 ; cefa múfaltfnab, 24*-«; tfír* 
fetja,50 19 ; ft>ab? efeg,-..?, 50*^*'; fríff (Wtó),51~; rar, 
53"; WUegur, 52 4 ; frór, 52* 2 ; nettur, 53 13 ; bara, 53 20 ; 
merfia, 53 M (firir ver5a var viS); {jranbt, 53 23 (firir ««- 
kvœmlega); eg breimt, 55 26 (tirir mig drexmir); ftoba 
braft, 21 3 ; fiéfajl, 21 ð (iirir vcrá til); pxtó, 21 7 (firir verS)\ 
ínála, 24 2ð ; t>ert, 24 22 (firir /#«míðonrfi); fongífanbtun) 
25 27 ; afferðté, 27 4 ; (hvunigtoroiðeríslenzkteínsogakkjeri 
er hneígt hjer); rfagur, 29 4 (firir lítilt); faupin^fh 31 23 ; 
dinn, eíns og {wri er Iiafl 17 24 ; Deigra fér, 19 7 ; tánftt (firir 
lángtum) fcetbur, 19 17 ; táta í lceri, 20 2 ; fínn, 34 9 ; þrpfíja, 
34«*; t>erf, 35» (firir r*7); fcéban frá (á dönsku herfra), 
24 13 ; betl, 25 7 ; reifa, 26* (firir fer$)\ ^etlanb, 27"; for* 
jánga, 31 3 ; gtanSt, 53"; franS, 53*; fW, 37 7 ; amma, 
33**, (á líklega ah vcra fóstra, sbr: 34 l2 ); frfaga, 39 lð ; 
tóna, 55 ð (lirir htjóma)\ trón, 41*; wga fér, 49 8 ; frómur 
49 w (firfr meínlau.s); frafta, 58 19 ; pojt, 59*; fcáttaftabur, 
59*; ptta, 63, 2ð ; ftafla, 64 1 * (á dönsku beklagé)\ frafiur, 
64 19 (firir fflítir); rni freíttr þab: ab frún ffat paSfa, 66 13 ; 
faft^O 20 ; fKfur, 71*; ftrjáíanbi,81 10 (ádönsku*/raa/cfMfe); 
bána, 82 4 (á dönsku daane), og miklu fleíra. Hjer á er 
auðsjeð, hvað skáldskapur höfundarins græoir á því, ao 
hann kann dálitio i dönsku 

Hortittir og VitleUw: 0nnum toennum tyabinn, 33 - 7 ; 
fcaergt ffabar toegur, 33 l5 - lð ; fem bjóba J>e*fum (>erra má, 17 10 ; 
(KtUtu *tb ffírnar freitib þitt, 20 14 ; mna floffi bjarta, 43 14 ; 
fottt, 13 M j fcér, 57 12 , 59 20 ; tytt, 83 10 ; fem ttenjaji látum 
tffurnar, 64*- ð ; opt þi jiofnt twtba, 69 13 - 14 * 

Smekkleísur og'klaufaleg oríatiltœkji: brýgja bigurb, 
67*°; eg meb búrum bitla mír, 55* 4 ; fínn þá pnbi 'altra 
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fanba og ebliS *<*rar fruafaner, 57 12 - 18 ; á bonum lítib 
oerbur feitt, 18 2 ; ldbf»rirb£rra fteba, 35*-*(erhIaufaIeg kjenn- 
fag); aptur 09 framan barib, 35 11 - 12 ; annamáli, M 12 ; 0lbm 
teit, amareifubgranbi, 29 7 -" 8 ; 67 28 er Lóndrángur farhm 
að „naga fjóarbotninn"; báðir drángarnir „gle^pa fyaubrtb 
í fríngum fi&*, 68 16 ; enn sjórinn „fortiji fugla nib 03 
margan t>Oba", 68 18 ; 79 8 eru tindarnir að kveða undir 
andvðrp ,t>féra* manna á íslandi; bibillinn eltir enba DOtn 
meb djtarfaung 03 glebifceti, 65 21 - 22 ; fcruffa i tN&tga, 65 M ; 
stúlkurnar hans vaða fenin „bara ab fcjóunum*, 63 18 ; 
fuglar meban tempra téba tína flrdnga, 68 19 ; 09 br^fft 
i)nbi$ anba fmá, fem unbir brjójium btíbi, 62 - 9 ; brugga 
brauma, 62 Ið ; letur fœra lœtft eg þix, 62 2 \ Hjeraðaukji 
heflr hann húið sjer til stúlku, scm heítir eðalsteína Rósa 
(56 lð )«. Físi nokkurn að vita, hvurnig sú „Oefja gtöttt 
jirauma" (62 w ) lítur út, f>á seígjir skáldið sjálft, að hún 
hafi grænt sjáaldur og rauðan hríng þar utan um („met> 
ímaragbð jteinum innant ofnum rófafronfum", S3 8 - 9 ); "item" 
rauð kjinnbeín og fagurrauða höku (S3 ri ); hún hefir Jþfoa 
fcúb" (enn hvað f>að var ekkji há\ (53 2ð ~ 20 )} enn haldið |>i5 
hann "hafi sjeð hana innanklæða" (54 s ), f>ó hann hafi "flanað 
tormshíði um iður jarðarinnar" til að leíta hanaupp? (54 20 )* 
Af 57 8 virðist enn fremur meíga ráða , að unnusta hans 
verði firir æði mikjilli ásókn af flugum, eínkantega ér vortim- 
anum. — Jetta lftilræði er tekjið á stángli og af handa- 
hófi úr nokkrum hluta bókarínnar, þar sem hún á að heíta 
skást, og sjer |>ó ekkji högg á vatni. Kveðlíngar þessir 
hafa ekkji svo mikjið til síns ágjætis, að þeir sje alstaðar 
liðugjir; orðin eru víða aflöguð með rángri áherzlu, t. a. m. 
£>rtnei»ar, 27 M ; laaSbrabur, 28*; lífafferin (bæði danskt 
og stirt), 29 2 ; brifffftyib, 29 8 ; fóíeru fífi, 34 w ; tytbcgf, 
37 24 ; farnab, 36 l , og fleíra. Hann lætur orðin enda á 
er firir ir, f>egar honum liggur á ; fuglamtr verður að vera 
fuglame?, 49 l °, tfg eíns fcujifaner, 57 ls ; o s fr v. Hann 
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lætur máia standast á við fdlar (54*- 6 ) ; í)á\x við fáum 

(29 2<> - 2l )5 ©W« við 1WfiW (Í8 1 , 3 ) o. s. frv. 

Slíkt værí miklu firirgjefanlegra, ef efnið væri nokkurn- 
veígjinn bærilegt; enn f>að er öðru að heílsa þar sem 
höfundurinn á hlut að. J>að stoðar ekkji heldur, þó hanu 
steli frá öorum, eins og hann gjörir, því þao er efns og 
honum filgji sú náttiira, að allt þess háttar veroi að óþverra, 
þegar hans "hreína sál" (44 l2 ) kjemur nærri því, og þó er 
bann að líkja sjer saman við Eivind skáldaspilli (44 1 ); 
tala um "andagjipt" (34 iö ), "verkjin sin" (35 24 ) , "andar 
auðinn" (450, í "vizkuleínum" sínum (55 8 - ); seígjir, ao 
"eíngjin ðnnur þjóð skjildi taka æðri þakkjir" (45 17 - 18 ), 
enn Islendíngar, ef þeír vildi hans "lítil Ijóð launa 
meðan hann stríðir" (43 20 — 21 ); hetur í veðri vaka, að hann 
sje kraptaskáld (64 2 ), þó mentagjiðjan hans láti svo lítið 
á stundum, að "kjítla viðkvæmnina" (35 lö ~ 18 ), sem liklega 
er helzt, þegar hann "dillar sjer með dúrunum" og dreimir 
um Rósu, metan "búrabóndinn" er að "stjana við" þessi 
"næturblis" (55 2a ~ M ), enn það verður hann að eíga, að 
hann er eíns fús á, að smjaðra firír öðrum, þegar svo 
ber undir, að minnsta kosti firir sjera Ásgrimi heítnum og 
"höfoíngja okkar Vesturlands", þar sem hann er að láta 
Fjölni bíta hann í hæiinn , og reina til "með lasti að lita 
lofsælu bókasmíðar hans" (17 21 - 22 ). G. Th. 

XI. £ugletbfngar um fyefubatrtbí frtjttnnar trúar fambar 
af Dr. 3» % ajtynfter ©iá(anbSbtf?upt og ff rtptafabur Lana 
fonúngö og f* fr\>. Utgefnar á fóíenjfu af tyorgeirt ©ub* 
munbSfont, ^rejit til ©lálunbar og @ra$f)aga á gálanbt. 
Jtaupmanna&efm 1839. 8* VIII + 568 blss. 

XII Um fannrar ©ub&rcebflu uppbprjun og framgáng 
i manneffjunnar fálu* ©amanffrtfab t forjtu á (gngeíffu, 
ftoan, aegna fín* ágceta tnntyaíbS, útlagt á $m§ 9íorturáíf= 
unnar túngumal; og nú ftbaft d S6Ienjf?u af 3ónt SónSfpnt, 
$rejtt ©runbars og 9R0brw>aUnasfafnaba. Jtaupmanna&afn. 
1839. 8* 336 blss. 
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XIII. Tvær Æfisögur útlendra merkismanna, útgcfuar 
afhinu íslenzka bóknientafelagi. I. Franklintf æfi. II. Jarfur 
maöur ( sveit. Kaupmannahöfn 1830. 8. 159 blss. 

XIV. 3óíaftj0f í)onba gfrrnum frd Stymtnf 4>albór^ 
fntiu Jtato>mannal)0fh, 1839« 16*139 bUw. 

XV. Sagan af Hrafnkeli Freysgoöa. Udgivct af P. 
G. Thorsen, og Konráð Gislason. Köbenhavn , 1839. 
34 + 54 blss. 

Jiað hefir verið tilgángur útgjefendanna , ao sína hiua 
fornu /slenzku í þefrri mind, sem jþcír hjeldu rjettasta, og 
var þessi saga tekjin til útgjefníngar fremur efnhvurri ann- 
arri ekkji ad eíns firír þær sakjir, að hún er stutt og áöur 
óprentuð , heldur og hins vegna , aö handritin em oll í 
ómerkara lagji , eínkum að allri stafsetníngu , svo aö út- 
gjefendurnir voru sjálfráðir firir þeím í þefrri grefn , enn 
ðöru hafa j>efr ekkji dirfl sig að brefta. Mindum orðanna 
er jafnvel ekkji alstaöar snúiö til hins rjettasta máls* J>°1- 
mindaöar sagnir (verba passivae formae) ætti að endast 
á sk; rís (37 16 ) ætti að vera riss (ftrir w-r); viU (23«) 
er firsta persóna núlegs tíma i afleiðingarhætti , og á a5 
vera vilja; mýri (38*, 39*) ætti að vera prentað mýrr, 
samkvæmt bendíngu frá Dr. Schévíng til útgjefendanna 
i skrifuöum athugasemdum, eíns og tnerr (uú meri) 9 sömu- 
leíðis eyrr (nú eyrí) , Mœrr (Sunntnœrr 9 Norðmœrr i 
Noreigji); slikt hið sam<* á að breíta veiði (32 l7 ) i veiðr, 
eins og heiðr (tíú heiði) , flœðr (aöfall sjáar), festr (nú 
festi), helgr (t. a. m. örskotshelgr) , og fleíri; hefir þetta 
nfóurlag haldizt aHt til þessa dags i orðunum reyður, 
brúður (þó þetta siöara orö breftist oðru visi í fleirtölunni), 
og i mörgum kvennmanna nðfoum; Hrafnketill, J>orketiU 9 
o. s. frv., er eldra enn Hrafnkell, ]>orkell, og þvíumlfkt; 
ne eim er eldra og upphaflegra enn neinn ; aldreigi er 
ekkji rjett, og ætti aö vera aldri e^a aldrigi; (lika finust 
aldrc 9 aldregi, aldregin, aldrigin); kom 9 komt (i þálegri 
tið af koma) er ekkji cins fbrnt og kvam, kvamt (f fleírt. 
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kvámwn); skfðr (í) 1 ) á að vera skjðrr, efns og ajá má af 
oroinu skirra, (t. a. m. vandræftum), sem er náskjilt orðinu 
skfarr; eigi (11 tv , 26 lT ) seígjir Dr. Schévíng eígji aft 
vcra ekki, af því þaö */e ekkjert, og er aufajeð að svo 
er. — Hins vegar eru sumar mindir oroanna i útgáfu 
þcssari of fornar, og hafa ekkji nógu fastan grundvöll f 
fornritunum, og ekkji stoðar að skrifa orðin sunr, viðr, 
liðr, o. s. frv., (jafnvel ekkji þau, sem hafa ð i stofninum, 
eíns og vottr, gðltr, fjðrðr, shjðldr) með - ur i gjtiranda 
eíntðlunnar (nominat. sing.) , þó þau endist á -ú f þol- 
anda fleírtolunnar (acc. phtr.J ; Ifkt er að seígja um þau 
e, sem nú eru nemd je, og almennast eru skrifuð é i út- 
gáfum fornrita, að þau virðast hafa haft sama atkvæði og 
nú, þegar hinar elztu skjinnbækur, sem nú eru til, voru 
rítaðar, svo að menn hafi stígt ekkji að efns /télt, sét eða 
séð, og þvíumlikt, heldur eínnig tnér, þér, sér, hér, né 
(cnn ekkji helt , set , o. s. frv.). Fornafnið engi (kjin- 
laust ekkí) er prentað eingi i Hrafnkjels stigu , og kjenist 
þao að sðnnu nær uppruna orzins, (þar sem það er dreígjið 
af einn og -gi sem neitunar orði), enn virðist þó ekkji 
vcra alls kostar rjett, þegar farið er eptir rítshætti forn 
bókanua og öðru flefra. 

Mörgu ððru mætti hjer viðhníta um útgáfu sðgunnar, 
cf þetta þætti ekkji nógu lángt að sinni. K. 6. 

XVI. Skirnir, ný tíðindi hins íslenzka bókmenta- 
fclags. Kaupmannahðfn. 1839. 8. 112 blss. 

XVÐ. Wmanaf forir ix epttr itrijiS fabfafl 1840, 
fem er $(attpdr enn annab epttr ©umaraufa, útreifnab ft>ri 
9tepf iotólt i 3*lanbt af G* %. St. Cluffen, Prof. Astronom. 
úílagt og lagab eptir tölenbSfu timatali af ginnt SRagn; 
úéfeni, Prof. Jtaupmannafafa (18390 1& 32 blss. 



XVIll. tyriár Síeglur ftrir alla þi fem fáfufcólpntr 
wrba tníja; enn férflagí þi fem mlja toerbujjlega ttl ©ubö 
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borb§ gánga* (tyeirra ewmgelifFu Smárita 9to, 55.) 83ibe»ar 
Ælaujirt, 1840» 8, 12 blss. 

XIX. gáetnar 2Ctbugafembír um Æúasbóíufetníngu og 
SBólufótt forir Xímúga á 3§lanbt\ ©frifab af 3. æ&orjleinfen. 
9rentabtSSibe9arÆ(auf!ridopinberanfofinabl840* 8. 15blss. 

XX. gjolnir og (SmetgbtsS^Inir* SBibepar Jílaujirt 
1840» 8* 38 blss. 

XXI. ©eötjánba, átjdnba, nttjdnba og tuttugajia béf 
af Homeri Odyssea, d féíenjfu útlagbar af ©t>einbirní 
(SgilSfoni, ífbjúnft SSibepar íílaujirt, 1840* 8* 76 blss. 
(Boðsrit), 

XXII. SEuttugajia og forjia, tuttugajia og 0nnur, tuttug^ 
ajia og fcribja, tuttugajia og fjdrba béf af HoDieri Odyssea, 
á töíenjfu útlagbar af @t>einbtrni ggiféfont, tfbjúnft. 
JBibcpar átlaujiri, 1840* 8, 69 blss. (Boðsrit.) 

Með þessu boðsriti er nú lokjið "Odysscifs-drápu", 

e 

og er kunnugra á Islandi enn frá þurfi að sei'gja, hvurt 
snilldarverk þessi útleggjíng er ; og væri firir þá sök 
freísni firir oss , að taka hana heldur firir til að sjá , cf 
nokkuð irði að fundið , heldur enn eítthvað annað , sem 
hvurgji er heíl brú i frá upphafi til enda , af því allt er 
annaMivurt danskt eða bjagað. Enn flest f útleggjingu 
þessari mun þó vera svo úr garði gjört, að það mefgji að 
minnsta kosti vel til sanns vegar færa, og gjetum vjer 
þess eíns, að oss lítast hinar sfrari bækurnar ekkji fullt 
eíns vandaðar og hinar firri, sem orsakast gjetur af flefra 
enn cíuu . og ef þetta er ekkji missíníng vor , má vera 
höfundurinn ljeti sjer annt um, að sljetta ifir þess háttar 
smáójöfnur, og hvað annað , sem þurfa þikjir, hvurt sem 
er í ritshætti eða orðatiltækjum , ef bókjin irfi prentuð að 
níu, sem bæði er óskanda og vonanda, þar eð hún nú sem 
stendur mun bæði vera nokkuð sjaldgjæf, einkanlega firstu 
bækurnar , og er þar á ofan allóefguleg sakjir pappírs og 
prentunar og dlls útlits , eíns og ílcst sem prentað cr i 
Videíar-klaustri , enn þó mundi oss þikja enn vænna um 
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Litt, ef sami niafturinn hefíM efnnlg tóm tíl aft snúa "skáld- 
inu ' á islenzk Ijóðniæli ; því naumast er þess ao vænta , 
ad |>jó$ vor eígnist i hrád annann, sem ver5i jafn fær um 
þao í alla staði. 

XXIII. Tvær fáordar Ii'krædur , fluttar vid jardarför 
Madame sálugu Önnu Sigridar Aradóttur, Konu Prófasts 
Sira P. Péturssonar, ad Stadastad 23 Mat 1839 Af Síra 
Sigurdi Jónssyni, firrum presti til Goddala og Ábæar 
Safnada. Kaupmannahðfn , J840. 8. 16 blss. 

XXIV. Læknínga-kver samið af Jóni Hjaltalín , Dr. 
Medicinæ et Chirurgiæ. Prentaö á kostnaö ens íslenzka 
Bókmentaíelags. Kaupmannahöfn , 1810. 8. 70 blss. 

XXV. Hugvekja um Jiínglýsíngar, Jaroakaup, Veð- 
setníngar og Peníngabrúkun á Islandi, samin og gefin út 
af J. Johnsen, Assessori í enum konúnglega islenzka 
Landsyfirrétti. Kaupmannahðfn , 1840. 8. 268 blss. 

XXVI. Fréttir frá Fulltrúa - þínginu í Hróarskeldu, 
ti&vikjandi málefnum Islendinga, gefnar út af nokkrum 
Islendíngum. Kaupmannaho'fn. 1840. 8. 72 blss. 

XXVII. Skírnir, ný Tíoindi hins íslenzka Bókmenta- 
felags. Kaupmannahöfn. 1840. 8. 84 + XXXIV blss. 

XXVIII. Wmanaf ftrtr ár eptir JtrtjlS fftbtng 1841, 
fem er fprjio dr tptix Sfclawpát enn Jmbja eptir ©umaraufa, 
útreífmtb fort ðtttfiatft á 3*l«nbt af <L g. 3t. £)luffen, 
Prof. Astrctnom. útíagt o<j lagab epttr félenbéfu tímatali 
óf gtnnj SRafinúSfnnu Æaupmanna^fn (1840). 16. 32 blss. 



XXIX. fBiblia, J>ab er: ^eileg Sfttníng. 3 5ta 
ftnnt útgéftn, á m) ^ftrffobub 09 leibre'tt, ab til&Iutun eirS 
fólcnbSfa JBiblfosféíaflS* $rentub meb tilflirf fama gélagS, 
á foftnab ©efretéra £)♦ 9R. Step&enfen. JBibetjar Ætattjtrt, 
1841. L VIII + 1440 blss. 

XXX. 9tebur t>ib im8 tofifceri ©íra £émafar 
munbSfonar ^rófajiö í Sfdngárju'ngi og ©óínarprejts ab 
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SBretbabóljtab f $ljótt&ltb. SStbevar jtfoujtri, 1841* 8. 
264 blss. 

XXXI. gáein fióbmcelt, tyorgetrS ajfarfttófonar forrum 
*rejl§ ab Utfíáíum frá 1747-1753- Utgíftn á fojtnab 
Xtótturfonar franí ^orgetrS XnbreSfonar ^reppStjóra ( SRoSm* 
^aíanef^íjrepp* &tl berbugrar og rceftarfullrar Grnburmtnní 
íngar 3ffa fínS. 85tbe»ar Jílaujtrt, 1841. 12, 71 blss. 

XXXII. ©tuttur 8etbart)tftr f fteifnfngft « lift þanba 
JBanbafólft, famanteftnn og útfléftnn af @. J8r. ©foertfen 
prejtt ttt Utffáía og ^afönefð^fafnaba. S3tbe\;ar Jllanjirt. 
1841. 8. 53 blss. 

XXXIII. Stetfm'ngSltji etnfum fcanba letfmonnum, epttr 
3ón (SubmunbSfon Jtlau jtur&albara. SBíbevar Jí íauftrt, 1841* 
8. 260 blss. 

XXXIV. ©íírfta um SBeSfajtabasSfóía ftrtr ffóla^ 
ártb 1840 - 1841* ©amtn af Sónt SónSfoni Lector thco- 
logiæ 8t. af £>♦ SBíbepar JElaujtrú 1841. 4. -24 blss. 

XXXV. 3>rjár Ritgjörðir : 1. Um hina íslendsku 
kaupverslun, 2. Um alþíng, 3. Um Hugvekju hra Johnsens, 
kostaoar og út gjefnar af 1 7 Islendíngum. Kaupmannahöfíi. 
1841. 8. 152 blss. 

XXXVI. SftyárSgj^f ^anbaSBwnum fráS6þannt|>albír8- 
fimú Jíaupmanna&afn. 1841. 8. 231 blss. 

XXXVII. Alberts Thorvaldsens æfisaga, gefin út af enu 
islenzka bókmentafelagi. Kaupmannahöfn, 1841. 8. 66 blss. 

XXXVIII. Ný Félagsrit, gefin út af nokkrum íslcnil- 
íngum. Fyrsta ár. Kaupraannahöfn, 1841. 8. 140 blss. 

XXXIX. Skírnir, ný tíðiudi hins fslenzka bókmenta- 
íMags. Kaupmannahöfn. 1841. 8. 108 + XXX blss. 

XL. íflmanaf fprtr ár epttr . JtriStS fœbfng 1842, 
fem er annab ár epttr Sr>laupáx enn fjórba epttr ©umaraufa, 
útretfnab fprt Stepfiabíf á SSlanbt af G. g.Sf. jÐluffen, Prof. 
Astronom. útlagt og lagab epttr t'StenbSfu tímatalt af gtnnt 
sRagmtSfoni. Jtaupmanna^fn. (1841.) 16. 32 blss. 
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XLI. JtrtjJinnbómS S3of tyanba Jöernum , úttffin og 
útfoflb af @. S3- ©foertfen g>rcftt til Utfídfa 09 4>t>atönef«* 
fafhaba. SSibepar ÍÍIauftrú 1842* 8* 208 Mss. 

3>að hefði eflaust átt bcttir við aö íslenzka bók þessa 
skömmu fírir aldamótin , eun að fara til þess nú , því þá 
hefði hún sjálfsagt gjeta} orðið að nokkrn liði. Svo mikjil 
nmbreítíng ér orðin á flestum vísindagreínum , og ekkji 
sizt á guðfra&iuni, síðan 1772, þcgar þessi bók er samin, 
að gjcta má nærri, að hún sje æði mikjið orðin á eptir 
öldinui , enda þarf ekkji annað cnn fara fljótlega augum 
iíir hana til að sjá , að þetta er annað enn hugarburður. 
Jað sem bókjinni baggar mest, er skjipulagsleísið. J>ó 
kveður mest að þessu i sindafræðinni. J>að er eíns og 
höfundiiium hafi óað við, að taka sindiua alla i eínu, svo 
hanu hefír skjipt henni niður á tvo staði, í 18da og 40sta 
"samtalinu", enn rforbrotum og öðrum glæpum hefír haun 
dreíft nftur hjer og hvar i 27da, 28da, 33ja, 36ta, 37da, 
38da og 39da samtalinu, sem auðsjáanlega á þó að vera 
allt saman. 

3?að er auðsjeð, að þiðarinn hefir haft allan vilja á 
að vanda útleggjínguna að orðfærinu, sem bezt hann mátti, 
og ltsir hann því ifir í formálanum. Á hann og mikla 
þökk skjilið firir viðleítni sína. 5>að er og sannast að 
scígja, að opt hafa komið á prent ritlíngar á Islandi, sem 
lakara mál hefir verið á. j>ó er málinu víða ábóta vant, 
þvi bæði er orðaskjipanin sumstaðar óíslenzkuleg, og ekkji 
laust við að dönsk orð slæðist innanum , t. a. m. prísa 
firir vegsama, vanart firir ósftur, straff firir hegníng, stríðs- 
fúlk firir hermenn, hrœring firir hreífíng, þessi iirir hann, 
lœrifáSir firir kjennari, úngdómur firir úngmenni eða börn, 
og margt fleíra, enn þessi orð eru brúkuð optast. J>ó vjcr 
höfum sagt, að bók þessi hcfði mátt vera óíslenzkuð, þá 
er það ekkji þannig að skjilja, að vjer viljuin aptra bóka 
titleggjíngum; það er siður allra mentaðra þjóða, að snúa 
útlendum ritum á síiia túngu , þegar þau eru þess vcrð , 
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og mrfga á þann hátt visindi sín , og þurfum vjer þess 
ekkji hvað sízt meö Islcndíngar; enn f)á ríour á ao þekkja 
|>ær hækurnar, sem bezt eru til þess fallnar, enn streftast 
ekkji við aÖ snúa bókum, sem firir laungu eru úreltar og 
ckkjert efga skjilt viö tíma þann er vjer lifum á. Aö 
endíngu viljum vjer gjeta ritlíngs nokkurs , er óskanda 
hefoi verið að þíoarinn hefoi heldur tekjift, er |>að bók 
eptir Lisco "doktor", prentuo í Berlin 1838 og útlðg5 á 
dönsku 1843 af öhlenschlæger og Becher "kandídötum" í 
girfræM. Bókjin heítir "Den chrístelig-apostoliske Troes- 
bekjendelse". Er hún reíndar eínkum ætluð tii stuðníngs 
við barnakjennslu , enn trúarlædómarnir eru svo Ijóslega 
útlistaðir, að ekkji mundi hún abuenníngji torskjilin, værí 
henni laglega snúið. 

XLII. (Stjornufrcebt, Ijett og fcanba aljrfbu, eptir Dr. 
©♦ Urftn fijarnufpeffoð og fyífWlafjennara* meb 4 etr* 
fpjalbabrjefunu 3óna$ ^allgrimðfon fSlenWfabu JBibewar 
Ælauftri 1842* & 220 blss. 

XLIII. ©fyrfla og SBófa^Siftt gfatepar gramfara ©tiffc 
unar á íBreibafurbt. Utgéftn af nttoeranbi ©týrenbum frennar, 
1841. SBibewar Jllaufiri, 1842. 4 24 blss. 

XLIV. Jgffí o<j Utfarar*9Rinnfng DannibrogSmannS 36 né 
@iðí)oat6fonar* % $rent úígéfm af fiternum &an& 83ibet>ac 
JUaufirú 1842* 8. 99 btas. 

XLV. aRinníng 9?agn&eibar ©ubmunbðbóthm Ufe 
ge'fin á fofinab eftamané ennar framltbnu 3<5n3 &reppftjóra 
Sónéfonan SBibepar Æfaufiri. 1842. 8. 20 blss. 

XL\ 1. Oeconomia christiana ebur Sþú$$*ítabla fem 
fcrljoorjum í fínu fianbt þann rétta frijiinbémS t>eg fnrir 
fjónir leibir, i Ijóbmœli famanfett af þeim ^etburéoerbuja og 
fcágáfaba ©ub8 manni ©tra 3óni 9Ragnú8ft)ni forbum féfnar 
prcjii ab íaufáfú 3ja Utgáfa eptir þeirrt i Sþxappðty ÚU 
fomnu 1774. SSibepar JHaujht, prentub á fofinab ®tra 
6. 23. efocrtfcnk 1842. 8. 128 blss. 
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XLVII. Sjóbmceli ConfereneerábS SRagrttifar ©tep&en* 
fenð/ Doctoris juris ftrruni Justitiarii i Sítanbé fonúngíega 
lanbépftrrftt*. SBtbeipar Ælaufht, 1842. 8. 152 blss. 

Af virðtngu við höfuudinn — slíkur maður gem hann 
var um flesta hluti — viljum vjer fara sem vægast i að 
dæma um ljóðmæli hans, e/nkum þar eð oss finnast þau 
víðahvar vera ágjæt ao efninu til, enn ekkji verður varið 
að margt er stirt, og málið ekkji nógu hreínt. Hefoi hann 
sjálfur ráðið, mundi hann og eí hafa látið prenta f>ah allt, 
er nú stendur ( bókjinni, t. a. m. sumar stökurnar. 

XLVffl. ©tutt 8eibar--íjób fcanba ÍB^rnunu Crft af 
3óm Só&anneSfom. SBófbinbara. SBibeijar JUaujht. 1842. 
8. 84 hlss. 

XLIX. Sfímur af SBalbtmar og ©vetnt og JBarbafla 
i ©rata^etbt orftar af ©igurbt JSBretbfujrb. JBibepar 
jílaujlri. ^rentabar á foftnab Studiosi *þ. SénSfonar. 
1842. 8. 68 blss. 

L. ©obSrit til ab ()(u(la á þá optnberu pffr^e^rðtu 
i íBeSfaflaba fWto þann 23—28 9Ra{t 1842. SSibepar 
Jtlaujirt, 1842. 8. 103 blss. (1. gtjéía. 2. ©Klaffyrfla.) 

LI. Islenzk Ljóðabók Jóns ]>orlákssonar prests 
að Bægisá. Fyrri deild. Kaupmannahöfn , 1842. 8. 
496 blss. 

LII. Lýsing landgjns helga á Krists dögum, gefin 
út af enu felenzka bókmentafólagi. Með steinprentaðri lands- 
mynd. Kaupmannahöfn , 1842. 8. 148 blss. 

LIII. Tíðindi frá Nefndarfundum íslenzkra embættis- 
manna í Reykjavík Árin 1839 og 1841. Utgefin að tilhlutun 
nefndarinnar af stúdentt Jorsteini Jónssyni. Kaupmanna- 
hðfu, 1842. 8. XI + 208 blss. 

LIV. Ný Félagsrit, gefin út af nokkrum Islendingum. 
Annað ár. Kaupmannahöfn , 1842. 8. 177 blss. 

LV. Skirnir, ný tíðindi hins íslenzka 4)ókmentafelags. 
Kaupmannahöfn. 1842. 8. 138 + XXXII blss. 
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LV Wmanaf fortr át epttr JtrfStS fabíng 1843, 
fem er þrtbja ár eptír 4>laupar og fcefur ©umaraufa, úíreif nab 
fvrt Stepfjatíf 4 SManbt af 6* g. 8t. Cltiffen, Prof. 
Astronom. útlagt ofl lagab epttr fólenbSfu tímatalt af Smnt 
9Ragnó8font (Statðrdbt og %>rófcSfort« Æaupmanna^fn* 
(18420 16- 32 Wss. 
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BÓKASALA. 



(Markrfs bókasðíumaður stendur ifir bókaskrínnm inn' í akjemmu, 
fólkjið 8afnast að, rífur brckurnar upp úr skrínunum og les 
hátt erindi híngað og þiíngað tfr flukkabókjinni , sumir lesa í 
j>órðarbænum). 

Markás 

(síiigur). 

Gjöri nú hvur sem gjetur bezt, 
gvuö veit eg hcfí klif á hcst, 
l>órð, J>orIák, Djarna, bænakvcr 
og bækur ílcíri fáið |>jer, 
fjórtán biblíur, flokkabók, 
íimm Tístransrímur með eg tók, 
eg hefi rímur eíns og sand, 
sem eínkum príða þetta land. 

Fólkjið. 
^ao eru þarfleg kver, 
scm aliir þurfa að eíga, 
iður þakka allir meíga, 
æ hvdð flcíra hafið þjer? 

Markús. 

Konfercnsráðsins kvæðabók 

scm kostagrip eg með mjer tók, 

Vinaspeígjil og Veðraspá, 

Vikuoffur í kápu blá, 

eg hefí Njólu og önnur rit. 

scm cínkum skjerpa mannsiiis vit. 
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Nokkrir af fólkjinu. 
Fögur bókafregn! 

Aðrir. 

Nemdi hann ekkji njóla? 

Markús. 

Hann spratt i sumar su^ur í skóJa, 
hann þolir bajoi jmrk og regn. 

Nu vil eg gjarna verMo fá 
í vdrum og silfri gjalda má , 
af iour tek jeg utt og smjer, 
og allt sem fleíra hafið þjer. 

Fólkjið. 
Hann bíour beztu kj&r! 
gott er slíkum gjalda, 
sind er ao seígja hann vilji valda, 
ao ónítis vjer fórum fSr. 

Markús 

(tekur vpp T/straiisrínnir). 

]>essar rimur "in duodes" 
tfl da3grastittíngar opt jeg les, 
jeg kní aungvan tð aft kaupa bull, 
j>ær kosta fjögur pund af ull. 

Ehtn af fólkjinu. 
Hvur kaupir þetta kver? 

Vitmukona. 
Eg vil á því hánga. 
Kjí kjí! þarna kjeípti hún Mánga, 
jeg óska jeg kjeípti aldreí ver. 

Markús. 
Alla, sem vilja eítthvað fá, 
i eínu hljóði eg biðja má , 
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að lúka kaupum og gjalda greitt, 

enn gángji þeír burt, sem kaupa el neítt. 

(f>ri<\jiingurinn af frílkjinu tekur ofan hiíurnar eínar firir MaikúVi, 
hncígjir sig ogjcggur á etað.) 

£t7i7i af fólkjinn. 
Jeg bið um bænakver. 

Annar. 

Og eg um Agnarsrimur, 

það sag«M eitt sinn sjera Grímur, 

að þar væri lög, sem ljeti mjcr. 

HaUa , bóndadóttir. 
Jeg sje þjer eruð að selja 
sáhnabækur og onnur kver, 
æ að þjer vilduð velja 
vænstu bókjina handa mjer. 

Markús 

(íekur Ljóðasmámanina). 

Jao er gvuðvelkomið , góðin míu! 
j e S S,Í e ^ Þj er þctta visnakver, 
enn láttu mig sjá og minnstu mín, 
því Markús opt í ferðum er. 

Bóndadóttir. 
Já! iður eg skal muna 
og alltaf þjóna i hvurri ferð, 
við bókjitia eg skal una, 
hvurt úng cða gömul kona eg verð. 

Markiis 

(vitf ejálfan sig). 

"Hún cr úng, hún er frío og hún elskar inig! ,$ 

(við hána). 
Já! undu þjer nú við þetta kver, 
euu láttu mig sjá og munclu mig, 
því Markús opt í ferðuui er. 
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Bóndadóttir. 
Jjer verftift á ferft í vetur, 
|>á víkur dagur og kveíkt er Ijús; 
hvur sem vill hitt mig gjetur, 
jeg hleíp á kvöldin út í fjós. 

Markús. 

O! skrinunum vil eg skjella i lás 
og skjótast ineð fvjer út i fjós. 

Hún. 

Vift hittumst ÍmT i hlööubás, 
þegar hallar deígji og kveíkt er Ijós. 

Bœði. 

Vift hittumst inn' i hlööubás, 
þegar hallar deígji og kveíkt er Ijós. 

ChmSmundur 

(kjemar Inn). 

Jeg sje hjer er fjölmennt, sælir verið þjer! 

Heimabóndinn. 
Sælir, Gvuftmundur! hjer era snotur kver, 
sem hvur má fá, sem hefur á því ráÖ, 
þaft hefur sekri veítt firir drottins náö, 
hjer er ritningjin, rimur, bænakver, 
sem renna út firir ull og tólg og smjer, 
gruösorftabækur gjöröar af fornu og níu, 
hann gjefur þjer eina, ef seluröu firir hann tiu 

Gvuðmundur. 
J>ó þetta kunni að þikja boðið vel, 
þigg jeg J)aö ekkji og aldreí firír hann sel, 
jeg ljæ mig eí til aö breífta út bókafans, 
sem brennast ætti á enni seljandans, 
sem málinu spillir, meingar rjetta trú, 
Markús ! aft þessu verkji starfar þú. 
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Markú*. 

Sem sekretjerans sendimaður og hjú 

jeg svara, Gvuðmundur! þessu lígur })ú, 

fiví sekretjerínn setur það eítt á prent, 

seni sjer hann að iður verður að vera hcnt, 

ekkjert það , sem að iður móðgað gjetur, 

af ásetníngji hann á pappír setur, 

í eíurúmi við mig eitt sinn sagði hann: 

"já! cg vildi eg mætti prenta Grallarann"; 

ef honum endist heílsa og líf í vetur, 

hugsar hann þó að gjöra dáltið betur , 

hann seígjist ætla að senda út um landiö 

sálm, sem að jeg hef ort um hjónabandið, 

og Sigurður Breíðfjörð, sem að aldreí þrftur, 

er seztur upp 1 og mikjils heíðurs nitur, 

hann scfgjist ætla að semja nian brag, 

á Set hann biijar — það er rímnalag — 

helztu kappana úr heímsins sögu hann velur, 

hvurjum þeírra hann eína rfniu "gjelur", 

höfuðmennina hjer jeg ncfna skal, 

Henok, Faraó, Nimroð, Belíal, 

Bfleam, Sírus, Sóróaster, Kínus, 

Sardanapál og Job og Konstantínus, 

Mahómet, sem að Tirkjum kjenndi trúna, 

að telja fleíri man eg ekkji núna. 

Gvuðmundur. 
JaS var J>ó mildi að minnið í þjer þraut, 
injcr hefur leíðst að hliða á þenna graut; 
íirr enn þú breíðir bókjina þína um landið, 
bezt væri þjer að reína hjónabandh, 
enn Sigurði Breíðfjörð, "sem að aldreí þrítur", 
seigðu frá mjer að hann sje skáldas *, 

') eíns og œðarkolla. 
*) sjá Tíatrnnsrimur. 
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enn heldur tB jeg að heilsan Ólaf þrjóti, 
enn hann oss gabbi opt með þessu móti, 
og ann eg honum þó allrar heílsu og lífs. 
Markús 

(tekor opp hnt'Una). 

Ef eí þú þeígjir, neíti eg þéssa hnifs. 

(y\b fdlkjið). 
Iðar velvild eg allra til mín fann, 
enn ógjæfan rak þá hingað þenna mann, 
iður færði eg andlega sálarfæðu, 
enn okkur til hinnar mestu kvalar og mæðu, 
þegar þjer borguðuð bæði'ull og smjer, 

b maðurinn snjeri s jer að mjer ; 

eg sem póstur i embættis er stjett, 

og á þess vegna mikjið háan rjett; 

eg er í frakka og á honum veít eg sjest, 

a5 eg hefi "ráng" við meoal sveítaprest, 

þjer sjáið að jeg hefi í hendi hníf, 

enn hirði samt ekkji að taka mannsins líf, 

enn krefst eínúngjis þjer kjeirið hann burt frá mjer, 

jeg kaupi ei me/ra mecan hann er hjer. 
Etnn af fólkjmu. 

Hvao sje jeg hjer t 

harðnar enn rimma, 

og herrann er reíður, 

auðjeð er það". 

AttMlT* 

Gvendur er þver, » 
og það er að dimma , 
enn það er hans heíður, 
hvurt orð á sjer stað. 

Jiriðji. 

Ekkji má vita, hvað af þessu flítur, 
enn illa sje jeg á margan það bitur, 
mjer þótti vest að vera hjer. 
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Fjórii. 

Af hræðslu er eg livftur , 
hvurnig sem því slitur, 
lieflir og sælir allir! 
heím eg fer. 

Allir fjórir. 
Af hræðslu er eg hvítur, 
hvurnig sem því stftur, 
heílir og sælir allir! 
heím eg fer. 

[BóndadóUir kjemor inn. Gvnomundor gjeíngnr á mtfti henni og 
heílsar henni með kossi. Marknt hleípor að og hrindir 
honom frá). 

Markús. 

Mjer var það huggun mesta og rauna bút 
að meíga sjá þig, elskulega snótl 
þessi maður, sem þarna hjá þjer stendur. 
þessi hjer efstra nafntogaoi Gvendur, 
hefur firhr mjer hehníng kaupa spilt , 
hvur sem hann á fær efnilegan pilt, 
ónít seígjir hann öll sjéu þessi kver. 
og eíns lftla bókjtn, sem að jeg gaf þjer, 
þú sjerð að fólkjio er að fara út. 

Bóndadóttir 

(rit'ur blutlnn af hálsinum á ajer og fleígjir í Gvuðmund). 

F eígji þig nú og þenna klút , 

"ærjeg" taug hjelt jeg eínhvur hjá þjer væri, 
og af þvi þáði eg líka þessi skjæri. 

(fleígjir þcím i hann). 
Jú færMr mjer í firra sumar dreígjil 
á fatið mitt græna, enn þá ljeoi jcg þjcr leícgil, 
þú brauzt úr bonum botn í suðurferis, 
enn botniun kostafti mig drcigjilsiiis vero; 
um fráfærurnar færðirðu nijcr laiub, 
þá fjekkstu lfka hjá nijer lúsnkanil). 
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sem cf í það fer var átta fiska virlSi, 

af þjcr að hafa í neínu sizt eg hirði; 

þú hefur smanað þenna míkla mann, 

cnn mjer lizt nú lángtum ver á þig enn hann, 

og honum mun jeg hje^an af triggðir veíta , 

hvar sem þú vilt þú niátt þjer konu leíta. 

Marktís. 
Hafðu það firir heímsku þín! 
hún er nú orðin stúlkan mín, 
þó kverin mín eíngjinu kaupi hjér, 
kvennfólkjið hnígur allt ao mjer. 

Folkjið. 

Vildirðu þetta þá, 
mei frá manni ao snúa? 
eíngjinn mun þjer optar trúa, 
vio viljum okkar vðrur fá. 

Markús. 
Eg vil verða hjer upp' í sveít, 
jeg uni.mjer bezt fi þessum reít, 
eíga meígjið þið öll min kver 
og ullina, sem þið gulduð mjer. 

Fólkjiö. 
Hann er orðinn ær! 
sekretjerinn þig sendi. 

Markús. 

Nú hirði jeg ekkji hót .hvar lendir , 
hafa meígjið þið hvur það nær. 
í Prflkjift þítur i skrinunn, hleður utan á sig brfkunum 05 livur 
tekur það, sem h*nn nœr). 

GvuSmundur. 
Með heíðri heím eg fer , 
eígðu hana Höllu, 
að skapi þínu hún er í öllu, 
enn hókasalan enduð er. 

(kveður og fer). 
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Fólkjið. 

"Forlíkast gjörðu fjandmenn tveír", 

þó freklega reíðir væri þeír, 

hin efnilega únga mær 

af öllu hinn mesta heíour fæi, 

af henni læri onnur fljóft 

við aðkoiuumenn að vera góð. 

Mrirkií* 

(tveím árum afflar grátendf). 

"3>egar jeg inngjekk þetta stand, 
þettað a hjónahand." 
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GÓÐUR SNJÓR. 

"Snæliga snuggii', 
kváðu Kinnar." 

Foriim. S. VHda II. 20sta bl«. 



Eínu sinni var síslumaður — jeg held f>að hafi verið í 
Riisslandi. Hann þótti vera tckjuharður, og fór þá stundum 
ekkji vel að bændunum , enn við eínn þcírra gat hann 
ekkjcrt átt, því hann var svo þver og þrálátur, að hann 
galt alla þegnskjildu sína í tækan tíma, og vildi svo aldreí 
gjalda neítt meíra. Hann drakk ekkji heldur, svo á því 
irði haft, og átti fallegasta húsið í því þorpi. Hann hjet 
Pjetur Ivarsson, og var ekkji von að síslumanninum væri 
vel við hann. 

Leíð síslumanns lá opt um þorpið , þar sem Pjctur 
átti heíma , og var honum þá alltjent raun í sjá þar 
svona íallegan bóndagarð. Eínn veturinn gjörr»i fannfergji, 
fóru mcnn þá i sleðum bæa í millum, eíns og siður er til. 
jþað bar við eínn dag, að síslumaður ók í sleða , hann 
var í b jarnarfeldi , og kom í þorpið, þar sem Pjqtur bjó. 
Hann var þá að velta firir sjer , hvurnig hann ætti að 
koinast ifir lítið af því, sem þessa heíms hafnendur kalla 
vallan veraldarauð, og datt honum þá Pjetur alltaf í hug. 

Neíðin kjennir naktri konu að spinna, og svo var um 
síshunaiin , því satt. að scígja var lítið orðið í buddumii 
hans . því íicldri mennirnir i sislunni gáfu honuni sjaldan 
fjni ;i sjer. enn af aumíngjuni cr lítið að hafa. AlKaf var 
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hanri sanit óþreílandi að sjá um þá. Nú kom irouuin ráð 
í hug, og ekur heím í hlað hjá Pjetrí. Bóndi kjemur út 
berhöf aður , og biður hann auðnijúklega að koma tnn , 
þótt honum raunar þætti þetta ekkji vera vinafuudur. 
Sísliunaður haíM á sjer höfdíngjasnið, og tjet lefngji gánga 
eptir sjer y fór þó sefnast inn i stofu og taidist ekkji undan 
að boroa morgunverð, og var alltaf ad stinja og kvarta, 
hvursu störf sin værí erfið og mæðiisöm. 

"J>að er fallegt", sagði hann, "sem mjer hefir verið 
sagt að gjöra núna seínast; jeg á að grenslast eptir hjerna 
á allri kjeísavaefgninni, hvurt hjer sje'ekkji nokkurs konar 
snjór, sem þeír vilja fá, og á að senda hann til hirðar- 
innar, hvar sem jeg finn hann." "Guð blessi kjeísarann, 
sislumaður góður !" sagði bóndinn ; "er mjer leffilegt að 
spirja, hvað þeír ætla að gjöra viö snjóinn?" "J>ú ve ^ 
það, Pjetur minn"! sagði síslumaður, "að stórhöfðíngjar 
éru stundum skrítnir; það hefir komizt í þrætni við hirðina, 
hvurt snjórinn væri hvitari firir sunnan eða norðan. Nú 
ætlar kjeísarinn sjálfur að skjera úr málinu og vill fá að 
sjá hvurntveggja snjóinn." 

"Dírt er drottins orMð", sagði Pjetur, "gjörið^þjer 
evo vel að súpa á, síslumaður góður"! Hann var orðinn 
hræddur um , að sjer irði skjipað að fara að flitja snjó 
lángar lefðir. Jað var auðsjeð , hvað það mundi kosta , 
ef bann ætti að aka snjó á mörgum vögnum heíin til höfuð- 
horgarinnar, þvílfkan óraveg. j>á sagM bóndi : "bág er 
tíðin, herra góður! peníngaeklan og kaupstaðarskuldirnar, 
cíns og þjer vitið sjálfur." Sfslumaður leit vi") honum og 
sagði með bitann upp' í sjer. nokkuðsona, öllum verður 
eítthvað tíl bjargar, þá er að leíta bragða." 

"Ætla þjer vilduð láta svo litið, Andres minn!" sagði 
hóndinn , "að taka við þrem spesíum , mjcr væri þökk á 
því." ";þú gjetur ekkji betur boðið, Pjetur minn!" sagM 
Ríslumaður, "enn mjer liggur ekkji á penínguiu". Hann 
hætti þá að borða og stóð upp, og fór að gánga uin gólf 
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og varð litið út ura stofugluggann. Pjetur stóð berMfðaður 
út' í horni og klóraði sjer í höfðinu, þvi honum var ekkji 
faríð að verða um sel. "Jað kalla jeg hvítan snjó," sagði 
sisluma"urinn, "sem þarna er úti, hann er eíns og mjöll, 
Pjetur!" "Vægðu mjer, herra góður! það er ekkji betri 
snjór enn annarstaðar; jeg skal seígja iður nokkuð, snjórínn 
er miklu bvítarí hjá honum nafna mínum." "Vertu ekkji 
að því arna", sag^i síslumaður, "jeg sje það dável, þetta 
er ágjætur snjór, þú mátt til að fara með hann á tfiu 
vögnum". 

Bóndi bað sig undan sem bezt hann gat, og barði 
sjer á alla vegu og fór að hrfina, enn það dugði leíngji 
vel ekkji neítt, þó ljet síslumaður leiðast tíl um síðir firir 
50 spesfar, enn Pjetur varð að lofa honum með kossi og 
handabandi, að þeigja um þetta eíns og steinn, svo 
það kjæmist ekkji upp, að sfslumaður hefði leínt svona 
fallegum snjó. 



«0 



Digitized by Google 



ATHUGASEMD. 



Preatrillar era ftllmargftr i þcssftrí Wk, I. ft. m. é flrir 

•(liVt - ! 1*")* » f. « CW*! ■ f- * (MP| M*l 

Ö2"); i f. i (4«; 14»; 22«; 44»; ÖO 4 ; 07«; 53»»j 02«); i f. i 
(2 M ; 4«; ai"3| é f. je (47«); ey f. ei (53* f firete tfkji); 
N f. N' icZf.Z' (49 á efri mkflHni); X f . IX (620; XI f- * 
(62 w ) 5 lit f. lit' (38»); o* efu f. eiu •* (64*); 0) f. (f) (5P); 
(.) f. (0 (18"; 62"); j TMtar (2»»»; 14«; 22*; 61»); steflr 
Imfe akjipit «m (If f. fl, 28»; M f. i5, 35'«)» fellift torft 
(mi, 36*; a, 36», 48*); (— ) (12") á ftft etu4ft eptir Jirfer. 



Digitized by Google 



Digitized by Google 



Digitized by Google 



Digitized by Google 



FJÖLNIR. 

ÁRIIIT HAJTDA ÍSLEJVDnTCtUlH. 



"Gefiö út" 
■f 

NOKKRUM ÍSLENDINGUM. 



Sjounda ár. 



ÁBYRGÐ ARMAÐUR : 



KAUPMANNAMÖFN. 

PrcntaS lijá 1» D. Kvibti, bóka-prcntara ag nótna. 
1844. 



Digitized by Google 



Digitized by Google 



YFIRIiIT EFHISIHS. 



lils. 

Um stafsctninguna á þcssu ári Fjölnis 1. 

Um tckjar presta á Islandi 3. 

Dal-vísa ' 27. 

Sláttu-vísa 28. 

lllur lækur eða heimasetan 29. 

Kossa-vfsa > 31. 

Um bindindis-Qelug 32. 

Bókafregn 71. 

Ólund . . . , 101. 

Jeg bið ao heilsa 105. 

Til móður minnar á banasænginni 100. 

Kveoja 108. 

Um alþingi 110. 

Konungsbrjcf og þakklætisskrá 13f>. 

Boosbrjef um íninnisvarða eptir sjcra To'mas Sæmundssou . . MliK 



Digitized by Google 



PRENTVILLUR. 

Á bli. li : A f. Á. 

— »i þii f. þi. 

— M'«: erti»» f. ertaia. 

— 5t«: akinaemioaar f. skynaeminnar. 

— 54»: fa f. af. 

— 80": eJkerfgmál f. áaerfemiL 

— OCt 60« f. 48». 



LEIÐRJETTEVG. 
Á bla, 1M rautar /. fl. nadir kv»«i«. 



Digitized by Google 



UM STAFSETNINGUNA A $ESSU ARI 
FJÖLNIS. 



J)egar byrjað var á riti þessu, var haft í huga, að færa 
stafsetDÍoguna nær og nær framburðinum, svo að framburður 
og stafsetoing yrðu að siðustu ðldungis samfara, með þeim 
hætti, að hvert hljóð hefði einn staf fyrir sig, en ekkt 
fleiri, og að aldrei væru felld úr heyranleg hljóð nje heldur 
i bætt óheyranlegum (eða dauðum) stöfum. Hugðu þeir, 
sem þá stóðu að ritinu, þá stafsetningu eina saman rjetta, 
þó húo hafi hvergi verið við höfð, svo kuoougt sje, og 
gjörðu sjer í hugarlund, að landar sínir mundu geta opðið 
á undan öðrum í þvi efni. Á fyrsta árinu var ritsháttur- 
ion hafður nærri því lagi, sem tiðkanlegast á að heita, 
og þar að eins sveigt á leið til framburðarins, er ekki 
þótti stinga í stúf. I hinum næstu árum var ýmsu við 
bætt, og sagt berlega, hvað áformað væri með stafsetning. 
nna, og reynt að færa til ljós rök, að sú ein væri rjett, 
sem færi eptir engu öðru, enn atkvæði orðanna. Eptir 
það liðu svo nokkur ár, að Fjölnir Ijet ekki til sin heyra 
á voru landi, þangað til í fyrra, að hann gjörði vart við 
eig aptur, og voru þá orðnir fleiri hlutaðeigendur og svo 
sem meiri handagangur í öskjunni. Sannast það hjer seni 
optar, að svo er mart sinnið sem maðurinn er, og epu 
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ekki allir á eitt sáttir nra stafsetninguna, þó oss komi vcl 
saraan ura önnur efni, er snerta rit vort. Að sönnu era 
flestir á þvi, ao sú regla sje rjett, að rita eins og raeno 
tala, einkura ef við sje bætt: þegar rjett er talað; en 
þessi viðbætir á alls ekki inn í sfafsetningarregluna, ef að 
er gáð; rjettraæli og rjettritun er hvorugt komið undir 
ööru. Hitt þykir flestura ófært, að rita með ðllu eins og 
talað er; og f>ar sem fleiri eru saman í fjelagskaþ, þar 
verður afl að ráða og atkvæðafjöldi. Nú þykir suraum 
takandi í mál, að vera kyr, þar sem komið er, með ataf- 
setninguna á riti voru; en þeir eru fáir, sem betur fer, 
og aldrei kom hinum fyrri hlutaðeigendum Fjölnis það í 
hug, að nema staðar á miðri leið — sem ekki væri til 
annars, enn auka þann rugling, sem er áður á stafsetningtf 
íslenzkra bóka. Eptir þessu er ekki annar kostur fyrir 
höndum, enn hverfa aptur á hina breiðu slóð, eða rjettara 
að segja, á þá villustigu, er liggja f ótal króká, hrer 
innan ura annan, eins og fjárgötur. f Vjer vonum svo góðs 
til ailra skynsamra manna, að enginn þykkist af þessari 
samlíkingu, þó landar vorir sjeu að visu langtum hörund- 
sárarí við allskonar aðfyndni, enn nokkur ðnnur þjóð. En 
f þessu efni era dæmin degi Ijósari. Er ekki vant að rifa 
saraa orðið á roarga vega, ekki að eins í sömu ritgjðrð, 
faeldur og á sömu blaðsiðu, eða jafnvel í sGmu linu? 
Bera ekki flestar bækur með sjer, að böfundar þeirra hafa 
litlu meira vit á máiinu, sem þeir tala og rita, enn barnið 
í vöggunni? Menn látast rita eptir uppruua orðanna, eo 
rita þó beint á móti honum, að minnsta kosti í ððra 
hverju orði; og þeir, sem verst eru að sjer í þessu efni, 
verða reiðastir, og láta verst, ef reyot er að kippa þessu 
f liðinn, og setja einhverja regiu í stað fullkomiooár 
óreglu; og saonast hjer, sem optar, að sá segir mest af 
Ólafi konungi, sera hverki hefur heyrt hann nje sjeð. Ea 
af þvi ekki er að hugsa til, að lifa cvo öllum líki, þá 
ættu menn ekki að láta sjer i augum vaxa, að gjöra eitt- 
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hvað við þetta mál, og væri full þörf á heilli bók um það 
efni, þar sem kalla má 9 að alls engin sje til áður. Vjer 
dyljumst ekki við hina miklu örðugleika , aem eru á því, 
að koma einhverju lagi á stafsetningu þá, sem helzt er 
við hðfð, og það væri nærri því, að reisa sjer hurðarás 
um öxl, fyr enn máli voru, eins og það er nú á dögum, 
befði verið lýst nokkurn veginu til hlítar; því engino þarf 
að hugsa, aðstoðarlaust, að láta sjer detta í hug, ástutt- 
um tíma, allt, sem reglurnar ættu að ná yfir. En lítið 
væri betra, enn alls ekki neitt; og ekkert er eios óþolandi 
fyrir skynsamar verur og fullkomin óregla og vitleysa. 
Sú stafsetníng, sem nú tíðkast, ef hún er ookkur, er eins 
og gamail bátur, lasino og rifinn og ófær í allar ferðir; 
og fyrst ekki tjáir að búa til nýjan bát, þá er ekki annað 
til ráða, eno bæta þann ganila, eptir því sem fong eru á. 
Um þetta ættu nokkrir af þeim að taka sig saman, sem 
belzt hafa hugsað dálítið um mál vort, og bera síðao 
aðgjorðir sínar undir þá tvo menn, sem allir vita, að eru 
sómi lands vors í kunnáttu á málinu, og er þá ekki ólík- 
legt, ef reglurnar væru síöan prentaðar, að flestir hinir 
skynsamari menn, sem ekki vilja gjöra mál vort og feðra 
vorra að athlægi, mundu fallast á þær og fylgja þeim. 

Vjer ræðum ekki fleira hjer um að sinni, því oss 
nægir, að hafa minnzt á, hvað til þess kemur, að þetta 
ár Fjölnis er nieð annari stafsetningu, enn undanfarin ár. 



UM TEKJUR PRESTA A ISLANDI. 



I. 

Fyrst eptir að kristni 'var lögtekin á íslandi, var þar 
niikill hörgull á kennimönnum, sem sjá má af Eyrbyggju 
(10. kap.); þar er komizt svo að orði: "prestar urðu eigi 

1* 
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til at veita tíðir at kirkjum, þótt görvar væri, því þeir 
Táru fáir á Islandi f þann tíma". En ekki leið langt um 
áður þeir fjðlguöu, því bæði skildi Friðrekur biskup og 
eins Stefnir og f>angbrandur nokkra presta þar eptir, og 
líka fluttu þeir Gissur hvíti og Hjalti Skeggjason nokkra 
út þangaö ; litlu síðar korou einnig margir klerkar af 
öðrum löndum út til Islands, sem voru kaltaðir biskupar; 
til dæmis aö taka Bjarnvaröur bókvísi; hann var enskur 
að kyni, og fór út til Islands að áeggjun Ólafs helga 
Noregs-konungs, og dvaldist þar fimni vetur; annar hjet 
Kolur; var hann nokkra vetur meö Halli í Haukadal áoiir 
hann andaöist, og var hann fyrstur aHra biskupa grafinn 
aö Skálholti; hinn þriöji var Róöúlfur eöa Úlfur frá 
Róöuborg; hann bjó aö Lundi í Borgarfiröi, og setti 
munklífi í Bæ, og skildi þar eptir þrjá munka þegar hann 
fór úr landi; hinn fjóröi hjet Jón, og kaila suniir hann 
saxneskan, en aörir irskan ; hion fimmti Heinrekur var tvo 
vetur út á íslandi; hinn gjötti Bjarnvaröur, eða Bjarn- 
haröur, saxneskur maöur; haföi hann veriö meö Magnúsi 
góöa Noregs-konungi, en eptir fráfall hans flýöi hann til 
Islands fyrir hræöslu sakir við Harald Sigurðarson, og 
setti bú aö Steinstööum og Giljá i Vatnsdal, og bjó þar 
10 vetur eöa 20; eptir andlát Haralds harðráöa fór hann 
utan á fund Ólafs konungs kyrra, sonar hans, og sendi 
konungur hann til Rómaborgar að friöa fyrir önduöum. 
Auk þessara, sem nú voru taldir, er Iflca getið nokkurra 
annara erlendra biskupa, og eru þessir einna merkastir: 
örnúlfur, Gottskálk, Pjetur, Abraham, Stefán. Hungur- 
vaka (2.kap.) kemst svo að orði um þessa biskupa: u um 
darga Isleífs biskups komu út biskupar af ðörum löndum, 
ok buðu mart linara enn Isleifr biskup, uröu þeir af því 
vinsælir viö vánda menn, þar til er Adalbertus erkibiskup 
sendi bréf sitt út til Islands ok bannaöi mönnum alla 
þjónustu af þeim at þiggja, ok kvað þá suma vera bann- 
setta, en alla i úleyfi sínu farit bafa". ^essir biskupar 
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songa bæði sjátfir messur, og lika •prestvigðu þeir aðra. 
Á þenna bátt fjölguöu prestarnir smásaman; þeir hðtðu 
fyrst framan af ðngvar ákveonar tekjur, beldur iifou af 
því, sem góðir menn gáfo þeim, og með fram af handafla 
sinum, því af sögunum má ráða, að margir þeirra bai 
veriö góðir búhöldar, t. a. m. Grettla segir (i 67. kap.) 
um prest nokkurn, er Steinn hjet, og bjó að Eyjardalsá, ao 
hann hafi verið búþegn góður og auðugur aö tje. Eo 
þegar tiuodarskrá Gissurar biskups var Iðgleidd á alþingi 
(1096), fengu prestarnir fjórðung tíundar og þegar 
kristinrjettur^orláks og Ketils var lögtekion (1123), fengu 
þeír sex álnir i líksSngskaup (5. kap.). $essi kristin- 
rjettur gjörði töluverða breytingu á kjörum prestanna. J>ar 
er ákveðið (í 13« kap.), að annaðhvort skuji kirkjoeigandi 
láta læra prestling til kirkju sinnar, og gjöra máldaga viö 
sveininn sjálfan, ef hano sje 16 vetra, en sje hann yögri, 
þá viö Iðgráöanda hans;*sá, sem fjekk sveininum kennslu, 
hann átti líka aö fá honum messuföt og bækur, þær sem 
biskupi sýndist svo sem veita mætti tólf mánafta tíöir 
meö; ellegar aö ðörum kosti (12. kap.) átti sá, sem á 
kirkjubæ bjó, aö fæða prest i tvð missiri, ef hann átti 
þar Iðgheimili og sðng þar hvern dag Iðghelgan nauð- 
synjalaust; efprestur sðngþar sjaldnar, átti þóndi einungis 
aö ala hann aö dagverði, þegar hann sðng messu þar um 
daginn, og mann eða hross, ef honum fylgdi; þetta var 
kirkjubóndi skyldur aö gjöra, hvort sem hann var landeig- 
andi eða ekki. Auk þessa fjekk preðtur kaup fyrir tíöa- 
hald sitt. Kristinrjettur segir (í 40. kap.), að sá sem 
kirkju varðveiti, hann eigi aö kaupa tfóir aö presti, svo 
,sem hann megi viö komast, og á öðrum staö (i 12. kap.), 
aö sá, sem kirkju eigi, skuli til fá vaxljós og eigi færrí 
messur enn tíu milli alþinga tveggja; þar er lika tit tekW 
(í 15. kap.), að prestar eigi aö selja tíðir sinar, en meta 
eigi dýrra enn 12 marka railli alþinga tveggja. $etta 
kaupgjald befur tillit til þeirra, sem ekki voru lærðir til 
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vissrar kirkju, því kjör þeirra voru komio undir máldaga 
þeim, sem gjörður var viö kirkjueigaoda , og má fortaks- 
laust Segja, að þeir hafi átt við laogtum bágri kost að 
búa, því þeir höfðu fyrirgjört frelsi sínu, og þeim var 
ekki leyft að Ieysast frá kirkja, nema með því, að læra 
annan í sion stað. Prestar þurftu ekki að tíunda bækur 
sinar eða föt, nje svara þingfarárkaupi, . Seinna komu 
upp lausaprestar, sem að sönnu höftu tekið vígslu, en 
fóru sveit úr sveit, og höfðu hvergi lögheimili. Leikmenn 
faöíðu upphaflega öll kirknaforráð á Islandi, því þeir 
byggðu kirkjuroar, og áttu bæði land og staði; þeir tóku 
preststíund og kirkjutíund, og fengu presti í hendur þann 
fjórðung tiundar, sem honum bar; en það er fráleitt eðli 
katólskrar kirkju, að leikmenn hafi vald yfir nokkrum 
kristnum dómi, og þessvegpa er þeim það harðlega bano- 
að í kirkjulögum þeim, sem katólskir menn kalla guðs- 
Iðg, eða heilagra feðra setninga eða lögbók heilagrar 
kirkju (jus canonicum); og ekki leið langt um, áður enn 
klerkavaldið hófst á Isiandi, og eptir því uxu líka tekjur 
prestanna. Ofríki og yfirgangur bískupanna byrjaði þar 
með Jorláki 3>órballasyni 1 (1170), og magnaðist undir 
Árna 3>orlákssyni frá 1269, og einkum eptir það hann gaf 
út kristinrjett sinn (1274); hann áfti i sifeldum deilum 
við leikmenn og JNoregs-konunga út af staða umráðum og 
kirkna, og fylgdi þvi kappsamlega fram, sem hann hafoi 
boðið i kristinrjetti, að biskup skyldi ráða kirkjum og 
svo öllum eignum þeirra og öllum kristnum dómi, svo og 
tíundum og tilgjöfum þeini, sem menn gefa guði og hans 
helgum niöonuni iöglega sjer til sáluhjálpar, því að leik- 
menn mættu ekki eiga vald yfir slíkum hlutum utan bisk- 
upa skipan. Jað yrði of langt mál, að skýra frá öllura 



') Jjcssi biskup var siftan tekinn í heilagra manna tólu ; liann 
var {xírhallason , cn hinn, Bcm tdk earaan kristinrjett eldra 
var liunólfcson. 
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deilom og yfirgangi Árna biskups, þvi hann varði allri 
cfi sinni til að efla prestavaldið á Islandi, sera sjá má af 
sögu hans, og tókst honum með vitsmuuum og harðfylgt 
eg ófyrirlátsemi að koma þessari fyrirætlun sinni fram, 
og Ijet hann sjer öllu fremur vera annt um, að ná undir 
presta stöðum og kirkjum, f>vi leikmenn hðfðu lagt ærið 
fje til kirkna sinna, bæði i Iðndum og lausum eyri; urðu 
þeir víoast hvar að láta undan ofriki haus, og gefa staði 
og tíundir i hans vald, f>ví erkibiskupar i Niðarósi, bæði 
Jón og Jðrundur, fylgdu máli hans fastlega ; Eirikur presta- 
hatari Noregs-konungur veitti þó leikmðnnum alla þa 
lidveizlu, er hann mátti, og varð það loks að sætt milli 
bans og Árna biskups áögvaldsnesi (1297), að þeir staðir 
i Skálholts-biskupsdæml, sera kirkjur ættu alla, skyldu 
vera undir biskups forrœði, en þær ktrkoa eignir, sem 
leikmenn ættu háifar eða meiri, akyldu leikmeon halda 
með þvilikum kennimanna-skyldum, sem sá hefði fyrir 
skilið , er gaf , en lúka af ekki framar. Við þessa sætt 
komust margar kirkjúr og kirknaeignir ( hendur presta^ 
en þó hjeldu leikraenn mðrgum eptir, og þetta likaði jptir. 
komendum Árna biskups i Skálholti og eíns Hóla-biskupum 
stórilla, og með því það var fyrirætlun þeirra, að ná undir 
•ig ðllu kirknagóðsi, þá reyndu þeir til með ðllu móti að 
ónýta sættargjðrð þá., sem gjðrð var Á ögvaldsnesi milli 
Árna biskups og Eiriks konungs; tóku þeir þvi það til 
bragðs, að skylda kirkjubændur til að gjora reikning af 
ðllum tíundum og eignum þeim, sem kirkjur þeirra áttu, 
og leggja eptir tíundir kirknanna, og sýna eigi siður allt 
kirkjunnar góðs, þá er þeir skildust við jorð; þvi næst 
buðu þeir kirkjubændum að sýna með Iðglegum vitnum, 
að skuldir kirkjunnar helðu lagst i lausaíje og átjarðir, 
því ellegar sogðu þeir kirkjuna eiga fimmtíu hundruð f 
jðrð þeirri, sem hún á stóð; og gjörðu biskupar þetta til 
þess, að ná meiru enn helmingi heimajarðanna undir kirkj- 
uraar, þvi þá ijellu þær undir biskupa vald. Á þenna 



Digitized by Google 



8 



hátt Ieituðu biskupar allra bragð.a, til að anka vald og 
tekjur kennidómsins á Islaudi, og tókst þeim þetta því 
betur, sem hjátrú og hindurvifni fór dagvaxandi, og prestar 
tuidu alþýðu trú um það, að dyggö og guðrækni væri eio- 
kanlega fólgin í örlæti og fjegjöfum til kirkna og klerka'og 
annara heilagra hluta. Snenima komu upp ýmsar aukatolla 
tegundir, t. a. m. ostatollur, skæöatollur, laniba- 
tollur, fiskatollur, sem voru þannig undir komnir, aÖ 
þegar einhver ljet reisa kirkju eða bænahús á bæ sinum, 
°o S a ^ Q e kirkjunni til uppheldis, eða kenniniönuum til 
kostar og kaupgjalds, þá hjetu sóknarmenn þvi einnig 
fyrir sína hönd og eptirkomenda sinna, að af bæjum í 
sókninni skyldi árlega gjalda kirkju eöa presti osí, skó- 
leíur, eða lanib, eöa þess andviröi, og var þetta allt 
kallað ískyld, en eldi prests og tíðakaup var kölluð 
prestskyld;en þar sem tekjurkirknanna meö fyrsta hrukku 
ekki til þessa, þá var ákveðið.. hvaö mörg kvigildi eöa 
hvaö mikið úr heimajöröinni skyldi standa fyrir því, seiu 
brysti á préstskyldina, og var það kallað prestskyld í 
heimalandi. I kirkjusögu Finns biskups (3. b., bis. 336) 
er sagt, aö prestskyld í heimalandi hafi veriö 10 málnytu 
kvígildi og 10 geldfjár kvígildi, og er þar vituaö til samn- 
ings þess, sem Ólafur Hjaltason Hóla-biskup gjörði 1553 
viö Vigfús l>orsteinsson , eiganda Áskirkju í 3>ingeyjar- 
sýslu. Veriö getur, aö prestskyld í heimalandi haö þannig 
veriö ákveöin á sumuni stöuum, en kirknamáldagar sýnast 
beuda til þess, aö hún hafi ekki veriö alstaðar jafnniikil, 
t. a. m. í niáldaga kirkjunnar í Ási 1399 stendur: "er þar 
prestskyld, ok tekr heima í leigu IV merkr, en utangarös 
XII aura"; í máldaga lngjaldshóls-kirkju er kveöið svo að 
oröi: "Gunnarr bóndi Hauksson, er kirkjuna lét göra ok 
þá átti Ingjaldshvál, lagöi þessa skyld í heiraaland — 
bóndi sá, er hýr á Ingjaldshváli, skal greiöa presti hálft 
anuat hundraö frítt á hverju ári, en X aura til Fróöá*- 
kírkju; bann skal ok fceða prest þá daga, cr hanu 
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tyngr þar messu , ok mann flieð hánum á vetr eða hest, 
ef prestr hefir eigi laogsetur ; hann skal halda upp 
allri kirkjuskyld"; máldagi kirkjunnar í Bræðratungu segir 
s?o: "Andréskirkja í Tungu á svá mikit i heimalandi, sem 
prestskyld heyrir, II kýt ok XII œr — þar skal vera 
prestr"; Staðarfells-kirkju máldagi getur ekki um prest- 
skyld, en segir |>ar skuli vera heiniilisprestur, og ákveour 
ekki kaupgjald hans; þar á móti segiri máldaga kirkjunn- 
ar í Sæling8dalstungu ; "kirkjau á ekki í heimalandi, þar 
á at vera heimilisprestr — prestr í Tungu skal taka IV 
merkr heima", og i Tungufells-kirkju máldaga: "þar skal 
vera heiiuilisprestr, skal bóndi lúka hánum IV merkr 
hvert ár i tíðarentu". Af þessu sjest, að prestskyld 
hefur ekki alstaöar verið jafnmikil, þar eð heimilisprestur og 
prestur á kirkjufjám eru taldir, þar sem engin prestskyld 
er til tekin, og skyld i landi eða prestskyld i heimatandi, 
þar sem ekkt var heimilisprestur; þao má Iíka sjá ílf 
kirknamáldögum, að staðarpresturinn átti sumstaðar að 
ala einn eða tvo presta aðra, en hvergi er þess getið* 
hverjar tekjur þessir prestar hafi haft, neina i Odda- 
kirkju máldaga er sagt, að annar presturinn eigi að fá 
4 nierkur, en hinn 10 aura fyrir sálumessur. Af þéssu 
virðist það líka auðsætt, að prestskyld muni viða hafa 
verið niisjöfn, og hygg jeg, að þannig hafi verið kallað 
allt það fje, sem presti var goldið i tíðakaup, bæði eptir 
biðkups úrskurði og samkomulagi við kirkjueiganda , og 
ab prestskyldin hafi verið lögð í heimalandi, þar sem 
kirkjan upphaflega átti ekki svo niörg kvígildi, að numið 
gætu prestseldi og tíðakaupi. $að er ekki ólíktegt, að 
kirkjueigándi og prestur hafi saiuið um tiðarentu, þar 
«em hennar er ekki getið í máldögunum, og má af sumum 
roáldögum ráða, að biskupar hafa ekki með eiudæmi sínu 
getað ákveðið hana, t. a. m. i máldaga kirkjunnar i 
Uvarunii stendur: "Jón játti biskupi (Jóni Haldórssyni) 
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tveggja manna skyld, eptir því sem áðr hefir verit í 
Hvammi, prests ok djákna". 

3>ess er áður getiö, að kjör presta komust i allt 
annað horf eptir sættargjörðina á ögvaldsnesi 1297 milli 
Eiríks konungs og Árna biskups, því þá fengu þeir ráð 
yíir mörgum stöðum, kirkjum og kirkna eignum, sem þeir 
höföu ekki áður haft, og tóku þar að auki allar prest- 
tekjur og tíundir úr sóknum sínum; þeir sem höföu ut- 
kirkjur fengu einnig bundraðskaup á hverri þeirra og af 
hverju bænahúsi vföast hvar 6 aura, og sumstaðar meira. 1 
Jeg hef einnig áður minnzt á líksöngseyri, og að hann hafi 
verið sex álnir eptir eldra kristinrjetti; þar er þriggja 
marka sekt við lögð væri honum haldið. Að sönnu bann- 
aði kristinrjettur yngri (11. kap.) að kaupa leg *að kirkju 
og liksöng, og er þaö samkvæmt lögbók heilagrar kirkju, 
en Árni biskup bjó samt svo um hnútana, að prestar 
höföu ekki halia við þaö, því hann segir, að fyrir því 
það sje hvervetna háttur góðra kristinna manna, að gefa 
nokkuö til kirkna eða kennimönnum til bænahalds fyrir 
þeim, sem fram eru farnir af heiminum, þá eigi biskup að 
þrýsta þeim til, sem ellegar vilji umrækja, að gjöra slíkar 
minningar, sem aö fornu hafl verið á íslandi. ^að lítur 
8vo út, eíns og seinni biskupar hafi í þessu efni fylgt hvor- 
umtveggja kristinrjetti, og látiö presta bæöi taka líksöngs- 
eyri eptir hinum eldra , og gjafir eða minningar eptir 
hinum yngra. Pjetur biskup Nikulásson á Hólum (um 
aldamótin 1400), sem þó fylgdi kristinrjetti Áraa biskups 
eins og allir hinir katólsku biskuparnir, leggur þriggja 
marka sekt við, eins og kristinrjettur eldri, ef liksöngseyri 
sje ekki lokiö í tíundareindaga. 3>essi Pjetur biskup er 
hinn fyrsti, sem hefur ákveðið, aö prestum skyldi gjalda 
18 álnir i oleunarkaup, 5aö er ekki efunarmál, að prestar 



') Næisíuin því hvcrri kirkju fjlgdu flciri enn eitt bœnahds, og 
sumum 7. 
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hafa eioDÍg fengið talsverða þóknun fyrir önnur aokaverk, 
t. a. m. barnaskírn, hjónavígslur, og inoleiöslu kveona í 
kirkju; því þó bæði Árni biskup í kristinrjetti sínum (II. 
kap.) og Eyleifur erkibiskup banni að heimta borgun fyrir 
þessháttar verk, má þó af tilskipunum þeirra ráða, að 
þeir hafa ætlazt til, að þau væru launuð. Eyleifur erki- 
biskup fer þar um svo felldura orðum 1 : "fyrirboðit er ok 
ollum Iærðum mönnum undir banns pínu at göra nðkkut 
kaup, eða skilyrði, eða taka við eða krefja nökkuro mann 
fyrir púsan, oleao, eða nökkut annat sitt prestligt embætti, 
þat Bem hverr er skyldr at gffra kaupláust; eo krefja 
má síðan gört er forna skuld". Áður enn jeg skilst við 
tekjur katólsku prestanna, vil jeg geta þess, að þó fje- 
sektir sjeu nokkuð felldar niður í kristinrjetti yngra, þá 
gætir þess eigi vegna þess, að fjárútlát eru þar komin 
aptur í stað fjörbaugsgarðs og skóggangs, sem kristinrjettur 
eldri hafði lagt við stórbrot; fjesektir fóru líka allt af vax- 
aodi, eptir því sem biskupar drógu fleiri mál til kristins 
rjettar, og þó ekki væri lagður tollur á skriptir, má samt 
nærri geta, að þeir, sem voru í stórskriptum, muni hafa 
þægt prestinum einhverju, til að áviona sjer hlífð 09 
bliðdrægni. 

II. 

En þessi gullöld prestanna leið undir lok með sfðarl 
siðaskiptunum ; þegar undirstaðan hrundi, senl flestar 
prestatekjurnar voru byggðar á, þegar hjátrú og hleypi- 
dómar tóku til að eyðast, þá hvarf Hka klerkavaldið og 
raeð því mestar tekjur þeirra og tollar. f>að vildi svo 
óheppilega til, að við siðaskiptin voru hvorki skólar á 
íslandi, enda þekktu landar vorir lítið til bókmenota og 
vísinda um þær mundir; klerkar voru því með öllu ólærðir 
og svo fákunnandi, að alþýða gat ekki virt þá mikils. 



Hiat. eccl. Uh I. b. bls. 493. 
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]>eir misstu f>á mestallar telcjur sinar, og hjeldu ekki uðru 
eptir eoo tíundinni, heytollinum og dagsverki hjá þeiiu 
bændum, sem eigi voru í skiptitíund eða sem tíunduðu 
minna enn fimm hundruð 1 . 3>að má og telja meb tekjum 
presta, að þeir þurfa ekki að borga tolla þá, sem aðrir 
verða að gjalda af fje sinu, nema fátœkra tíund, og hafa 
þeir haft þetta frelsi frá því á þrettándu öld og allt á 
þenna dag. Mikinn halla höfðu bæði prestar og kirkjur í 
Skálholts-biskupsdærai við það, að stólsgóðsið var þar 
ótiundað, og var það biskupum að kenna, því bænður 
vildu ekki borga tiundir af ábýlisjörðum sínum, nema land- 
skuldir væru felldar niður að því skapi, en biskupar vildu 
einskis í missa, og þessvegna fórst það jafnan fyrir, að 
jarðirnar væru tiundaðar; en í Hóla-biskupsdænii bauð 
Friðrik konungur annar, 21. dag marz-mán. 1575, að telja 
allar jarðir til tiundar, hver sem þær ætti, og Kristján 
fjórði endurnýjaði þá skipun 1591, að svo miklu leiti sem 
kirkjutiund snerti. Auk þessa, sem nu er talið, taka 
prestar landskuldir og leigur af kirknajðrðum og hálfar 
leigur eptir kvigildi á útkirkjum, síðan það var saraþykkt 
á alþingi 1600. Um bújarðir presta vil jeg fyrst geta 
þess, að það fór svo fjærri því, að þeim væru fengnar 
bújarðir af klaustra-góðsi eða ððru, sem við siðaskiptin 
fjell undir konung, að þeir voru margir, sem alls ðngva 
bújðrð hðfðu, einkum í þingabrauðum. Fyrir bænastað 
Gísla Jónssonar biskups í Skálholti og Guðbrands 5or- 
lákssonar á Hólum, bætti Friðrik konungur annar nokkuð 
úr þessu roeð því hann gaf árlega fátækum prestum i 
Skálholts-biskupsdæmi 200 ríkisdali, en þeiin í Hóla-bisk- 
upsdæmi 100 ríkisdali . og bauð þar að auki Guðbrandi 
bii»kupi að sjá prestunum fyrir jarðnæði af klaustragóðsi 



') Dagsverkíð er komift til íslaods tír Articuli Ripen$e$? það 
er samþykkt á alþingi 1601 og 1678, og af amtmaoni Fuhr- 
inann 21. dag júli-raan. 1721, og á prestastefnu 1726. 
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efta stólsjðroum, en Gisli biskup i Skálholti Tarii því fje, 
sem þangað var gefið, til að kaupa fyrir það jarðir meo 
eios miklu afgjaldi og svaraði leiga íjárins, og fengu 32 
prestar meö þvf móti ábýlisjörð, en 6 presta Ijet bann fá 
stólsjarðir til ábúðar. jþó vorn það margir prestar löngu 
{>ar á eptir, sem öngva ljensjörð höfðu, þvi 1760 bar 
Gísli llóla-biskup þetta málefní upp fyrir konungi, og ári 
síðar 18« dag apríls, lagtf konungur þeira prestum til 
leyfis, sem ekki befðu ábýlisjörð í sóknum sinum, að fá 
prófast, sýsluniann og tvo áreiðanlega menn til að velja 
sjer bújðrð, en þó voru þær undan skildar, sem annaft- 
favort eigandi byggi á, eða sýsluniaður, eða sá sem hefti 
verið þar 20 ár og setið jörðina vel, eða bún væri Ijens- 
jðrð einhvers annars. Eptirgjald jarðarinnar átti prestur 
að fá i hendur ábúanda, sem skyldaður var tfl að standa 
npp af jörðinni, en sýslumanni var boðið, að fá bonum 
aptur einhverja hentuga og baganlega ábýlisjörð. Jarðir 
þessar skyldu vera œfinleg prestasetur, roeðan þeir ættu 
ekki sjálfir jörð í sóknum síoum, en eignuðust þeir jörð 
inoansóknar, þá skyldi byggja ábýlisjörö þeirra öðrum. 
$ó eru prestar ekki skyldir að bóa á Ijensjörðinui, fremur 
eon þeir sjálfir vilja (sbr. kanselibrjef 17. tebr. 1816). 

Reglugjörðin 17. júlí 1782 hefur nú um langa hríð 
verið grundvöllur undir prestatekjunum , þó hún sje vfða 
bvar gengin úr gildi. Prestarnir hafa haft óbærilegan 
faalla við það, að landaurar eru sumstaðar í þessari reglu- 
gjörð metnir til peninga, þvi prestinum hefur einlægt verið 
borgað eptir þvi skildingatali , sem þá var, þó peninga- 
verðið hafi allt af verið að breytast, og sje nú orðið allt 
annað, t a. m. líksöngseyrir er þar metinn annaðbvort á 
12 fiska eða 27 skildinga; þá var l fiskur á 2\ sk., ed 
nú er hann jafnaðarlega 7J sk.; liksöngseyririnn er því 
eptir núverandi peningareikningi 90 skk. Sumar tekjur 
presta eru nú goldnar eptir verðlagsskrá, t a. m. dags- 
verk, lambseldi, landskuldir og stuodum leignr. í 12. § 
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reglugjörðarinnar er að sönnu boðið, að bæði biskupar og 
veraldlegir embœttismenn , umboðsmenn, klausturhaldarar, 
jarðeigendur , verzlunarrnenn og þjónar þeirra eigi að 
gefa presti offur á þeim þremur stórhátíðum, jólura, 
páskum og bvftasunnu; en af því þar er ekki til tekið, 
hvað miklu offra skuli, heldur einungis sagt, ad offrið 
eigi að vera sómasamlegt, þá urðu margir til að láta það 
lítið heita; varð því að ákvarða þetta oákvæmar með laga- 
boði, sem dagsett er 4. júni 1790, og er þar boðið, að 
þeir sem tregðist við að greiða presti offur, skuli vera skyldir 
til að offra á hverri hátíð fjórum mörkum, ef það eru 
sýslumenn, koounglegir embættismenn eða verzlunarmenn, 
en einu marki bændur, sem að minnsta kosfi eiga 20hundruð 
1 jorðu og að auk telja 10 hundruð til lausafjártíunðar. 
Fyrir liðugura %Q árura síðan tók að brydda á því, að 
bæði hreppstjórar og aðrir veraldlegir embættismenn tregð- 
uðust við að gjalda tíund presti og kirkju, og báru klerkar 
sig upp um þetta við biskup, Geir heitinn Vídalin; ritaði 
hann þá kapselíinu og beiddist úrskurðar þess bæði um 
það, hvort tiundarfrelsi það, sem hreppstjórum væri gefið 
með konungsúrskurði 21. júli 1808 (í 4. §), * næði til 
preststiundar og kirkjutiundar, og hvort veraldlegir em- 
bættismenn væru með konungsúrskurðf 17. dag marz-mán. 
1774 leystir undan þessari tíunðargjörð. Kanselfið þver- 
oeitaði hinu fyrra i brjefi sínu, sem það sendi biskapinum 
24. dag maf 1824, en kvað konungsúrskurðinn 17. marz 
1774 hafa einungis tillit til konungstíuodar, og vitoaði til 
ýmsra brjefa stjórnarráðanna, sem sönnuðu þetta. í reglug. 
17. júli 1782 (i 10. §) er boðið, að borga skuli prestum 
aukaverk sín á þann bátt, að megandi bændur og þeir, 
sem bezt væru efnaðir, gjaldi ta.ro. fyrir trúlofun 2 mðrk 
í kúranti, bændur i heldri röð gjaldi 24 skk., miður efn- 
aðir gjaldi 16 skk. og hinir fátækustu gjaldi ekkert; fyrir 
barnskírn gjaldi hinir efnuðustu 24? skk., miðluugsbændur 
gjaldi 14 skk., bjargálnamenn gjaldi 10 skk., og öreigar 
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gjaldi ekkert; innieiðsla kvenoa i kirkja er metin helmiogi 
mÍDoa eoo baroskiro. ^essum gjöldum var oú loks breytt 
með tilskipun, sem birtist 8. dag marz-mánaðar i fyrra, og 
í stað þess þau hingað til bafa vériö borguð með hiou 
uma skildingatali sem i reglug. 17. júli 1782 er til tekið, 
þá á nú eptirleiois að greiða þau i landaurum á þenna 
hitt: "fyrir hjónavigslu raeð tillHi 'til þess þar fyrirskipaða 
"flokkaskiptia , af 1. flokki 7 álnir, af 2. flokki 51 aL, 
"af 3. flokki 3} al. og af 4. flokki 2J al. Fyrir Laros 
"skirn af 1. flokki 5} al., 2. flokki 3J al., og af 3. 
M flokki 2| aU Fyrir undirbúning baroa til fermingar híð 
"sama sem fyrir baros skira, að tiltöla vft þaon flokk, til 
"hvers foreldrarnir beyra, og fyrir ionleiðslu kvenna i 
"kirkju helmingar þess gjald*." 3>að er Ijótur ágalli á 
þessura flokkaskiptum, að þeir eru svo ógreinilega ^Ucveðo- 
ir, að ætli prestar þráðbeint að taka tekjur sinar eptir 
þeim, getur út af þvi risið mikii óvild og ágreiniogur um 
t»ö, í hvaða flokki bændur sjeu, þar sem þeir eru hvorid 
ftkorðaðir við tíundarupphæð eða fast ákveðoa fjáreigo. 
iA sðoou er jeg sannfærður um það, að flestir preatar 
touni heldur vilja nokkurs i missa, eon eiga i þrætum 
vio bændur um það, eptir hvaða flokki þeim beri að greiða 
prestsgjöld, og sízt þeir fari að leita yfirvalds úrskurðar, 
því bæði er optastoær um svo lítið að tefla, að engunj 
muodi þykja það til vinoaodi, og þar að auk er það með 
Mlu óprestlegt Qg andlegu enibætti 'ósamkvæmt, en þó 
vetour erfitt að maela þessháttar óoákvæmoi ookkra bót 
•em elur óreglu, eo heitir þó "reglugjörð". 

5að faafa margir, einkum á tyrri timum, orðið til, 
bæoi á Islaodi og er)eqdis, að reyoa til að bæta úr bágind- 
mo prestaona með JFjegjöfura, sem jeg leiði hjá mjer að 
( felja upp í þetta. sjoo, þvi bæði er sagt frá þeim i ept- 
frmælum átjáodu aWar, og hinar seinni gjafirnar má sjá i 
Urkjusðgu íslands frá 1740 ttl 1840, biogað eg þwgað. 
5aö er hvorttveggja, að opt hefar farið órjelega um gjafir 
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þessar, enda hefur brauðunum aldrei getað orðið sðnn 
endurbót að þeim, þó þær bafi, ef til vill, komið ein- 
stðkum prestum að baldi, og hefur þó orðið að býta þeira 
út meðal svo margra, að lítið hefur komið á hvers hluta; 
en þá er þeim eios varið og hverri anoari hjálp, sem 
ekki getur bœtt úr þorf vorri til hlítar, að hún gjörir 
lítið annað að verkum, enn að sýna mðnnum enn betur of- 
an á, að þeir sjeu hjálparþurfar. Ekkert bœtir brauðin, 
nema svo sje, að ávextir þess nái til manns fram af 
manni; þessvegna geta fjegjafir ekki orðið þeira að liði, 
utan það sje æfinleg gjðf, eða fjeft sje sett á leigu, eða 
prestar geti einhvernyegtnn varið því brauðunura til bótar. 
Einungis í þessu tilliti get jeg hjer fjár þess, sem konungur 
hefur nú í nokkur ár látið útbýta úr Islands sjóði meðal 
aumustu brauða, og er þó tvisýnt, hvað lengi það muni 
haldast Áuk fjegjafa þessara hafa líka aðrar tilraunir 
verið gjðrðar til að bæta brauðin á Islandi, bæði af stjórn- 
inni með lagaboðum þeim, sem áður er getið, er miða til 
að ákveða og auka tekjur prestanna, og líka af einstokum 
mðnnum, sem annaðhvort að boði stjórnarráðanna eða 
sjálfkrafa hafa sent þeim hjeraðlútandi uppástungur, og 
hafa sumtr þeirra látið sjer iynda, að kæra fyrir stjórnar- 
ráðunum bágindi kennidómsins, en sumir hafa einnig reynt 
til að leiða í Ijós, hvernig ráða mætti bætur á þeim. jþað 
var, til dæmis að taka, 1778, að margir prestar rjeðust í 
að rita kanselíinu og leita styrks hjá þvi til að geta bætt 
kirkjur þær, sem rjenað hðfðu, því viðarkaup voru i þær 
mundir óbærileg, eptir þeirri verðlagsskrá, sem þá við 
gekkst; kanselíið sendi þá landstjóra og* biskupum á 
Islandi brjef sitt 30, dag mai 1778, og spurði, hvernig 
þeim þætti bezt til fallið að auka tekjur prestanna. Hið 
almenna kirkoaumsjónarráð, sem þá var uppi, hjet því 
jafnframt, að bráður bugur skyldi verða undinn að málefni 
þessu; en þó varð þvi ekki framgengt i það sinn, Niu 
árum síðar sendi Hannes biskup Finnsson kanseliinu uppá« 
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gtangu tíl að bæta kjör prestanna, en gat ekki áunnið 
aooað, enn að kanseliið sendi uppástungu hans hinni 
íslenzku verzlunarnefnd ; þó gafst bann ekki upp viö svo 
búið, beldur ritaði kanselíinu annað brjef 1791 um sama 
efni, og leiddi því fyrir sjónir, að flest brauð á Islandi 
væru svo rýt og vesöl, að prestar gætu ekki á þeim 
lifað, þó þeir væru bæði sparsamir og góðir búmena, en 
af því leiddi, að þeir fengju ekki haldið' virðingu þeirri, 
sem kennimönnum væri ómissandi. Kanselíið ritaði nú 
brjef til landstjóra, ÓÍafs Stefánssonar, og Sigurðar biskups 
Stefánssonar á Hólum (7. jan. 1792) og spurði, hvernig 
þeir hjeldu ráðlegast væri að bæta kjör prestanna; þó jeg 
hafi ekki sjeð svör þeirra, þá er bitt þó víst, að af þeim 
hefur enginn árangur komið í Ijós. Um aldamótin seodi 
landsprófastur sjera Markús Magnússon kanselíinu nokkrar 
uppástungur um endurbót brauða á Islandi, sem kanselíið 
sendi landstjóra óg biskupi, og bauð þeim að segja álit sitt 
tmi þær; en þær hafa einhvernveginn farizt og að líkindum 
aldrei aptur koniið. Skólabótanefndin á Islandi skrásetti 
1802 mart um bætur á brauðum og prestakjörum , biskúp 
gjörði við það athugasemdir og kanselísekretjeri Sivertsen 
bjó til ágrip af þvi; að því búnu var það sent úr rentu- 
kammerinu i kanselíið; en af því uppáslungur þessar voru 
einskorðaðar við ný sýsluskipti og sóknabreytingar, og 
þóttu líka i mörgu öðru tilliti vandasamar, þá kom stjórnar- 
ráðunum það ásamt, að bíða skyldi býrjar og skjóta þessu 
málefni á frest þangað tii betur bljesi. Árið 1839, 27. dag 
febrúars, sendu þeir biskup og landstjóri á Islandi rentu- 
kammertnu álit sitt um það, hvernig bæta mætti brauðio, og 
eins gjörðu amtmennirnir fyrir norðan og vestan ; rentukamm- 
erið sendi þessi skjöl kanselíinu og kanseliið sendi þau aptur 
embættismannanefndinni íReykjavík 15. dag októbers 1840, 
°g æskti þess, að nefndin segði álit sitt um þær uppá- 
stungur, sem biskup og landstjóri og Bjarni heitinn amt- 
aiaður Thorarensen huíðu samið um að breyta reglu- 

2 
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gjörðiooi 17. júlí 1782. Nefndin hlýddi þessu, en sendi 
kanseliÍDU um leið lagafrumvarp um sama efni, og því 
næst bar kanselfið þetta mál undir konungs.úrskurð. Kon- 
ungi þótti það áhorfsmál, eins og þá stóð á, að fara eptir 
þessum uppástungum, að því leiti sem þær ætluðust til, 
að tekjur prestanna væru auknar fram yfir það, sem til 
er tekið í reglugjörðinni 17. júlí 1782 um borgun fyrir 
aukaverk þeirra, en þótti það þó sanugjarnlegt, að borguu 
þessbáttar verka væri komið í sama horf sem þá var, 
áf því verðlag peninga og landaura raskaðist og ruglaðist 
við tilskipunina , 13. júní 1787, um hina íslenzku verzluo; 
hann ljet því semja annað lagafrumvarp , sem borið var 
undir fulltrúaþingið í Htóarskeldu; og eptir allan þeona 
uodirbúoing birtist loksios tilskipun sú, sem áður er á 
vikið, 8. dag marz-mánaðar i fyrra. J>ótt Koouogi hafi 
þótt vandhæfi á því í bráðina, að breyta öðrum tekjura 
prestanna, eno borgun á aukaverkum og yfirliti kirkjureikn- 
inga, þá vill hann þó eigi láta við svo búið standa, heldur 
hefur hann falið kanseliinu á hendur að bera upp aðra 
gretoilegri og yfirgrípsmeiri uppástuogu, og síðan ætlar 
hano að bera lagafrumvarp um þetta málefni undir alþiogis- 
menn. Af því kanselíið þykist ekki vera svo kunnugt 
ásigkomulagi Islands, að þetta lagafrumvarp verði samið í 
Danmörku, þá er það haft i ráði, að byggja ofan á bitt, 
sem embættismannanefndin f Reykjavík setti saman, en 
umbreyta því þó í ýmsum greinum áður enn það er borið 
undir alþingismeno, og befur biskupi og landstjóra, og 
líklega amtmönnum á Islandi, verið falið á bendur, að 
bera lagafrurovarpið undir aðra skynsama menn, ef þess 
væri kostur. 

III. 

Mjer hefur ekki þótt það þurfa sönnunar, að brauðio | 
á Islandi þyrftu eodurbótar við; því það votta allar til- 
raunir þær, sem gjörðar hafa verið til að bæta þau, og i 
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k er vikið. Kjör margra presta á Islandi erci svo bág- 
borio, a5 óhætt er að fullyrða, aö óvíöa annarataöar muni 
fionast þess dæmi; þeir verða flestir að berjást fyrir lífi 
síou og sinna, og þykir gott, ef þeir deyja ekki út af í 
sulti og seyru, þó þeir vinni baki brotnu og erji vetur 
og sumar. A5 brauðin þurfa endurbótar við er óyggjandi, 
en hvernig bótin á að vera, og hvaðan hún á að koma, 
ár þvi er torvelt að ráða. Hjer má enginn búast viö að 
heyra neina stórkostlega uppástuogu um endurbót brauð- 
anoa, heldur einuogis fáeinar athugasemdir ura þa5 9 
hvaðan eölilegast er að bæturnar komi, eptir þvi sem nú 
er á statt En fyrst má geta þess, að þó því verði eigi 
móti mælt, að þaö sje skylda stjórnarinnar að sjá em- 
bcttismönnum sínum fyrir uppbeldi, og einkum prestunum, 
sem allra sixt ættu að slökkva anaann í búksorg og verald- 
legri áhyggju, þá má þó srjóniinni mart telja til málbóta 
i þessq efni, eins og þaö nú er komið* Við síðari siða- 
skiptio var öðru máli að gegna, þá hefði verið hægt að 
leggja tð brauðanna nokkuð af klaustra-góðsunum og eins 
af biskupsstóla eigounum þegar þær voru seldar, en það 
hefur einatt Utið svo út, eios og prestarnir og brauðin á 
íslandi hafi engan rjett átt á sjer, að minnsta kosti mátti 
sjá það á kirkjunum við siðaskiptin, því flestir menja- 
gripir þeirra úr gulli og silfri voru þá frá þeim teknir og 
látnir í konungs sjóö. Segar raenn skoöa tekjur prest- 
anna áíslandi, eru þær í tvennu fólgnar; aonaö eru aðgjöld, 
en annað ágóðinn af bújöröunum. Eptir því, sem nú 
sýnist vera oröin stjórnarregla Dana — aö fsland skuli 
bera sig sjálft — er óhætt að fullyrða, að stjórnin muni 
ékki leggja prestanum á Islandi laun úr almennum ríkis- 
8jóði, En jafnlítt er við því að búast, að fulltrúar Isleod- 
inga muni gefa það ráö, að lagður verði beinlinis skattur 
á landið til að auka aðgjöld prestanna. 5að er að sönnu 
sannfæring raín, að þegar alþingismenn hafa nákvæmlega 
jafnað 'saman þvi fje, sem á ári hverju er variö úr 
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almenoani sjóð til íslands þarfa, við ágóðann af eignum 
landsins og álögur þær, sem liggja á þjóðinni, og renna 
annaðhvort í allsherjarsjóð, eða til embættismanna , eða til 
Dana eiona, muni þeir komast að raun um, að landið 
geldur miklu meira, enn það tekur í aðra hönd. En af 
því mikill partur af álögum þessum felst í verzlunarokinu, 
og jeg býst ekki við, að þegar því verður Ijett, muni 
nokkrar aðrar álögur verða lagðar á landið í stað þess, 
nema svo fari, að menn sjái þá, að tekjur landgins sam- 
svari ekki því^fje, sem nú er varið til landsins þarfa, þá 
býst jeg ekki heldur við, að tekjur prestanna geti átt voo 
á nokkurri rífkun af nýjum, ákveðnum skottum, fyr enn, 
ef til vill, þegar stundir líða. öðru máli er að gegna um 
það, að nokkuð mætti bæta brauðin með því að hækka 
borgun á aukaverkum presta, eins og jeg hef áður vikið á; 
þó verður endurbát þessi prestura ekki eins notadrjúg og 
hún sýoist í fyrsta áliti, vegna þess að verk þeirra verða. 
naumast metin dýrra enn því svarar, sem efnabændur gáfu 
þeim áður góðfúslega; meðan reglug. 17. júli 1782 var 
óbreytt, þótti flestum það ósæmilegt, að bjóða presti sínum 
eins litið og þaí er til tekið, og gáfu honum þráfalt meira 
enn ákveðið er f tilskipuninni 8» marz í fyrra, en nú er 
jeg hræddur um, að flestir láti þar við lenda, enda hef 
jeg beyrt, að mörgum presti væri illa við þessa tilskipuo. 
Jió hún rífki ekki tekjur prestanna, fellur mjer hún samt 
▼el i geð, að því leiti sem prestar hafa nú fengið að vita, 
eptir hverju þeir eiga að ganga, og geta gegnt embætti 
sinu með meiri djörfung og frelsi, þegar þeir eru ekki komnir 
npp á örlæti bænda, og vita, að tekjur sínar, hversu litlar 
sem þær eru í raun og veru, heita lögboðið gjald en ekki 
gjafír; þó spillir það miklu, að flokkaskiptin eru þar svo 
ógreinileg, og er vonandi, bæði að þau verði nákvæmar 
ákveðin og brauðin bætt með einhverju öðru móti , því 
ellegar kemur endurbót þessi frámunalega ójafnt niður á 
brauðin, því að í fámennum sóknum eru aukaverkin varla 
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teljandi. J>að hefur stundnm átt að reyna til að bæta 
brauðin með því að steypa braaðum saman og gjöra eitt 
úr tveimur, þar sem svo á stæði, en óvíða mundi þessu 
verða komið við á íslandi , vegna erfiðleika þeirra , sem 
prestur og sóknarfólk á flestum stöðum eiga við aö stríða, 
*ökum vegalengdar, vatnsfalla og ýmislegra torfærna, sem 
of víða leiðir af sjer birðuleysi í frœðingu barna og tíða- 
sóknura, og deyfir og deyðir allt andlegt fjör og samheldi, 
bæði hjá prestinum og sóknarbðrnum hans. En etnhver 
kyoni að segja — og það hefur líka áður verið sagt — 
þá geta prestarnir tekið sjer aðstoðarpresta, og látið þá 
fá nokkuð af tekjunum; en allir sjá, að með því er ekkert 
áunnið oema tllt eitt; brauðin fækka þá hvorki nje batna 
oema að nafoinu til, og öll líkindi eru þá til, að embættið 
verði miður stundað enn áður; auk þessa eru rjettindi 
áðstoðarpresta svo lítil, og hagur þeirra svo stopull, að 
það má virðast áhorfsmál að fjölga þeim fram yfir það 
sem nú er; við þvi mætti líka báast, að þegar búið væri 
að steypa fleiri brauðum saman, þá mundu sóknarprest- 
arnir, sem að líkinðura yrðu aldraðir menn, bvíla sig eptir 
hita og þunga dagsins, en láta flest embættisverk og ferða- 
lög lenda á aðstoðarprestum sínum ; en allir heilvita 
meon sjá, að einum raanni yrði þetta ofvaxið, þó hann 
væri einhleypur og búlaus, en því meiri ofætlun væri það 
fyrir hann, ef hann væri kvæntur og þyrfti Hka að vera 
fyrir búi sínu. Ekki mundi brauðunum heldur verða bót 
f því, að selja aliar kirkjujarðir og setja andvirði þeirra 
á leigu, og ber það einkum til þess, að verði ekki leiga 
andvirðisins meiri enn nemur landskuldar upphæð, þá er 
ekkert áunnið með þvi, en prestinum bökuð þau unisvif, 
að kaupa það, sem hann við þarf af landaurum, fyrtr 
peninga, í stað þess hann tók áður við landaurum á hlaðinu 
hjá sjer; en þó nú svo mikið fengíst fyrir jarðirnar, að 
leiga þeirra peninga yrði meiri enn landskuldinni nemur, 
þá yrði það þó að líkindum skaði fyrir prestinn með tíma- 
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fengdinni, ef verðlag landaura og peoioga breytist eins 
eptirleiðis og það hefur gjðrt núna í 60 ár, þar að auk 
eru jarðirnar æfiolega vísar, hvernig sem fer. 

En þó að lítil líkiodi sjeo til, að aðgjöld prestanna 
verði beioliois rííkuð stto.aö nokkru nemi, er þó vonandi, 
aö þau aukist smátt og smátt, eptir þvf sem velmegun fer 
vaxandi í landinu, því allir vita hversu mikiö aðgjöld 
prestanoa eru komio undir auðlegö sóknarfólksins. I>a& 
er þá einnig mjög áríðandi aö þessu leiti, aö atvinnu* 
vegum í landinu verbi fjöigað og um þá rýmt, aö jarðar- 
ræktinní verði komiö í annaö horf, og búnaöarhættir bænda 
og bjargræðis-út'vegir til lands og sjáfar fái betri stefnu; 
en af því þaö er ekki fyrirætluo mfn aö sýaa, hvernig 
þessu, hverju um sig, yröi bezt komiö til leiðar, eða 
tala um fjárhag allrar þjóðarinnar, þá læt jeg mjer lyoda 
að minnast méö fám oröum á hioa eodurbót brauöaona, 
sem undir því er komin, aö staöirnir sjeu vel setnir. 
Embætti prestanna er í sjálfu sjer svo háleitt og. fagurt, 
að ekkert getur veriö blessunarríkara fyrir aðra, nje in- 
dælla fyrir sjálfa þá, eoo aö leiða bræður sína á guðs götii 
og auöga þá aö aodlegum fjársjóðum; það mun því ekki 
hætt við, aö ookkur misskilji svo orö míu, þó {eg áiíti 
það skyldu prestaooa að sitja staðina vel, að mjer geti 
þaö til hugar komiö, aö prestar megi vaorækja vísiodi 
eöa embættisverk sín sökum nokkurra veraldlegra hluta; 
þaö er ótilhlýðilegt fyrir alla, að meta líkamaoo meir eon 
sálina og hið jarðneðka meir eoo biö himoeska, eo engura 
sómir þaö eins illa og prestunum; þeir prestar, sem 
niSur sokknir eru í búksorg og áhyggju, en hugsa lítiö eða 
ekkert um embætti sitt, eru stjett sioni til hinnar mestu 
svíviröingar, og ábyrgðarhluti þeirra er meiri enn flestra 
annara manna. En þó þessu sje þannig háttað, þá er það 
bæöi guðsorði og skynseminni samkvæmt, að prestar ali 
önn fyrir tímanlegri velgengni sinni, og færi sjer þá hluti 
í nyt, sem þeim eru lagðir til lífsuppheldis. I flestum 
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lundum eru prestar bundnir við einhvern búskap, og á 
íslaodi verður ekki öðru við komið; því eogin brauð era 
þar svo inntektamikil , sízt upp til sveita, að prestar geti 
lifað eingöngu á tekjura sínum, og sumstaðar bafa þeir 
við lítið annað að styðjast enn bújarðir sfnar; þeim er 
það því mjog áríðandi, vegna tímanlegrar velgengni sianar, 
að þeir sitji staðina vel; þeir þurfa ekki að vanrækja 
vísindi e5a verk kðllunar sinnar fyrir það, þó þeir hai 
gætur á því, að allt fari í sniðum á beimiliou, eða þ6 
þeir fíti eptir því, að verkum sje reglulega niðúr skipað; 
það ætti miklu fremur að vera þeim sjálfum bvíldarstund, 
senv svo er varið, frá andlegri áreynslu, og gefa þeira uýit 
þol og íjor til embættisiðna sinna; þetta ber líka einkum 
að á surarum, en veturnir eru býsna langir og mart má 
á þeim iðja og að bafast og auðgast að fráMeik og vís- 
indum; það verður líka að auka virðingu sóknarfólks á 
prestum sinum, ef þeir líta eptir beimilisháttum sínum 
með forsjá og reglusemi, og ganga á undan oðrum f . því 
með góðu eptirdæmi. 5að er líka til þess ætlandi af 
prestum, að þeir sjeu svo samvizkusamir, að Uta ekki 
eingðngu á sinn hagnað í þessu efni, heldur gæta þess 
einnig, að eptirkomendur þeirra og brauðin sjálf bafa af 
því ómetanlegan balla, ef staðirnir eru níddir niður, Jó 
ekki væri nú annað að hafzt, enn að staðirnir væru vel 
hirtir, ræktun túns og engja kostgæfilega áfrám haldið 
og hlunnindi jarðanna stunduð með stjórnsemi og fram- 
kvæmd, þá sannfærir reynslan oss um það, að bújarðiroar 
mundu batna talsvert, þó það yrði ekki alit í einu; en 
langtum bráðari og betri endurbót mundu þær fá vft það, 
ef túnin yrðu umgirt og sljettuð, og ræktuð að því skapi 
vel, ef vatni yrði veitt á engjar og af þeim aptqr á hagan- 
legum tímum ársins, og $11 þau gæM stunduð, sem hver 
jörð hefur til að bera ; en tii þessa þarf, bæði að prestar 
fái þekkingu á eðli jarða sinna, konnáttu til að verja 
þekkinguoni jörðunum til bóta, áræði til að bagnýta sjer 
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kunnáttuna, og nokkur efni til að styðja með áræðið og 
takast þessháttar bluti i fang. Jví mun enginn geta 
hrundið með rökum, að þetta yrði bæði bújörðunum og 
brauðunura einhver hin bezta og haganlegasta bót; en það 
er sjer i lagi tvennt, sem við þetta efni er aðgætandi, bvort 
þessháttar búsýslur mundu ekki draga hugi prestanna ot 
nijög- frá hinni andlegu köllun þeirra, og hvort þessu muni 
nokkurntima verða komið við á Islandi. Um hið fyrra ber 
þess að gæta, að allir prestar á Islandi þurfa að hafa 
einhvern búskap og hugsa nokkuð um hann, en flestuia 
er hann nú sem stendur annaðhvort til niðurdreps eða ein- 
berrar armæðu, og flestir verða að arga og erja og verja 
talsverðum tíma til hans, án þess þeir beri þó þano arð 
^úr býtum, sem samsvari áhyggju þeirra og erflðismunum ; 
nú er það svo i hverjum blut, að allt vill lagið hafa, og 
að langtum minna þarf að bafa fyrir þeira hlutum, sem 
byggðir eru á þekkingu, forsjá og framsýni, eno hinum, 
sem barðir eru fram blákaldir i hugsunarleysi og vao- 
kunnáttu; það er þvi átrúlegt og eðli hlutanna fildungis 
gágnstætt, að imynda sjer, að það mundi deyfa andlegt Qör 
og framkvæmdarsemi prestanna, þó búsönnum þeirra væri 
komið i betra horf, þó þeir lærðu betur að þekkja eðli 
jarðarionar og laga búskap sinn eptir þvi; það væri langt- 
um skynsamlegra að geta sjer bins til, að eptir þvi sem 
þekking þeirra færi vaxandi, og þeir þyiftu að hafa minna 
fyrir búskapnum, og sæju góðar aíleiðingar hans, þá 
mundu þeir bæði fá betri hentugleika til að gegna embætt- 
isönnum sínum og stunda þær með betra og glaðara geði 
enn áður; þvi betur sem menn læra að þekkja eðli hfut- 
anna og krapta þá, sem stjórna náttúrunni, því andlegri 
verða hugsanirnar, og því meir nálgast þær drottinn og 
stjórnara állra hluta, en (jærstar þekkingu hans eru skyn- 
lausu skepnurnar, % sem bíta grasið i haganum, og þeir 
scm ólmast eins og skynlausar skepnur og grúfa sig ofao 
i jarðarsvörðinn og lypta aldrei augum sinum til himtns, 
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efta huga sínum til hing almáttuga kraptar, sem erfiðar í 
ðllum hlutum. 3>að er því óliklegra, að búskapur preetanna 
þyrfti eptirleiðis aö draga hugi þeirra frá kðllun sinni, sem 
þess er að vænta, a5 kennslan í skólanum verði svo bætt, 
og prestaefnin fai þá nienntun, að þeir þurfi langtum 
minna að hafa fyrir þvf að búa sig undir embætti sitt, og 
því betur sem þeir verða undir það búnir, þvi betur læra 
þeir lika að þekkja, hversu það er mikilvægt og áríðandi, 
og fá því meiri ást á því og Iðoguo tii að leysa það 
vel af hendi. En þó þessu sje nú þannig varið, þá munu 
mörgum þykja litlar likur til þess, að þvi muni geta 
oröið framgeogt á Islandi, af því talsverðar endurbætur 
jarðanoa heimta bæði kunnáttu og efni, sem fæstir prestar 
hafa til að bera, allra sízt frumbýlingar. Jetta er hverju 
orðiou sannara, eins og nú á stendur, og það má ekki 
ætlast til, að búskaparvitið komi allt í eiou yfir preptana, 
eða ástaod þeirra breytist svo i einu vetfangi sjálfkrafa, aö 
bújarðir þeirra verði með ðllu móti bættar á fárra ára fresti. 
^aðfæst engin þekking án ómaks og fyrirhafoar, og svo er Uka 
búskaparvitinu varið, eo það er um seinao fyrir prestaoa 
að leggja stund á þessa þekkingu, þegar þeir eru orðnir 
prestar og farnir að búa, því þá hafa þeir við svo mðrgu 
ððru að snúast, að þeir ættu þá ekki að þurfa annað a5 
gjðra, enn hagnýta sjer þá þekkingu á búskapoum, sem 
þeir væru búnir að fá; það virðist þvf ðldungis nauðsyn- 
legt, að jarðarfræði, garðyrkja og búnaðarfræði væri kennd 
i skóla, ásamt ððrum vísindum, svo skólapiltar yrðu kuon- 
ogir eðli fósturjarðar sinnar, og bvernig hún verði hetX 
ræktuö, svo þeir þyrftu ekki að berjast f blíndni og eyða 
efoum og tíma til ónýtis, þegar þeir reisa bú; eða ef 
of mikið þætti í þetta borið, þá væri það betra enn 
ekkert, að skólapiltar og stúdentar kynntu ajer þær bækur, 
sem um þetta efni eru skráðar, og vel væri það gjort, aö 
semja n^jar ritgjðrðir um húnaðarháttu og endurbót bújarða, 
ef eiohver Islendingur kenndi sig mann til þess, eo þekk- 
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ingin er ekki einhlft í þessu efni; flestir prestar eru svo 
efnalitlir í fyrstu, meðan þeir era frumbýlingar, að þeir 
bafa litlu að miðla til að ráðast í það, sem nokkru nemur 
og ekki ber því bráðara ávðxt. ]?etta er að vísu dagsanoa; 
en þegar hagsýni vex með viti og kunnáttu, þá þarf miklu 
minna fje og fyrirhöfn til að koma þvi til leiðar, sem 
annárs kostar ' virðist óbærile gt ; sumum vex Hka allt í 
augum, og þó ekki sje nema að hafa færikvíar á túoum 
sínum, þá finnst þeim það óþolandi umstang og erfiðis- 
munir. J>ó ððru máli sje að gegna um þúfnasljettun, 
túngarðahleðslu og þesskyns stórkostlegar endurbætur, sem 
ætíð hafa nokkurn kostnað í fór með sjer, þá gætu prestar 
Ijett sjer hann með mðrgu móti, emkum ef þeir tækju 
Htið fyrir sig í einu, og verðu til þess dagsverkum þeim, 
sem þeir fá optast nær í einhverjum reytingi, og verður 
Htið eða ekkert úr. Samt sem áður mun það ætíð virðast 
áhorfsmál fyrir presta, að leggja mikið i sðlurnar til að 
bæta með bújarðirnar, af því þeir eiga þær ekki sjálfir og 
vita ekki, hvað bráðlega þeir skiljast við þær; þetta muo 
líka hamla mðrgum prestum frá því, að leggja meiri alúð 
á ræktun jarðanna, enn nú er tíðkanlegt; eo þó munu 
þeir, sem i þetta hafa ráðizt, og setið staðina vel, og 
verið þar nokkra stund, færa oss heim sannion um þab, 
að endurbóta tilraunir borga margfaldlega kostoað og 
fyrirhofo, þegar stundir líða, ef þær eru skynsamlega 
stofnaðar og þeim er rækilega áfram haldið; það sýnist 
ekki heldur efunarmál, að úr þvi staðirnir eru almenoiogs. 
eign, þá sje það bæði rjettvíst og sanngjarnlegt, að prestar 
fái að nokkru leiti launaðan þann kostnað, sem þeir hafa 
haft fyrir endurbót bújarða sinna, og að þeir sjeu styrktir 
til þessháttar endurbóta; en prestunum ber að gæta þess 
í þessari viðleitni, eins og ðllu ððru, að leita fyrst guðs 
ríkis, og þá muni þeim allt annað gott veitast. 
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Fífilbrekka! gróin grund! 
grösug falíð með berjalautum ! 
flóatetur ! fífusund ! 
fífilbrekka ! smáragrund ! 
yður hjá jeg alla stund 
uni bezt í sæld og þrautum; 
fífilbrekka! gróin grund! 
grösug hlíð með berjalautum! 

Gljúfrabúi, gamli foss! 
giliö mitt í kletta þrönguni! 
góða skarð með grasahnoss! 
gljúfrabúi, hvítur foss! 
verið héfur vel með oss, 
verða mun það enn þá longum; 
gljúfrabúi, gamli foss! 
gilið mitt í klettaþröngum! 

Bunulækur blár og tær! 
bakkafögur á í hvammi! 
sólarylur, blíður blær, 
bunulækur fagurtær! 
yndið vekja ykkur nær 
allra bezt í dalnum frammi; 
bunulækur blár og tær! 
bakkafögur á í hvammi! 

Hnjúkaijöllin himinblá! 
hamragarðar! bvítir tindar! 
heyjavöllinn horfið á 
hnjúkaijöllin hvít og blá! 



skýlið öllu belg og bá! 
hlífíð dal, er geysa viodar! 
HnjúkafjöUin himioblá! 
hamragarðar! hvítir tiodar! 

Sæludalur! sveitin bezt! 
sólin á þig geislum hellil 
snemma risin seint þú sezt; 
sæludalur! prýðin bezt! 
þín er grundin gæðaflest, 
gleðin æsku, hvíldin eilil 
Sæludalur! sveitin bezt! 
sólin á þig geislum helli! 



SLÁTTU-VÍSA. 



Fellur vel á velli 
verkið karii sterkum, 
syngur enn á engi 
eggjuð spík og rýkur 
grasið grænt á mosa, 
grundin þýtur undir, 
blómin bíða dóminn, 
bítur tjár í skára. 

Gimbill gúla þembir, 
gleður sig og kveður : 
"Veit jeg, þegar vetur 
"vakir, inn af klaka 
"hnífiU heira úr drífu 
"harður kemst á garða, 
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"góMr verða gróðar 
"gefnir sauðarefnt." 

Glymur Ijárinn, garoan! 
grundiu þýtur undir, 
hreifir sig í hófi 
brifan ljett nijer ettir, 
hept er hönd á skapti, 
hondin Ijósrar drósar. 
Eltu! áfram haltu! 
ekki nær mjer, kæra! 

Arfi lýtur orfi, 
allar rósir falla, 
stutta Hfið styttir 
sterkur karl í verki, 
hept er hönd á skapti, 
hrífan ljett rajer ettir, 
glymur Ijárinn, gaman! 
grundin þýtur undir. 



ILLUR LÆKUR eða HEIMASETAN. 

Lækar rennnr í lautu, 
liggur ög ii\ þín ejer: 
allt af eptirlciðis 
eg ekal g£ a$ mjer. 

Nú fór illa, 'móðir min! 

mjer var það samt ekki að kenna; 

sástu litia lækinn renna 

græna laut að gamni sín, 
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breiðka þar sem brekkan dvfn, 
bulla þar og hossa sjer! 
vertu óhrædd ! eptirleiðis 
eg skal gá aö mjer. 

Lækur gott i lautu á, 
leikur undir sólar brekkum, 
faðmar haon á ferli þekkum 
fjóla gul og rauö og blá; 1 
einni þeirra eg vil oá 
og svo skvettir hann á mig. 
Illur lækur eptirleiðis 
eg skal muna þig. 

Klukkan mín, svo hvít og hrein, 
hún er nú 611 vot aö neðan; 
hefðiröu þá heyrt og sjeö 'ann , 
hvernig ertinn úr honum skein, 
jeg hef orðið ögn of sein, 
og svo skvetti hann á mig. 
Illur lækur! eptirleiöis 
eg skal muna þig. 

Lækur fer um lautardrag, 
leikur sjer aö væta meyöa 
þá hún stigur þar á steina, 
það er fallegt háttalag! 
Jeg fer ekkert út i dag, 
uni, móðir góð! bjá þjer, 
vertu óhrædd! eptirleiðis 
eg skal gá aö mjer. 



! ) Viola tricolor, þrenningwcras. 
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(Eptir Ckamiiio.') 



Lyúfil gef mjer lítion koss, 
lítion koss af mnnol þínura! 
Vel jeg mjer hið vænsta hnoss, 
vinur! gef nrer litinn koss! 
Ber jeg handa báðum oss 
blíða gjðf á vörum minum. 
Ljúfi! gef mjer lítinn koss, 
lítinn koss af munni þinumt 

Leikur kossa lipur er, 
lætur þeim, er á kann balda, 
listin 8Ú ei leiðist mjer, 
leikur kossa fimur er, 
einátt reynf eg það hjá þjer — 
þiggja, taka, endurgjalda. 
Leikur kossa lipur er, 
lætur þehn, er á kann balda. 

Vinur! gef mjer enn þá einn 
ástarkoss af ríkum vörum! 
einn fyrír hundrað, ungur sveinn! 
einn fyrir þúsund — rjettan einn! 
einn enn! þú ert ofur seinn, 
eg er betur greið f svðrum. 
Vinur! gef mjer enn þá einn 
ástarko88 af ríkum vönim! 

Rjett sem örskot tæpur telst 
tímínn mjer við kossa þína ; 
Hminn, sem eg treindi helzt, 
tæplega meir enn örskot dvelst, 
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sárt er að skilja, gráti geldst 
gleðin — þiggðu kossa mfna! 
Rjett sem tfrskot tæpur telst 
tímion mjer við kossa þína. 

Kossi föstum kveð jeg þig. 
kyssi beitt mitt eptirlæti, 
fæ mjer nesti fram á stig — 
fyrst jeg verð að kveðja þig. 
Vertu sæll! og muodu mig, 
minn f aliri bryggð og kæti! 
Kossi föstum kveð jeg þig, 
kyssi heitt mitt eptirlæti. 



UM BINDINDIS-FJELÖG. 

J)að þykir sumum mönnum óhrekjaodi ástæða til þess, 
að leyfilegt sje að drekka áfenga drykki, að guð hafi 
skapað þá. •*Til bvers muodi guð hafa skapað áfeoga 
drykki", ersagt, "ef ekki væri leyGlegt að drekka þá"? Eo 
sá, er ber upp slíka spurningu, lýsir því berlega, að hann 
hefur svo aoðvirðilegt álit á sköpunarverkinu , að haoo 
heldur, að allt, sem skapað er, sje ætlað til matar og 
drykkjar, ella sannar spuroing hans ekkert; til hvers mun 
guð t. a. m. hafa skapað grjótið, trjeo, málmaoa, og annað 
þesskonar, fyrst það er svo hart, að það verður hvorki 
haft til matar uje drykkjar? eða mun guð hafa skapað 
manninn einungis til að jeta og drekka? Jiar nð auk er 
í spurningu þessari slengt saman orðinu "að skapa" og 
"bua til" eða "byrla"; því guð hefur ekki skapað áfeoga 
drykki, heldur eioungis efni það, er menn bafa síðan farið 
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a5 byrla þá úr. $vf fer svo fjærri að áfengir drykkir 
fionist nokkurstaðar til búnir, að andi sá , er gjðrir vfnið 
áfengt, verður ekki skilinn frá ððrum efnisteguodum f 
ávðxtunum fyr enn gróðrarlíf þeirra er dautt, og liðu 
ookkrar þúsundir ára áður menn fóru að gjðra það. Að 
því er menn vita gjðret, voru Serkir binir fyrstu, er 
þctta gjðrðu, á niundu eða tfundu ðid e«Kr. b.; var þeim 
f fyrstu ókunnugt eðli anda þessa, og vissu ekki heldur, 
hvað þeir áttu að kalia baoo. I>ó voru þeir ekki lengi 
f vaodræðum með nafoið, og kðlluðu haon alkohol, og 
heldur hann þvf nafoi á flestar tungur allt á þeooa dag \ 
Orð þetta merkir reyodar smátt dopt, er konur Serkja 
hofðu til að núa á aodlit sjer, til að auka með fegurð 
sina; en af þvf ekki leið á lðngu, áður atðku menn fengu 
það áiit á anda þessum, að honum fylgdi sú náttúra, að 
menn yrðu bæði fjðrugri og uoglegri ef menn bergðu á 
bonum, þá Ijetu menu haoo beita í bðfuðið á dupti þessu. 
J>ó fór svo fjærri, að "alkójbúl" væri þegor haft til drykk- 
jar i ðodverðu, að það var varla notað til aooars um 
langan aldur, enn til ýmsra uppgðtvana f náttárunni, og 
engum befði þá dottið í bug, að eitur þetta mundi ookkurn- 
tfma verða almennt haft til drykkjar, enda leið og langur 
tími áður svo fór. í fyrstu var "alkóhólið" miðg fágætt, 
því um laogao aldur' kuoou Serkir einir að búa það til, 
en síðar komust aðrir út f frá iika upp á það. Eptir því 
sem það varð algengara, fóru menn lika að bagnýta sjer 
það á fleirl vega , og auk anoars var farið að hafa það 
til læknhiga.. í Norðurálfu var Amold de ViUa sá 
fyrsti, er mælti fram með þvf, að hafa "alkóhól" til lækn- 
inga við stðku krankleikum , og Remundur Lullus, læri- 
sveinn haos, hjelt því áfram, er keonari hans bafði byrjað á. 
Af þvf menn þessir þóttu merkir læknar á sfoum dðgum, 
urðu eigi að eios margir til að fallast á keooiogu þeirra, 

*) Hann er og kalla&ur latínskn nafhi spiritus vini of kynni 
að mega kalla hann "víneld" a i&Iensku. 
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hcldíir bættu þeir því líka við, að "alkóhól" væri ágætlega 
gott til að komast hjá sjúkdómum, og sú trú þróaðist 
smátt og stnátt, að það væri ekki að eins gott að bergja 
á "alkóhóli" þegar maður væri veikur, heldur væri það 
líka óskaráð fyrir heilbrigðan mann, svo bann yrði ekki 
veikur. Menn fóru nú að skira það upp aptur, og kalla 
það aqva vtiae (ákavíti) eða lífsins vatn, því menn hjeldu 
það mundi lengja Hf manna. ]>essu trúðu margir, og þvi 
má nærri geta, að þeir hafa reynt til að útvega sjer slíkan 
kostagrip, svo þéir gætu sopið á honum, ef þeim yrði 
annaðhvort misdægurt eða þeir þyrftu að reyna eitthvað 
á sig, eða ef þeim væri þungt í skapi, því á ðllu þessu 
átti "alkóhól" að ráða hætur , og af því það bressti þá í 
þann svipinn , styrktust þeir enn betur í trúnni. Svona 
breiddist álit það smátt og smátt ut um alla Nordurálfu, 
að drykkur þessi væri eigi að eins meiniaus hressing, 
heldur nauðsynlegur til að halda við heilsu manna og lífi, 
og árangurinn varð sá, eins og ekki gat hjá farið, að of- 
drykkja fór dagvaxandi á öllum löndum , þar sem álit 
þetta hafði náð að festa rætur. l>egar á öndverðri 18. öld 
var ofdrykkja orðin svo mögnuð á Bretlandi, að veitinga- 
menn voru farnir að rita yör húsdyr sinar: "Hjá mjer má 
drekka sig drukkinn fyrir bálfan fjórða skilding, og dauða- 
drukkinn fyrir sjö, og fá þó i kaupbæti hálm til að liggja 
á, þangað til af manni er rokið". Á líkan hátt fór drykkju- 
skapur vaxandijá öðrum löndum , og þó leið 18. öld og 
nokkuð af þeirrt nitjándu svo, að ekki var reynt til að 
reisa neinar skorður við óhæfu þessari, og ekki var annað i 
að sjá, enu að það væri með ttllu gleymt, að ofdrykkja í 
væri í guðsorði talin með þeim löstum, er varna hlut- I 
tekningar i himnaríki. En það fór hjer eins og vant er I 
að fara, að þó bið vonda beri hærrí hlut um stundarsakir, i 
verður sigur þess aldrei langvinnur, það htytur um siðir I 
að lúta 8annleikanum og hinu gófta. Ofdrykkjan tók að 
vitna gegn sjálfri sjer, og vitoisburður hennar varð því 
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Ijósari, sem hún magnaöist meira, og loks gat hann eigt 
leogur dulizt skynsömum mönnum, svo skrimsli þetta fór 
aö birtast í sínum rjetta búningi. j>ó hinir vitrari og 
skynsamari kæmu nú þegar auga á sannleikann, var allur 
þorri alþýðu enn þá i sömu villu og áður , svo ekki var 
að sjá, að hinir skynsaniafi ættu nokkra upprcistar von. 
En það lýsti sjer hjer, hve roiklu eiuiægur vilji og sam- 
heldi og kappsöm ástuodun geta komið til leiðar. Bretar 
í Vesturheimi, er nokkrum árum áður höfðu gjörzt ibr- 
gonguraenn annara þjóða f að útvega sjer stjórnarfrelsi, 
urðu og fyrstir til að reka af sjer ánauð vondrar venju, 
því þeir sáu, að frelsi andans var svo náskylt stjórnar- 
frelsinu, að ef öðru væri traðkað, mundi hinu hætta búin, 
og þeim þótti frelsi það, er þeir höfðu keypt svo dýrt 
fáum árum áður, dýrmætara enn svo , að þeir yildu láta 
þvílíka ódæðu drottna í landi sínu, og ónýta ávexti þess. 
J>eir voru vantr að eiga við ofurefli og sigra þó, svo þeim 
óx eigi allt í augum, og reynslan hafði sannfært þá um, 
að "sigursæll er góður viIji'V Af þessu má sjá , hvernig 
á því hefur staðið, að nokkrir menn ( Bandaríkjunum i 
Vesturheimi höfðu þrek og áræði til, að lýsa skýlaust og 
einarðlega banni yfír það, er eigi að eins flestir af löndum 
þeirra , heldur allur þorri manna um víða veröld , kalfaði 
ómissandi hressingu, og neína það banvænt eitur, er aðrii 
koiluðu óbrigðula Iækning , og ofdrykkju verri enn mann 
skæðustu drepsótt fyrir lönd og lýði. Jví má nærri geta, 
að þessi nýja kenning hefur í fyrstu oröið fyrir ákaflegum 
mótmælum, þar sem hún var með öllu gagnstæð áliti því, 
er almennt drottnaöi; en við því höfðu höfundar hennar 
líka búizt, og voru við búnir að svara því. Jeir sönnuðu 
með skýrum og órækum ástæðum, að af 12 þúsund þús- 
undum manna, er þá vorti i Bandarikjunum, dæju árlega 
30,000 fyrir ofdrykkju sakir, að J allra stórbrotamanna 
þar i ríkjunum væru drykkjumenn, að | fátæklinga og ftl- 
musumanna befðu steypt sjer í volæði þetta við ofdrykkju, 
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og að þjóðin hiði að ullu samtuldu hjer uni bil 177,046,875 
rdd. tjón við ofdrykkju á hverju ári ; og [>ó væri tjón 
þetta lítils virði i samanburði við það, er sálin hreppti 
við ofdrykkjuna, því það væri með öllu ónietandi. Jó að 
allur þorri alþýðu væri svo blindaður af rótgrónum hleypi- 
dómum, að margir gæfu þessu engan gauni í fyrstu, voru 
þeir þó ekki allfáir, er þegar Ijetu sannfærast, og það 
voru einmitt þeir, er mest liðsemd var í, því það voru 
vitrustu og beztu mennirnir. Við þetta fjölguðu hófsemd- 
arvinir að vísu talsvert , en þó voru þeir enn þá harðla 
fáir, í samanburði við hina, er í móti mæltu. 3>eir sáu, 
að saraheldi var þeim því ómissandi , og bundu nú með 
sjer fjelagskap í Boston 1813, og hjetu þvi hverjir ððrum, 
að þeir skyldu eigi að eins sjálfir vera hófsarair í drykk, 
heldur skyldu þeir líka gjöra allt, er í þeirra valdi stæði, 
til að breiða hófsemi og siðgæði út meðal alþýðu, og 
þetta efndu þeir líka dyggilega. Margir af þeim, er stofn- 
uðu fjelag þetta , höíðu áður sýnt mikla framkvæmd i 
stjett sinni, og voru tillögur þeirra mikils metnar, enda 
slepptu þeir ekki heldur nokkru tækifæri til að leiða sann- 
leikann í ljós. Jieir söfnuðu dæmum til að sýna berlega, 
hve Ijótur og svívirðilegur lustur ofrirykkjan væri, og hve 
mikið illt af henni hlytist daglega , og ljetu prenta það í 
tímaritum, svo að sem flestir læsu það. Prestarnir lýstu 
skorinort Ijótleik ofdrykkjunnar og fegurð hófseminnar í 
kenningu sioni, og gengu á undan söfnuðum sínum með 
lofsverðu eptirdæmi, sem mest er í varið. Læknarnir gjörðu 
sjer mesta far um, að rýma út villuáliti því um læknis- 
krapt „alkóhóls", sem hinir fyrri læknar höfðu breitt út af 
fávizku. En árangurinn af öllum tilraunum þeirra varð 
næsta lítill. Að vísu snjerust margir drykkjumenn frá of- 
drykkju við fortölur þeirra , en þegar minnst varði, voru 
eins margir af þeim, er áður höfðu drukkið hóflega, orðnir 
drykkjumenn í stað hinna, og hófsemdarvinirnir höfðu starfað 
hartnær til ónýtis í 13 ár, er þeir sáu, að regla sú, er 
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þeir höfðu gjört að grundvelli tilrauna sinna, var það, er 
varnaði þeim sigursins, og að þeir tóku að eins angana af ill- 
gresinu en skildu eptir ræturnar. Nú Ijetu þeir ekki heldur 
lengi bíða, að leiðrjetta yfirsjón sína, og höfðu fund með sjer 
i Baston í janúar 1826, og gjörðu það að grundvallarreglu 
sinni: að þeirskyldu ekki bergjaa neinum áfengum 
drykk, nema i sjúkdómum að læknis ráði. Fjelag 
það, er þá var stofnað, nefndist "bindindisfjelag Vestur- 
heimsmauna", og er það nú orðið víðfrægt um állan heim 
fyrir framtakssemi og góðvilja til alls mannkyns. 3>egar 
á fyrsta ári gengu bæði margir í fjelag þetta, og líka voru 
stofnuð að dæmi þess og áeggjun önnur bindindisfjelög 
víða um landið, og við árslokin 1828 voru 222 þesskonar 
fjelög stofnuð i Bandaríkjunum einum, og svo ótt fjölguðu 
þau, að ári seinna voru þau orðin þúsund að tölu; þá 
voru og þegar400 kaupmenn hættir að selja áfenga drykki; 
í 50 gör&um, þar sem brennivíns-tegundir höftu áður verið 
búnar til, var því starfi öldungis hætt, og 1200 drykkju- 
menn höfðu með öllu hætt að drekka. Nú var og þegar 
svo langt komið í nokkrum hjeruðum í Bandaríkjunum, að 
þar var hvorki byrlaður eða seldur eða keyptur nokkur 
áfeogur drykkur, og þau hjeruð blómguðust nú svo mjög 
ár frá ári, að ávextir bindindisQelaganna gátu eigi leugur 
dulizt ÖSrum út í frá. Ár 1829 tóku Bretar í Nordur- 
álfu og Irar að stofna bindindisíjelög, og Svíar ári seinna. 
Nokkrii siðar var og byrjað á hinu sama í Garðaríki og 
á ]>ýzkalandi. Meðan dæmi Vesturheimsmanna efldi birid- 
indi á öðrum löndum, voru þeir ekki aðgjörðalausir heima, 
enda sáust þess og Ijósar menjar, því tala bindhidismanna 
fór dagvaxandi í Bandaríkjunum , brennivínsgjörð minnkaði 
óðum, vínsölumenn og drykkjumenn fækkuðu dag frá degi, 
og almenn velmegun og sftgæði þróaðist. Ár 1831 stungu 
hinir merkustu hermannaforingjar upp á, að stofna bindind- 
isfjelög meðal hermanna, og var að því gjörður svo góður 
rómur, að innan fárra ára voru allir hermenn i Banda- 
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ríkjunum orðnír bindindismenn. Árið eptir var hinu sama 
forið á flot meðal sjónianna , og varð að f>ví svo góður 
árangur, að tveim árum síðar fóru 1200 skipa frá Vestur- 
heinii, er ekki höfðu nokkurn áfengan drykk innanborðs *. 
Sama ár Ijet bindtndisfjelagið i Boston rita umburðarbrjef, 
ér sent var til allra býla í Bandaríkjunum , og snjerist 
við það-fjöldi manna til bindindis. Álit það var nú orðið 
svo almennt um ailt landið, að enginn gæti syndlaust drukkiö 
áfenga drykki, eða selt öðrum þá eða boðið, að kaupmenn 
köstuðu heldur vtntunnum sínum í sjóinn» enn hafa þær 
á boðstólum. Nú leið ekki heldur á röngu, áður farið var 
að banna það með lögum, að búa til eða selja áfenga 
drykki i Bandaríkjunum , og mun þess egi langt að bíða, 
að víndrykkja verði þar upprætt með öllu. 

Nú eru og bindindisfjelög stofnuð á flestum löndum 
i Norðurheimi, þó eru þau flest á Bretlandi og á Irlandi, 
því þegar ár 1835 voru 130,452 fjelög stofnuð á Bretlandi, 
og nú er allur þorri íra orðnir bindindismenn. Hjer á 
NorðurlÖndum voru Sviar hinir fyrstu, er stofnuðu bind- 
indisfjelög; þó hafa þeir eigi gengið að því með öðru eins 
fylgi og atorkusemi og þjóð sú, er oss Islendingum er 
skyldust, og það eru Norðmenn. íegar fyrir nokkrum 
árum síðan reyndu þeir til að koma þvi á með lögum, 
að bannað væri að búa tii nokkurt brennivin i Noregi; 
en er kouungur mælti á móti , tóku þeir að stofoa bind- 
indis-fjelög, og hafa siðan fylgt þvi svo fast fram, að það 
eru öll Hkindi til, að það verði að fárra ára fresti ekki 
að eins hætt að búa til brennivín i Noregi, heldur lika að 
drekka það. I Danmörku var eigi hreift við málefní þessu 
fyr enn i sumar er var, og er það þar skammt á leið 
komið. 

') Nii á dOgom er tekið mikln minna ábyrgðarfje af þeim 
akipum , þar sem pkipvcrjar eru bindindismenn , enn af Oðrum 
^kipum; því reynslan licfur sýnt, að af þeim skipum farast miklu 
fvrri, enn af Oðrum. 
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Jað hefur einkum eflt útbreiðslu biudiiidi's-fjelaga, að 
YTesturheimsmenn hafa látið prenta á bveiju ári skýrslur 
um athafnir fjelags síns, og búið síðan til ágrip af þeim, 
og látið prenta / bók sjer, sem heitir "Saga bindindis- 
fjelaganna í Vesturbeimi'*. Til þess að sem flestir gætu 
haft not af bók þessari, sem í fyrstu er rituð á ensku, 
hafa Vesturheimsmenn sent erindreka sína til flestra landa 
í Norðurálfu, og látið snúa henni, á sinn kostnað, á flestar 
tungur f og útbýtt henni síðan að gjöf. Ár 1841 var henni 
snúið á dunsku, að tilhlutun Vesturbeimsmanna, og prentuð 
i Kaupmannahöfn á kostnað þeirra, og skipt með Dönum 
og Norðmðnnum, og 100 bækur sendar til Islands.^ l>ví 
niá nærri geta, að 100 bækur, á jafnstóru landi og Island 
er, verða að koma nokkuð strjált niðuf , og þar að auki 
er bókin á dðnsku, svo allur þorri alþýðu getur eigi haft 
hennar nokkur not. Af þvi vjer höfuni ekki tækifæri til 
að snúa bók þessari allri á íslenzku, þó vjer álítum það 
niesta þarfaverk, látum vjer oss nægja að islenzka að eins 
lítinn kafla hennar, til að gefa alþýðu á Islandi dálítið 
sýnishorn af því, hvert far þjóð sú, er nú er talin einhver 
hin merkasta í heirai, hefur gjort sjer um að breiða út 
bindindi í drykk alstaðar um vtðan heim, og hverjar á- 
stæður hún ber fyrir sig. Til þessa hefur oss þótt bezt 
fallið umburðarbrjef það, er áður er getið, og lesa má i 
3. þætti bókarinnar (bls. 77 — 99). J>að er bjerumbil svona 
á íslenzku: 

Virðnglegu vinir! Vjer hofum ráðizt i mikinn hlut og 
þarflegan; en til að framkvæma bann þurfum vjer oflugrar 
liðsemdar við hjá yður. Áform vort er að breiða út bind- 
indi í drykk, eigi að eins á voru landí , heldur og uiu 
allan heim. Oss hcfur þegar tekizt, bæði með rituni vorum 
og erindrekum, að snúa stórum almennings áliti, og brcyta 
nijog lifnaðarháttum manna, að því leyti sem víndrykkju 
sftertir. Meir enn þúsund sinnum þúsund manna í Handa- 
rikjunum hafa þegar heittð að bcrgja cis$i á nokkrum 
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áfengum drykk á æfi sinni; rneir enn þúsund vfogjðrðar- 
búsum hefur veriö lokað til fulls og alls; nimar þrjár 
þúsundir kaupmanna eru hættir að selja áfenga drykki, 
og þrjár þusundir drykkjurúta eru baettir að drekká. Vjer 
höfum Ijós skýrteini fyrir þvi, að breytiog sú, er bind- 
indisfjelögin hafa komið á hugarfar manna og báttsemi, 
hefur varðveitt meir enn tíu þúsundir manna frá ofdrykkju, 
er ella mundu bafa steypt sjer í ófarsæld þá 9 er af þessum 
hinum óttalega lesti lejðir. I mörgum bjeruoum landsins 
er oú drukkið miklu roinua enn áður, og fátækt, stórbrot, 
krankleikar, vitfirring, og dauði á unga aldri er orðið þar 
jafnmiklum mun sjaldgæfara. Hófsenii, iðjusemi og spar- 
semi era farnar að (ifna við aptur í landi voru, og fróðir 
menn og sannsöglir, er að þessu hafa starfað, hafa sýnt 
með rökum, að í einusaman Jórvíkur-riki (New York) 
hafl árið sem leið (1831) verið eytt þrem þúsuodum þús- 
uoda, sjö hundruð og fimmtíu þúsundum rdd. minna eno 
áður, og ber það einkum til þess, að bindindisfjeiög ern 
stofnuð um allt það ríki. Ef að þesskooar fjelög væru 
stofnuð um allt land vort, og allir tækju þátt í þeim, svo 
víndrykkja yrði upprætt með öllu , mundi iandinu sparast 
viö það á hverju ári bundrað áttatíu og sjö þúsundir 
þúsunda og fimm hundruð þúsundir ríkisdala, og þrjátia 
þúsundum færri meno raundu deyja árléga ; það mundi og 
rýma burt tálmun þeirri, er mest aptrar því, að menn sjeu 
eins og þeir eiga að vera, eyða hættu þeirri, er háska- 
legust er fyrir allan fjelagskap manna og trúarbrögðin, og 
nema burt eitthvert versta eymdarefni úr landi voru. 

j>að er því bæn vor til yðar og allra á beimilum 
yðar, að þjer gjörist eígi að eins sjálfir biodindismeon, 
heldur gangið og, sökum bræðra yðar, í bindindisfjelag, 
og ritið í því skyni nöfn yðar á skuldbindiogarskrá þá, er 
brjefi þessu fylgir, svo að nöfn yðar og áfarifsmáttur sá, 
er þeim fylgir, megi efla áform vort. ]>essar eru ástæður 
þær , er vjer berum fyrir oss ; 



Digitized by Google 



41 



I. Áfengir drykkir eru eigi nauðsynlegir til drykkjar. 
Menn hafa lifaö áo þeirra meir eoo fímm þúsundir vetra, 
og gegnt öllum störfum sínum ; það eru ekki eon þrjú 
hundruð ár, siðan farið var ao hafa þá til drykkjar á 
Bretlaodi hinu mikla, og ekki hundrað ár, siöan þeir urou 
algengir á voru landi. Jieir eru því ekki nauösynlegir, 
hvorki til aö balda við Hfi nje heilsu roanna. 

2« Jieir eru ekki beldur nytsamir. $á langar heldur 
aldrei f þá, sem aldrei bergja á þeim. Meir eon þúsund 
þúsuoda manna í Bandaríkjunum hafa reynt á sjálfum 
sjer, að þeim heilsast langtum betur síöan þeir 
bættu að bergja á áfengum drykkjum, og drukku 
þó margir þeirra áður daglega , og álitu það ómissandi 
fyrir sig. Meö því þeir, er þetta bafa reynt, eru újr ýrosum 
stjettum , viröist enginn efi á því , aö þeim muni öllum 
reynast eins, er gjðra hiÖ sama af alvuru, og halda þvf 
stöðugt áfrara. J>ar af má sjá. aö áfengir drvkkir eru eisi 
nytsamir. 

3. "Alkóbólið", meginefniö í öllum áfengum drykkjum, 
er eitur. Ef af þvf er tekinn talsveröur skamtur óblönd- 
uöu , verður þaö hverjum manni aö bráöum bana ; sje á 
því bergt f hófi, verður þaö tilefni margra sjúkdóma, og 
kveikir hjá mönnum hættulega löngun, sem þeim er eigi 
eölileg. Löngun þe&si í áfenga drykki vex því meir sem 
optar er látiö eptir henni, og heimtar æ stærri skamt til 
svölunar, öllu fremur enn hver önnur löngun til aö synd^a. 
Af þessu má sjá, hvernig á því stendur, aö ofdrykkja 
magnaðist svo mjög á Bretlandi á ekki fullum þrem hundr- 
uðum ára, aö þar var seinast eytt árlega 160,000,000 potta 
af áfengum drykkjum, og á voru landi 240,000,000 potta, 
og veröa það bjer um tuttugu pottar á hvert mannsbarn 
f landinu, þó konur og börn sjeu talin meö. Jó seðst 
þessi bin bulvaöa flöngun ekki viö allt þetta , beldur 
verður bún því ákafari sem henni er meir þjónaö. Svona 
er eitri þessu háttaö, og fýsn þeirri, er það kveikir. Hun 
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er ólík lö'ngun þcirri, er guð befur skapað i oss til vatns, 
brauðs og aonarar fæðslu, er eigi verður beimtufrekari við 
það, þó vjer seðjum haoa daglega, þvi þessi bölvaða 
fysn er óseðjandL 

Af þvi, er nú var sagt, má skilja, bveroig á því 
8tendur, að bæði uogir meno, er áður hafa verið hófsamir, 
og- aðrír skynsamir meoo, er bafa látið þessa bOlvxtðu 
íýsD kvikna í brjósti sjer, leiðast œ leogra af ijettum vegi, 
og vita ekki fyrri til, eoo ofdrykkjan* leggur þá f grðfina. 
3>ó er eigi sá skilningur orða vorra, að ofdrykkja verði 
þeim ðllum að bana, er íýsn þessi kvikoar bjá, j>ví 
margir hafa þrek til að bæla baoa niður og frelsa sig.frá 
þeim óttalegu afdrifum, er af henni leiða; eo þó faðiríoo 
geti útrýmt henni, má vera að búo drepi böro hans og 
afsprengi i þriðja og fjórða lið. "Orð yðar munu verða 
áhrifamikil í dag" sagði maður nokkur við eino af eriod- 
rekura fjelags vors, i því hann ætlaði að fara að flytja ræðu 
um þetta efni á mannfundi, "því vjer komum oú beinlfnis 
heim frá greptruo manns nokkurs, er sjálfur olli dauða 
aíoum með ofdrykkju. Hann var sonur smiðs eios, er 
átti tvo 8oou, og er þeir voru fimmtáo vetra, tók faðk 
þeirra þá sjer til aðstoðar við smíðar sfnar. Hann var 
vanur að súpa á breonivioi tvisvar eða þrisvar á dag; 
syoir hans gjörðu hið sama, og áður þeir væra fullra 
nftjáo vetra, voru þeir orðoir drykkjurútar. Sá eldri hjarði 
sona aumu og vaoheilu lífi , þangað til hann hafti |Mjá 
um tvítugt; þá dó hann; sá yngri mun vart verða svo 
gamall; hann er farinn þegar hver viir. Faðirinn komst 
hjá ógæfunni, en synir hans urðu henni að bráð. Þessf 
fáu orð sýna glögglega, hvernig á stendur meir enn i 
tiu þúsund býlum í Bandaríkjuoum. Faðirion komst hjá 
ógæfunni; hann hefur líklega eigi byrjað að drekka fyr 
cnn hann var orðinn fullþroska, og hefur því baft mciri 
krapt i sjer, til að standast eitur þetta ; vera má, að 
breonivínsdrykkja hafi ekki heldur verið orðin algeng f 
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æsku bans. En synir baiis, er drukka f flíg eitur þetfa, 
áður enn þeir voru orðnir fullvaxta, þeir blutu aö verða 
þvi að'bráð. Nú spyrjum vjer: hvernig mun fara fyrir 
nánustu afkomendum vorum og þeim er siðan fæðast, ef 
spilling þessi fer þannig f vðxt roeðal barna vorra? 

Dr. Rnbin Mussey, forseti í læknafjekginu og kenn- 
ari f íikskurðarfræði og sáralækningum á Dartmouth- 
háskola, og einbver merkasti læknir i landi voru, kemst 
svo að orði um þetta mál: "hvernig stendur", segir hann, 
"á ' tofrakrapti þeim i áfengum drykkjum, er alla menn 
tælir? Jeg ætla að reyna að skýra frá þvi. $egar drykkir 
þessir eru komnir í magann, berast þefir þaðan út í blóðið, 
og berast i blóðinu um allan líkamann, gegnum lungun, 
vððvana, beilann og alla aðra parta líkamans, svo að 
engio æð eÖa taug kemst undan áhrifum þeirra ; og bvernig 
eru þessi áhrif? þau trufla lífsstörf lfkamans". 
Dr. Ebenezer Alden, nafnkunnur læknir í Massachuset*, 
segir svo: "Áfengir drykkir hafa somu áhrif og eitur á 
alla parta Hkamans, er þeir ná til. I engum þeirra nema 
þeir svo lengi staðar, eða veikja svo mjðg lifsmegn hans, 
að hann geti ekki flutt þá lengra; beldur æða þeir úr 
eioura stað i annan gegnum allan Hkamann, og hvar sem 
þeir koma, raska þeir og róta stðrfum þeim, er bverjum 
parti i líkamakerfinu eru ætluð, unz lifsaflinu tekst að 
rýma burtu þessum báskalega óvin. $egar Hfsraegnið er 
svo mjðg veiklað, að menn geta eigi lengur verið án 
þessa ólyfjans, er dauðinn fyrir dyrum, og binn siðasti 
lífsneisti þá og þegar kulnaður. Heilbrigðum mðnnum er 
ætíð hættulegt að drekka áfenga drykki, hvað Htið sem 
er, þvi þeir eru óvinir mannlegs Hfs, og hversu lítið sem 
á þeim er bergt, spillir það heilsu manna og lífi; þeir 
veikja en styrkja ekki, sýkja en lækna ekki, deyða en 
Kfga ekki". 

Dr. Reuben Miissey, er fyr var getið, kemst svo að 
orði hjer um : "Er "alkóhol" nauðsynlegt fyrir hcilan og 
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hraustan verkmann? Ekki fremur enn hvert annad eitur. 
Reynslan hefur margsýnt, að menn geta afkastað miklú 
meira á jafnlöngum tíma, ef menn eiga gott í mat og 
drykk, enn þó þeir drekki brennivin". 

Herra Astley Cooper, víðfrægur læknir á Bretlandi, 
telur orðin "áfengur" og "eitraður" sömu merkingar, Dr. 
Daniel Drake i Ohio kallar áfenga drykki banvænt eitur, 
og telur upp mörg dæmi þess, að þeir hafí orðið raönnum 
að bana. "Afengir drykkir", segir hann, "kveikja feikna 
ólgu í blóðinu, og fara loks með heilsuna; þeir eru eitur, 
sem æsir ákaft og brennir. Ef lítið er á þeim bergt, 
veldur það ónáttúrlegri ólgu; sje mjög mikið drukkið af 
þeim í senn, er það hvers manns bráður bani. "AlkóhóT' 
befur sðmu áhrif og margur annar jurtasafi, er vjer köiluiu 
eitraðan." 

Dr. Samuel Emlin, er fyrrum var ritari i læknafje- 
laginu i Bræðraborg, segir svo: "Hjer á ekki við orðtakið: 
abusus non tollit usum, því öll víndrykkja er of- 
drykkja, og hefur ætíð skaðsamleg áhrif á heilsuna." 
Dr. Cheyne i Lundúnaborg segir, að "alkóhól" sje að eðli 
líkt svefnsafa (opium), en sje jafn banvænt og arsenik. 
Vr. Frctnk segir að öll víndrykkja, hvað hófleg sera hún 
sje, leiði af sjer fjölda sjúkdóma, elli ungs manns og 
aldurtila. Dr. Trotter stendur fast á því, að engin 
bætta, sem lífi manna er búin, sje jafn geigvænleg og 
ofdrykkja, og að meir enn helmingur allra sviplegra 
manosláta 'sje af hennar völdum. Sama er álit þeirra 
Harrfs og Kirfrs, "doktóra', og halda þeir að hófleg 
drykkja vérði fleirum að bana enn ofdrykkjan sjálf, af 
því hóflega drykkjan er langtum algengari. Dr. Wilson 
segir, að í stórum borgum muni ofdrykkja valda fieiri 
sjúkdóraura,' enn spillt lopt, óholl gufa, og öll önnur van» 
heilsuefni saman. 

Dr. Gheyne í Itytlinni, sem mjög er nafntogaður, 
og hefur haft tæknisstörf á hendi í þrjátiu ár, og baft 
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marga sjúklinga undir höndum, segir svo: "Ef að tiu 
ungir raenn fara að drekka áfenga drykki, þegar þeir hafa 
einn ura tvítugt, og drekka upp frá þvi eitt staup á hver- 
jura degi , munu níu þeirra stytta með því áldur sinn um 
tíu ár, þó þeir drekki aldrei meira". 

öllum ber saman í því, er rita& hafa um lækningur, 
hverrar þjóðar sero þeir eru, að áfengir drykkir sjeu 
eitur, og það sje ætíð skaðsamlegt að drekka þá, enda 
má og sanna það með ótal dæmum. J>að þarf ekki annað, 
enn að sjerhver yðar skoði huga sinn um, hve margir 
af kunningjum hans hafi orðið eitri þessu að bráð tuttugu 
árin seínustu. I Portsmouth (New- Hampschire) varð 
ofdrykkja tuttugu og einum manni að bana á einu ári; i 
Salem ( Massachusets) dóu á einu ári hundrað áttatiu og 
einn, og af þeim 20 af ofdrykkju; i Nem-Haven (Connec- 
ticut) dóu 94 fulIorðnSr, og, að áliti læknafjelagsins, þrjátíu 
þeirra af ofdrykkju; í NýjuBrúnsvík (NewJersey) sextiu 
og sjo, og rúmur þriðji hluti þekra af ofdrykkju; í 
Bræðraborg Ijetust atls fjugur þúsund tvö hundruð níutfu 
og tveir menn, og álitur lækna Qelagið að sjö hundruð 
þeirra hafi dáið af ofdrykkju voldum, og er það meir enn 
hver sjðundi. Af öllu þessu er það auðsætt, að áfengir 
drykkir eru eitur, er fer með heilsu manna og líf. 

J>6 að tjón það, er af vindrykkju leiðir, sje bæði mikið 
og margvislegt, þá eru þó hagsmunfir þeir, er af bindindi 
spretta, engu minni eða færri, og kemst nafntogaður 
læknir í Massackusets svo að orði: tf Frá þeim tima að 
bindiudi i drykk hófst alstaðar i riki þessu, hafa hálfu 
færri sýkzt hjer enn áður, og efost jeg eigi um, að sama 
rauo mundi á verða alstaðar i Bandarikjunum , ef allir 
ibúar þeirra yrðu bindindismeDn". Gamall læknir i sama 
ríki, er i fjöritiu ár hefur gegnt margbreyttura læknisstörfum, 
segir svo: "5að mundi takast að lækna helming þeirra, 
er árlega deyja úr ólgusóttum, ef vindrykkjan væri ekki. 
Margir af þeim, er nú hljóta að liggja rúmfastir vikum 



Digitized by Google 



V 

46 

saman, munda eigi þorfa að liggja eion dag, ef þeir beffiu 
aldrei drokkið; þeir kynoa að fá ofarlftinn hðfuðverk, er 
brátt moodi batoa, ef þeir gættu þess, að borða eigi aonað 
eoo hollan roat, en or ojokdóminam moodi ekkert verða. 
Margir af þéim, er sóttin leggar i gröfina, þó allra bragða 
sje i leitað, maodo komast af og hjarna við aptur, ef 
þeir hefóu eigi veiklað líkama sinn með þvf að drekka 
nokkuð á hverjam degi; það veit engion eios vel og 
læknar, hversu mjðg sóttir æsast við daglega víndrykkju, 
eoda þó hófleg sje, og hversu hún ónýtir allar læknis- 
tilraunir**. Gamall læknir í Maryland kemst svo að orði: 
"Jegar drepsótt gýs npp á laodi þessu, raá búast við 
þvi, að hálfu færri fá haná af þeim, er eigi drekka, enn 
af hinnm, er það gjora, og þó þeir sýkist, batnar þeim 
langtum fyr aptur*\ Á eyjunni Key West^ er liggur fyrir 
Flóriðu-stroodom , geysaðu langa hrfð mannskæðar drep- 
sóttir, svo að lífshætta var f að dveljast þar, en þegar að 
var gáð , reyodist svo , að þær drápu ekki aðra enn 
drykkjumenn. 

Dr. Moiely, er lengi hefur verið i Vestureyjum, 
segir, að þeir, sem ekki drekki annað enn blávatn, eða 
að minnsta kosti mestmegnis, sjeu miklu óhultari fyrir 
hinum skaðvænu áhrifum, er loptslagið hefur í heitu löod- 
nnum, heldur enn hinir, sem fyrirlíti drykk þenna, og 
drekki heldur áfeoga drykki; þeir geti borið hinar mestu 
þrautir og erfiði, og sjeu ekki uodirorpoir eins skaðvæoum 
sóttum og aðrir. Dr. Ball segir, að romm, þó það sje 
hóflega drukkið, veiki ávallt kraptaoa og gjörí meoo sótt- 
næmari. Hano kveður svo að orði: "Eins óviturlegt og 
það væri, að hella viðsmjöri neðst í hús, er þak þess 
væri að brenna, og ætla sjer með þvf að aptra eldioum 
frá að komast þaogað, eins óskyosamlegt er það, að 
demba ofan í magann i sjer áfengum drykkjum, í þvf 
skyni að minnka áhrif þau, er oólarhitíno hefur á höfuðið*'. 
Af 77 mönnum, er dauðir höfðu fundizt í ýmsum hjer- 
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uðum landsins, höfftu 67 orftift áfengum drykkjtom að 
bráð, að sðgn þeirra manna, cr eiga aft rannsaka maaaa- 
lát þau, er annafthvort hera snðgglega aft, efta eru af 
mannavöldum. Níu tfundu hlutir þeirra, er enöggt balðt 
orftift um, þegar þeir hðfðu nýdrukkift kalt vatn, hðfðu 
valdið daufta ainum meft því aft neyta áftnr áfenga drykk- 
jar óhófiega. í flestum borgum þeim, er kóleraaöttin 
geogur í, er nú (1832) fer yfir alla Norðurálfuna, og 
vofir einnig yfir landi voru, eru fjórtr fimmtu hlutir þeirra, 
er deyja úr sýki þeaeari, drykkjumenn. Hvort aem vjer 
því látum eannfærast af reynslu sjálfra vor og annara um 
áhrif áfengra drykkja, eða vjer förum að sðgn læknanna, 
þá sjáum vjer, aft áfengir drykkir eru eitur, og deyfta 
bœfti Itf og heilsu manna, og þeir, sem neyta drykkja 
þessara, stytta lif sitt um 10— »50 ár. Eptir hinum 
nákvæmustu dauðaskrám, og sðgn hinna merkustu lækna, 
hefur þetta komið fram við meir eon 30,000 manna árlega 
í Bandaríkjunum. Og hver mundi aá af oss, er ekki gæti 
á meftal þeirra fundið einhvern kunningja sinn, góftan vin 
eftur ættingja? 

4. Neyzla áfengra drykkja veikir og truflar skyn- 
semina. Af 781 vitsfola mðnnum, er voru f ýmsum vit- 
firringahúsum landsins, hafðl, aft þvf sem frændur þeirra 
sjálfra aðgftu, ofdrykkja steypt 492 f ógæfu þessa, og, 
að sðgn lækna, mðrgum öftrum. Einhver hinn ágætasti 
læknir, sem einkum hefur fengizt vift þesskonar veikindi, 
og er mjög reyndur í þvf efni, segir þaft meft ðllu víst, 
að meir enn helmingur, jafnvel næstum þrír fjórftu hlutir 
allra óftra manna, er hann hafi haft færi á að kynna sjer, 
hafi orftift óftir af mikilli neyzlu áfengra drykkja. "Náttúru 
til æftis og ástriðu tll drykkjuskapar" segir Dr. Peirson, 
"leiftir hvort af öftru." Dr. Kirk segir: "Afengir drykkir 
eru sljófgandi efnis, og líkjast svefnsafa (apium); sá er 
einn munurinn, aft áfengir drykkir sýna niiklu fljútar 
æsandi ábrif sin á likamann enn svcfnsafinn. Fyrst fara 
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þeir út f blóðið, renna síðan um lungun, og í hverja 
smáæð Hkamans, og komast þannig upp i heilann. Jeg 
hef skorið upp mann einn, sem dáið hafði í drykkjuskap, 
nokkrum stundura eptir það öndin var skroppin úr honum. 
I báðum hliðar-hólfunum í heilanura var ámóta mikið af 
vatns-vökva, og vant er að vera. En þegar jeg gáði 
betur að, fann jeg gloggt brennivfnsdauninn, sem lagði 
af vökva þessum; því næst tók jeg dálítið af honum og 
Ijet f spón og bar að Ijósi, kviknaði þegar á, og Ijek 
bláleitur logi, er "alkóhólinu" er eiginlegur, nokkrar mínútur 
um spóninn." Margir aðrir læknar, er færi hefur gefizt 
að ibuga nákvæmfega þesskonar atburði, segjast hafa orðið 
hins sama vísir. Er þá nokkur furða, þó maður verði 
vitskertur, þegar annáð eins eitur kemst upp í heilann? 
3>að sætti miklu framar undrum, ef hann yrði það ekki. 
]>etta er lika tilefnið til, að drykkjumenn hafa langtum 
minna ímynduuarafl , enn þeir sem aldrei drekka neitt, 
og að þeir eru langtum óvitrarLenn áður, þegar þeir bafa 
drakkið áfenga drykki ; þá er það ólyfjan komið í heila 
þeim, er gjörir þá næsta óhyggna. Af þessu er líka auð- 
sætt, hvernig á því stendur, að sá maður, er, áður enu 
hann vandi sig á áfenga drykki, hefur verið viðkvæmur 
faðir, ástúðlegur og tryggur bóndi, hefur orðið að óðum 
manni, drepið konu sína og brennt börn sín á arai sjálfs 
síns. En þessar hinar hðrmulegu afleiðingar, er spretta 
at drykkjuskapnum, nema ekki staðar hjá sjálfam drykkju- 
mönnunum , þær ná einnig til barna þeirra og barnabarna; 
æði og ýmsar meinsemdir leggjast í ættir, líkamavöxturina 
minakar, kraptar sálar og Ukama veikjast, sjónin deprast, 
riða kemur á alla limi, öll áform og fyrirætlaair verða á 
reiki, allt hugarfarið vesnar og ellin leitar fyr á mano, 
yfirsjónir feðranna koma fram á burnunum f marga liði. 
5ó nema afleiðingar drykkjuskaparíns ekki staðar við 
þetta. 
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5. Neyala áfengra drykkja veikir afl og krapl allra 
þeirra hlata, er geta Ieitt oss til hiaa gófta, og sýoir nieft 
því Ijóslega, aö húo er siftga&iou gognstæftileg, og ah 
eogion geti oeytt áfengs drykkjar til muna, eða komift 
ððrum til þess, áo þess aft traftka skyldom sínum. 

Næst truarbrðgftunum, verodar oss ekkert eios krðpt. « 
oglega vift lestí þessum og iftjusemi; húo er svo oauft- 
synleg, aft engom er aoftift aft gjöra væoa meoo úr bðrn- 
om sínum, oema þau sjeo vaoio vift iftjusemi og starf- 
semi. J>?í fionum vjer einoig mjðg mart, bæfti í skðpun- 
arverkioa og i guftsorfti, sem ætti aft hvetja oss til 
starfsenii og kveikja hjá ose Iðngun til hennar, En allar 
þessar hvatir mega sjer einskis hjá þetm, er lagzt hafa i 
drykkjuskap; þeir eru og verfta iftjuleysingjar, fátækting- 
ar, laosangarmeno og maoolega fjelagi til eioberra þyugsta. 
í greifadæminu Washington (í Jórvikur-riki) voru 334 
ðreigar, og 290 af þeim fyrir drykkjuskap; í greifadæminu 
Oneida 246 af 253, í greifadæmioa Kumralandi (i Penn- 
skógaríki) 48 af 50; í greifadæminu BaUimwe (á Maríu- 
landi) 1,059 af 1,134. Af þeim 1,969 ðreigum, er ýms 
góftgjðrftafjelðg í Bandarikjunum hjeldu lífinu f, hðfðu 
1,790 steypt sjer i eymdir þessar meft ofdrykkju, aftsðgn 
svettaforstjóranna. Hver getur efazt um , aft allflestir 
aumingja þessara hefou orðift starfsamir, þjóftinni aft 
miklu gagni, og getaft haft ofaa áf fyrir sjer og heimili 
sinu, ef þeir hefftu ejtki orftift drykkjumenn? Hver getur 
efazt um, aft neysla áfengra drykkja sje siftgæftinu gagn- 
stæftileg, þegar hún veldur þvi, aft mafturinn verftur meft 
k ðliu óhæfur til aft fulloægja hinum belgostu skyldum 
sinum, þ. e. aft vera starfsamur og ala ðnn fyrir heimili 
sinu? 

6, Neyzla áfengra drykkja aptrar oss ekki etmmgis 
frá aft gjðra hift góöa, heldur og einnig leiðir oss til hfno 
illa. Margir þeir, sem annars kostar mundu hafa sigrast 
á ástríftuoum tii aft fremja einhvern glæp, lúta í lægra 
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haldi fyrir þeim, þegar þeir era orðnfr drykkjumenn. Af 
39 bandingjam , sem era i fangelsinu i greifadæmiaa 
Licktfield (í Connecticut), era 35 drykkjumenn; i fangelg. 
iou í Ogdensborg' (í Jórvfkur-r íki) vora sjð áttundu hlutir 
bandingjaona drykkjumeon; eins stóð á fyrir 467 af 647 
i fangelsinu i Auburn (i Jórvíkur-ríki), og 346 af þeira 
voru drukkoir, þegar. þeir frðmdu þau glæpaverk, er þeir 
vora settir i bðnd fyrir; i ríkisfangelsinu í Connecticut 
vore 90 drykkjumenn af 120 baodiogjum. I líku hlutfalli 
▼ora bandingjarnir í ððram fangelsum. 3>ó er einn hlatur 
einka markverður: að af 690 bðrnum, er sett vora í fang- 
elsi í bænum N£ju-Jórvík fyrir óknytti, er þau hðfða 
hafet að, voru meira eno 400 frá ofdrykkjubeimilum. Ef 
yjer gjðram nu ráð fyrir, að heimili þau, er ofdrykkja 
átti sjer stað á, hafi verið í sama hlutfalli við þau, er 
ekkert var drukkið á, og 1 á móti 10, þá leiðir þar af, 
að drykkjumennirnir hafa getið fjóra sjoundu hluti af 
þessum unga afbrotamðnnum, en bindindisniennirnir, þó 
þeir sjeu tfu sinnum fleiri, naumlega þrjá sjðundu hluti. 
Bðrnum þeirra foreldra, er neyta áfeogra drykkja, er því 
tíu sinnum hættara við að fremja glæpaverk, komast í 
fapgelsi og verða hengd, enn bðrnum þeirra, er drekka 
alls ekki. Margir þjófar og morðingjar mundu ekki vera 
orðnir svp gjðrspilltir, ef þeir hefðu ekki farið að drekka. 
5ví margir eru þeir, sem eru svo gjðrspilltir, að þeir 
svífast ekki hinna hryllilegustu glæpaverka, en þeir éru 
þó hræddir við dauðann og gálgann; þeir leitast .þvi við, 
að fá aðra í fylgi með sjet, þegar þeir hafa eitthvað illt 
fyrir stafni; þá laumast þeir til eiohverra, er þeir vita, að 
þykir góður sopinn, og bjóða þeim að drekka með sjer, 
og látast gjðra það af góðvilja einum; siðan ympra þeir 
á þvi svona í trúnaði, að þeir hafi i huga glæsilegt áform 
og stórum ábatavænlegt, er þeir ætli að framkvæma á 
næstu nótt, fara siðan smátt og smátt að skýra hipum 
betur frá, þangað til þeir halda að þessir vesalingar sjeu 
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gvo vel nndír búnir, að þá sje óhæít að segja þeim með 
benim orðum frá ráiram þeim eða manndrápum, er þeir 
hafa f huga. Verið getar að hinir skorist undan í fyrstu, 
og þeim virðist tiltæki þetta heldur ógurlegt og hættulegt; 
þá er hellt aptur i staupið fyrir þá, og enn og aptur, 
þangað til þeir leggja á stað og fremja þenna hryliilega 
glæp. J>að líður ekkjert ár svo, ao eitthvert moið aje 
ekki framio, er þannig sje undir komio. 

Hinn virðuglegi herra /. B. O'Neal úr Suour-KaróKnu 
segiat mega fullyroa, ao ofdrykkja valdi allflestum mann- 
drápum í því ríki, og af hverjum 11 manndrápum, er hann 
hafi átt að verja, hafi 10 haft fyrstu upptök sín f brenni- 
vínsdrykkju; og níu t/undu hlutir allra áfloga, upphláupa 
og uppreisna sjeu sprottnir af sömu rótum. Herra Thomas 
Williams úr sama rflri segir, aö í 11 manndrápsmálum, 
er rannsðkuo hafi verift fyrir bans dómstóli, hafi ætío 
annaohvort sá, er verkið vann, eða sá, sem drepinn var, 
verið drykkjumaður , eða þá að minnsta kostí drukkinn í 
það skiptið; en optastnær hafi bvorirtveggja hlutaðeigendur 
verið drukknir. "Jeg hef', segir hann , "rekið óteljandi 
rannsóknir um önnur ofríkisverk, t. a. m. áflog, hvort sem 
meoD hafa ætlað að drepa nokkurn eða ekki, um rán og 
annað því um líkt, og man jeg ekki til, að allir hlutað- 
eigendur hafi nokkuro tíma verið með öllu ódrukknir. Jeg 
hef rekið óteljandi þjófnaðarmál , og ætíð hafa þjófarnir 
annaðhvort verið drykkjurdtar, eða að minnsta kosti drukknir 
þegar þeir stálu". Herra Hugh Maxwell úr Nýju-Jórvík 
segist hafa haft 22 morð til rannsóknar, sem öll hafi risið 
af drykkjuskap. 3>að mun varla vera eitt morð af 200, 
sem á hverju ári eru framin í Baodaríkjunum, er drykkju- 
skapur eigi ekki einhvern þátt í, eða ekki sje framið af 
drykkjumönnum. $6 andskotínn færi að leita þess drykkjar, 
er væri þess eðlis, að hann megnaði að gjöra aðra honum 
líka, og koma þeim til að verða hans vinnuhjú, þá væri 
ekki auðið að finna nokkurn drykk, er hæfari væri til 
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þcssa, enn áfengir drykkir; af f>eim leggur þá eiturgufu, 
er lestir og stórglæpir, eymd og dauði kvikna í og magn- 
ast, mcð öllum þeim illskuher, sem er f fylgd með þeim. 

Ef drykkir þessir dræpu einungis niður velgengni vora 
í þessu lífi, en ekki vora eilifu farsæld; ef þeir eyddu að 
eins eignum vorum, spilltu heilsunni, trufluðu skinsemina 
og sviptu oss lífinu, þá væri þetta allt þolandi ; þó þeir 
drægju meira enn 200,000,000 ríkisdala út úr ríki voru, 
og steyptu meira enn 30,000 samlanda vorra fyr i gröfina, 
enn annars kostar mundi hafa orðið ; þó þeir þar á ofan 
gjörðu konur vorar að ekkjum, og börnin að munaðarleys- 
ingjum , og yllu hringinn í kringum sig bruna , auðn og 
dauða , þá væri það þolandi , ef sála vor yrði hrein og 
óflekkuð; ef hinn ódauðlegi partur vor uæði að búá sig undir 
dýrð og sælu hins eilifa Iffs. En — 

7. jþeir spilla einnig sálum vorum. ^eir stæla synd- 
uga menn í glæpum þeirra, og aptra þeim frá að kannast 
við náð guðs, er lýsir og helgar; þeir kveikja tilfinningu 
þá í brjóstum vorum , er lausnari vor hefur svo mikla 
andstyggð á: að vjer ætlum oss ríka í andanum og þurfa 
engrar aðstoðar við eða miskunar; og þetta veldur því, að 
vjer getum aldrei haft þær tilfinningar eða það hugarfar, 
er maðurinn hlýtur að hafa , ef hann á að verða endur- 
lausnarinnar að njótandi. Heilagur andi vfll ekki vitja þess 
manns, hvað þá heldur taka sjer bústað hjá honum , er 
lætur áfenga drykki drottna yfir sjer. Hugarfar það og 
hjartalag, er þeir geta af sjer, er andstyggð fyrir honum. 
Áfengir drykkir trufla ekki einungis skynsemina, stæla 
samvizkuna, saurga hinar helgustu tilfinningar og drepa 
niður öllum þrótti andans og sálarinnar , heldur sporna 
þeir á móti allri náð guðs , og allri hinni óumræðilegu 
gæzku og miskunsemi endurlausnara vors; þeir halda sál- 
unni hertekinni í eilífum þrældómi; þeir geta "þann orm, 
er aldrei deyr", og kveikja "þann eld, er aidrei slokknar"; 
þcir koiiia sálunni til að örvílnast, veina og emja yfir því, 
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að hún sje dæmd til cilífra kvala, rekin frá augliti drott- 
io8 og frá dýr$ veldis hans. 

Af þessum rökum öllum þykjumst vjer skyldir til 
að skora á yður, að þjer ekki einungis haldið sjálfum yður 
frá þessum hinum skaðvænu drykkjum, heldur að þjer 
eioníg stuðlið til þess með dæmi yðar í fjelagskap við 
aðra, að allir menn gjöri hið sama. Ef að neyzla áfengra 
drykkja yrði eins mikil í næstu «30 ár, og verið hefur i 
seinustu 30 ár, þá mundi riki vort verða við það fyrSr 
svo miklu tjúni, að næmi 5 9 626,000 9 000 rikisdala, og meira 
enn 1,000,000 af samlöndum vorum mundu hníga fyr i 
gröfina enn ella. f>ar að auki mundi heil mitión af drykkju- 
mönnum vaxa upp, og þaðan mundi þessi bölvaða ástríða 
ganga í erfðir til barna þeirra, og þaðan til ókominna 
kynkvísla, þangað til þessi brennandi eldur, er enginn fær 
slökkt, mundi að síðustu eyða öllu mannkyninu; þar að 
auki muodi 5,000 manndrápsmanna fæðast á einum manns- 
aldri , og meir enn 1,500,000 glæpa verða framdir. Og 
þótt drykkjumennirnir fjölguðu ekki úr því sem nú er, og 
áfengir drykkir styttu ekki líf þeirra nema um 10 ár, og 
þeirra, er hóflega drekka, einungis um 5 ár, og þó svo 
teldist til, að einungis fimmti hver væri drykkjumaður, þá 
mundu þó missast 32,400,000 ára af UOnu, og það einmitt 
af þeim kafla lífsins, þegar maðurinn er bezt fallinn til 
allra ágætisverka, og hæfastur fyrir sjerhverja dyggð, sem 
hefur áhrif á líf vort eptir dauðann. 

En hversu miklar og ógurlegar sem þessar óheillir 
eru; hversu óyggjandi sem það er, að ef tilefni þefrra 
helzt við, munu þær haldast við meðan heimurinn stendur, 
þá er þó auðvelt að rýma þeim burtu. Ef allir þeir, er 
þrek hafa i sjer til þess, hafna öllum áfengum drykkjum, 
þá mun óhófsemio með öllum svivirðingum þeim, er hún 
faefur í togi með sjer , hverfa smásaman með öllu , og 
bindindi með öllum þeim blessunum, er henni fylgja, ríkja 
um allan heim. Ef allir þeir , er hóflega drckka , tækju 
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þetta ráð, þá roundu drykkjumennirnir, er ekki vildu bæta 
lifnað sinn, liða fljótt undir lok, og iandið losast við löst 
þeirra. 3,000,000 barna vorra mundu atást upp og neyta 
ekki áfengra drykkja og bafa ekki Iðngun í þá; þá mundi 
þvílik kynslóð koma í Ijós, að slík hefði aldrei fyr verið 
í heiminum, og mundi bera með sjer blessun þá, er hin 
frjálsa stjórnarskipun vor hefur i för með sjer, og hinar 
enn þá mikilvægari blessanir, er spretta af fagnaðarboðskap 
lausnara vors, og glæða Ijós J>að, er mundi rýma burtu 
fa jðrðunni vanþekkingu þeirri, lostum og eymd, er hingað 
til hefur drottnað yfír hennL 

3>ess vegna fulltreystum vjer þvf, að þjer og allt 
yðar heimafólk munið styrkja að þessu góða áformi, og 
rita nöfn yðar undir skuldbindingu þá, er hnýtt er aptan 
við umburðarbrjef þetta. Sumir yðar' kunna að segja : 
"Hví 8kyldum vjer skrifa nðfn vor undir skuldbindingu 
þessa ? Er það ekki nóg, og jafnvel langtum betra, ef að 
vjer einsetjum oss hver um sig að drekka ekki neitt, eða 
hver um sig hefur nákvæmar gætur á athðfnum sinum, 
og lofar ðllum ððrum að gjöra hið sania? Hvaða hagnaður 
er að almennu, reglulega stofosettu Qelagi?" $eim er 
svo mæla svðrum vjer : Ef óvina her brytist Ínn í Iand 
vort til að bæla það undir sig, og hver um sig segði: 
^jeg ætla ekki að veita óvinum vorum, en jeg vil ekki 
heldur gjðra neitt samband við ianda mina til að reka 
fjandmenn vora af hondum oss; jeg vil ekki bindast i 
neinu ; þegar jeg fer að berjast , þá ætla jeg að berjast 
mjer, og eins og mjer Ifzt, en læt mig ekki varða um 
aðra" — hver mundu þá afdrífan verða? övinir vorir mundu 
bera sigurinn úr býtum, og vjer verða hnepptir í þrældóm. 

Aðrir kunna að segja : "Mættum vjer ekki skammast 
vor, að eiga að fara að skuldbinda oss til bindindi með 
Qelagskap við aðra og með skriflegu loforði, þar eð vor 
eigin sómatilfínning býður oss þetta sjálfkrafa?" Vjer 
spyrjum þessa hina somu aptur á móti : Ef maður fengi 
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einhverjum til andirskrlptar i frelsisstríði krðfu þá, «5 
hann gengi f mál ættjarðar sinnar og gjðrðt fjelagskap 
við samlanda sína til að frelsa hana undan ánauð, og hann 
segði þá : "það væri skðmm að m|er ef jeg gæti ekki 
haft ást á ættjörðu minni, nema jeg ritaði nafn mitt undir 
þetta skjal og skuldbyndi mig til þess með því mótT — 
sýndi hann ekki béinlínis með þessu, að hann hefði enga 
ást á fósturjðrðu sinni i rann og reru? J>ó menn væra 
beðnir að rita nðfn sin undir þesskonar bijef, þá væri 
það ekki gjört í þeirri veru, að gjðra menn að vinum ætt- 
jarðar sinnar, heldur ætti það einungis að vera til þess, 
að sameina alla þá, er heftu ást á fósturjörðu sinni, til 
þess áforms, er almenningi mætti að gagni verða, og leysa 
með þessu mótí landið nndan þrældámsoki óvina þess. 
Eins er tilgangur bindindisfjelaganna, með þvt að láta menn 
rita nðfn sín undir skjalið, ekU sá að leiða þá, er í því 
eru, til bindtndi f neyzlu áfengra drykkja og bófoemi, 
heldur að sameina alla þá, sem bindindissamir eru og 
hófsamir, f almennt fjelag og reglulega stofnað, tU.þessaft 
sýna með dæmi þeirra, sem er áhrifamest allra kenninga, 
að mennirnir, á hvaða aldri og f hvaða stððu sem eru, og 
að bverju sem þeir starfa, eru f ðllu tilliti hraustari og 
heilbrigðari , þegar þeir neyta ekki áfengra drykkja. En 
þegar ménn hafa viðurkennt þetta, sem ekki getur hjá 
farið þegar dæmið verður svo alinennt, þá gétur tenginn, 
sem þekkir ógæfu þá , er þessir drykkir ætfð hafa í togi 
með sjer, hrundið þeirri sannfæringu frá sjer, að það er 
syndsamlegt, bæði að neyta þeirra sjálfur og bjóða þá 
ððrum. 

Einhver kynni að segja: "Jeg drekk enga áfenga 
drykki, og ætla ekki að gjðra það; þó vfl jeg ekki skuld- 
hinda mig til þess með þvf að rita nafn mitt; því hver 
getur vitað nema þeir komi tímarnir, að jeg vilji, eða, ef 
til vill, jafnvel álíti það skyldu mína, að neyta þessara 
drykkja". J>að væri rjett eins og einhver segði: "Ná tr 
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jeg fijáls maður , og æíla jeg mooi líka veria það fram- 
vegis; ekki vil jeg samt skuldbinda mig til þess, svo jeg 
eigi kost á ao verða þræll aptur, ef það kyuni að detta 
í mig". Bindindisfjelögin era ekki stofouð { þeirri veru, 
«5 svipta nokkuro mano frjálsræði viljaos með gkuldbind- 
ingu þessari, eða neyða nokkurn mann til að bergja aldrei 
á áfeogum drykkjum, bvernig sem á stendur, beldur er sá 
tilgangurioD , að þeir bindi allir með sjer fjelagskap að 
sjálfvilja sinum, er ekki bergja á áfengum drykkjura, og 
álita það nauðsyniegt sakir barna sinna og landsmanna. 
En færi svo, að einhverjum þætti sem skyldur sínar við 
guð, sjálfan sig eða aðra menn, byði bonum að bergja á 
áfengum díykkjum eptir það hann hefði reynt bindindi 
hlutdrægnislaust , á hann frjálst að ganga úr fjelaginu og 
láta má oafn sitt af skrám þess. En það fer líkt hjer 
eins og þegar maður losast úr einhverri annari ánauð, að 
því lengur senr maður hefur verið frjáls , og því frjálsari 
sem maður er, því kærra verður manni frelsið', og þvf 
sfður mun maður vilja hverfa aptur í hina fornu ánauð. 
$að er og dæmalaust, að nokkur af þeim, er hingað til 
hafa gengið í bindindisfjelög , og verið stöðugt í þeim I 
tv5 ár, bafi eigi sannfærzt um, að honum heilsaðist miklu 
betur, síðan baon hætti að bergja á áfengum drykkjura, 
enn áður; og vjer teljum það fullvíst, að ef slíkar tilraunir 
væra gjörðar viða og haganlega, mundi öilum reynast svo. 

En fremur segja sumir : "Til hvers eiga kenur að ganga 
í bindindisfjelög" ? Sje það satt, að guðsorð hafi eins 
blessunarik áhrif á buga konunnar og á buga karlmannsins, 
og gjöri hana jafn-hæfa honum til allra góðra hluta, þá 
blýtur sjerhvert fjelag, er hvortveggja taka þátt í, bæði 
konur og <karlar, að hafa meiri áhrif á alþýðu, og einkum 
á uogmenoi og börn, enn væri kooum varnað fjelagskapam 
Með því bindindisfjelög þau, er vjer leggjum nú allt kapp 
á að stofna, miða einkum til þess, að varðveita börn vor 
frá ofdrykkju, eigum vjer þá síöur að færa oss í nyt dæmi 
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mæðra og systra enn feðra og bræöra , til að efla áform 
vort? 

SA er ðnnur ástæða vor til þess aö efcki berl að varoa 
konom ijelagskapar : að á siðasta manusaldrí hreppta 
bjer um bil hundrað þúsuadir bezta og dyggöuguata kveooa 
þá ógæfu, aö bæodur þeirra voru drykkjurútar , svo þær 
urðu ad ala bðrn sín upp viö ofdrykkjudæmi það, er 
bæodor þeirra gáfu af sjer. f>að er að visu hægt að sjá 
við, að slíkt beri eigi optar að, en þó með því eiau móti, 
að allir feður og bræður, mæður og systur á vorum dðgum 
haldi sig frá áfeogum drykkjum og gaogi í biodindisfjelðg, 
og leggist 611 á eitt til að koma f>ví á, að dætur ókomiaaa 
kynkvísla fari því sama fram, og komist þanaig æfiolega 
hjá óláni þessu. 

Vjer t5kum því aptur upp bæn vora, og biðjum yður 
og 511 born yðar og hjú af albuga, að þjer ritið nðfn yðar 
á skuldbindingarskrá -þá, er brjefinu fylgir, og konúö þeim 
síðan á nafnaskrár bindindisfjelaganna. 

J>að er áform vort að koma umburðarbrjefi þesso eða 
ððra áþekku skjali á hvert bý\i í Bandaríkjunum , mað 
aðstoð bindindisfjelaga þeirra, er nú eru stofnuð í ýmsum 
rikjum* greifadæmuni, borgum og sveitum, og með stytk 
annara bindindisvina. I nokkrum hjeruðum hafa bindindis* 
viuir þegar byrjað á þessu, og hefur alstaðar verið gjðrður 
að því hinn bezti rómur. I>egar sú stund kemur, að vjer 
getnm sýnt ððrum út í frá þá hina fögru og glæstlegu sýo, 
að 13,000,000 manna haQ veriö svo þrekmiklir og haft 
svo mikið vald á sjálfum sjer , að þeir hafi rekið af sjer 
ánauð vondrar venju, og ásett sjer að láta ekki framar 
yfirstígast af neinni ástríðu, til að vera frjálsir, bæði and- 
lega og líkamlega ; þá munum r vjer geta með sanni sagt : 
"Guð hefur blessað oss." 

Slík sigurvinning á sjálfum oss mun fremur ollu ðöru 
g]ðra oss æQolega frjálsa í anda og sannleika, og efla 
menntun, dyggöir og sælu um víöaf verðld. 
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Skuldbindiog: 
Vjer erum sannfærðir um, a5 það er ekki að eins 
ónauðsynlégt, að hafa það til drykkjar, sera áfengt er, 
heldur |>ar á ofan skaðsamlegt fyrir 611 mannleg efni, bæði 
i andlegan og likamlegan máta; þar af kvikna illar til- 
hneigingar og rangar siðvenjur, og þeira illu hlutum, sem 
ofdryktjan af sjer leiðir, verður ekki burtu rýmt, raeðan 
neyzla hinna áfengu drykkja er ekki með ðllu af tekin. 
Sakir þess hðfum vjer fastlega ásett oss, að hafna sjálfir 
neyzlu drykkja þessara, hafa þá hvorki i kaupum nje 
sðlura, bjóða þá aldrei gesti nje ganganda, gefa þá ekki 
vinnufólki voru, og reyna þar að apk með ðllu hæfilegu 
móti að bola þá gjðrsamlega út úr mannlegu fjelagi. 



Á fandi, sem nokkrir íslendingar áttu i Kaupmanna- 
hðfn, laugardaginn 9. dag septembers i fyrra, tóku þessir 
menn sig samao um að stofna bindindisfjelðg: Brynjólfur 
Pjetursson, Brynjólfur Snorrason, , Gfisli Thórarensen, 
Gunnlaugur ^órðarson, Halldór Kr. Friðriksson, Konráð 
Gislason og Pjetur Pjetursson. Var þeim Konráði Gisla- 
syni og Pjetri Pjeturssyni falið á hendur, að semja Iðg 
fjelagsins. Litlu siðar báru þeir upp frumvarp sitt á 
fundi, og fjellust menn á það. Voru þá þessar greinir i 
lðg leiddar: 

1. grein. 

Fjelag vort heitir íslenzkt hófsemdarfjelag. 

$að deilir lðgum vorum, hvort vjer erum á Islandi 
staddir eða erlendis. 
1. Á íslandi má enginn fjelagsmaður bergja neinu, sem 
áfengt er, án læknis ráði, nema þvi víni, sem klerkar 
skulu deila mönnujn ( altarisgðngu. 
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2. En erleodis er þar að auk leyfilegt, aft drekka þaft 
öl, sem gjört er i því landi, þar aem maður er þá, 
svo og meðal-glas af rinaivioi eða frakknesku rauða- 
víni í sólarhring. 

3. gr, 

Sjerhver fjelagsmaður skal œ gjura slíkt, sem honum 
er lagið, til að leiða sem flesta vora landa til þessa 
fjelagskapar. 

4. gr. 

Enginn af osa má bafa á boðstólum ookkurn áfeugan 
drykk, nema honnm þyki sem maoos lif muni við Uggja. 

l>eim Pjetri prófasti og Konráði var og falift á 
hendur, að taka saman brjef, og bjóða munoum á Islandi 
til að gaoga i fjetagið. Frumvarp þeirra var þaonig: 

3>að er alkunnugt og margreynt, að i hverjum þeim 
stalS sem áfengir drykkir tíðkast á anoað borð, verða 
margir að ofdrykkjumðnnum, og skerða með þvi ekki að 
eios eignir sínar og iðjusemi, heldur spilla þeir heilsu 
líkamans og jafovel viti síou og góðum siðum og þar með 
virðiogu þeirri, sem þeir aonars kostar mundu ávinna ajálf- 
um sjer og þjóð siooi. Af þessum rökum eru nú stofouð 
morg hófsemdarrjelög um víða veröld, eiokum hjá þeim 
þjóðum, sem bezt eru meootaðar, og hafa þau borið, og 
bera hversdagslega, blessunarríkao ávöxt fyrir lönd og 
lýði. Nú þó að sliks þurfi að sönnu alstaðar við, þá 
muo vera óhætt að fullyrða, að hvergi beri jafnbrýna 
oauðsyn til þessa og á Islandi; þvi bæði er landið svo 
fttækt, að það má ekki ausa út til ónýtis milli 80,000 
og 120,000 rdd. 1 á ári hverju, sem (með leigum) ekki er 

*) ^essi tala var tekin eptir ágiskun kunnugra manna, og fer 
hán nœrri sanni. Til þess að komast sve naerri J>ví, sem auðið 
er, hversu mikil vinföng eru flutt til landsins, hötum vjer tftvegað 
os8 leyfl til að skoða verclunar&krir sýslumanna, sem rentu- 
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lengi að draga sig saman í stórmikið fje, og f>ó er hitt 
frjóðinni enn meira niðurdrep, að deyða og ónýta með 
pessu eitri og ólyfjani svo jnikinn andjegan og líkamlegan 
krapt margra góðra manna, þar sem aldrei hefur verið 
jafnmikil nauðsyn og nú, að verja ðllu því góðu, sem í 
voru valdi stendur, til heilla og framfara fósturjðrðu vorri 
og sjálftim oss. ^essvegna urðum vjer stórlega glaðir 
við, þegar sú fregn barst oss til eyrna, að hófsemdar- 
fjelög væru þegar stofnuð á íslandi, og þótti oss skylt, 



kammerinu era sendar & &ri hverju. Htifum vjer tekið |>ær 8Íð- 
ustu, er vjer gátum fengið, og samið eptir þeim yflrlit yfir vínföng 
þau, er flutt voru til landsins sumarið 1841, og andvirði þeirra: 



Kaupstaðir 



potta-tal andvirfti 



Brennivín 
(danskt) 



Koníak 



notta 
tal 



and- 

viHSi 



Romm 



potta- 
tal 



andvirði 



Reykjavík 

Hafnarfjörður og 

Keflavík 

Eyrarbakki .... 
Yestmannaeyjar. • 
Djdpivogur og 

Eskifjörður. . . . 
Vopnafjörður . . . 
Raufarhöfn og 

Hdsavík 

Akureyri og Siglu- 

fjörðar 

Hofsó's og Grafarós 
Höfði og Hólanes . 
£dvíkur ...... 

Isafjörður, Önund- 

arfjörður og Dýra- 

fjörður ...... 

BíIdudaIur,Patriks- 

fjörður og Flatcy 
Stykkishdlmur, 

Grundarfjörður, 

Ólafevík ogBdðir 



76,836 

88,440 
15,600 
34,200 

21,217 

6,968 

10,140 

22,644 
11,373 
16,127 
2,888 



11,060 
7,571 

32,068 



rdd. 



12,00560 

12,897 48 
2,600 
5,700 

3,978 
1,30648 



1,957 

4,245 
2,310 
2,687 
601 



2,242 
1,735 



4,67656 



358,33258,944 



sk. 



18 



48 

72 
13^ 
80 
64 



60 



rdd 
30 



600300 



220 
180 



110 

90 



140 70 



100 
80 

120 



50 
4tí 

60 



77h 



1,500 



750 



»k. 



1,363 

1,680 
240 
360 

474i 
60 

450 

859 
120 
684 
80 



120 
80 

640 



rdd 
681 

840 
120 
180 

237 
30 



ek. 
48 



24 



225 

429 
60 

342 
40 



60 
40 

320 



7,210* 



3,60524 



48 
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aft láta ékki voxn hlut eptir liggja, og gjörðnm fjelagskap 
með oss, og rituðam lagagreinir þær, sera vjer oú seodom 
til Islaods með þeirri bæo, ao sem flestir verM til að 
íhnga þetta mál, og gaoga f lög með oss. Biðjum vjer 
þá að rita oöfo sío á hiö lausa blað, sem fylgir brjefi 
þessu, og senda það síðao einhverjum af oss, belzt með 
póstskipi í vetur, þar eð vjer höfum í hyggju, að auglýsa 
á preoti að vori komaoda oöfo fjelagsmaooa með öðru 
þvi, sem fjelagið snertir. 

Á þetta frumvarp fjellust meoo, og var brjefið dagsett 
26. dag septembers, og rituftu uodir það oöfo sío þeir 
fjelagsmeoo, sem oefodir hafa verið, og Jóhaoo Halldórs- 
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8oo 1 og Stefán laodfógeti Gunlögsen, sem bætzt hðffiu 
við í fjelagskapioo. Meö póstduggonni rituða fjelagsmenn 
kunoiogjam síoum á íslandi um þetta efoi. J>ar á ofan 



I yfirliti þvi, er stendur á opnunni hjer aft fYamau, er aadvirbi 
vinfangaana reiknað 4 þessa leið: Andvirfti brennivínsins er tekift 
eptir verslunarskrám syslumannanns, en þær ern aptnr samdar, aft 
aadvirði varningsins til, eptir sögn kaupmanna. Af koniaki og 
rommi og púnsextrakt er potturinn gjörður^á 48 sk. og vínpottur- 
inn á 40 sk. af allskonar víni , en þar sem vinið hcfur verið flutt 
i flöskum, er flaskan gjðrð á 48 sk. ^etta andvirði mun í rann 
og veru vera miklu minna enn það, sem ausið hefur verið át til 
vinfanga; þvi í fyrsta lagi er ekki að vita, nema vinftngin, sem 
flutt eru í sumar sýslur, sjeu meiri, enn til er tekið i verslunar- 
akránum. r^unnugur maður fullyrðir t a. m. , að milli 70 og 80 
tunnur af brennivíni hafi verið fluttar andanfarin ár i eina veralun 
á Jsafirðit en i verslunar-skránum eru ekki nefndar nema hjer 
nm bil 100. tunnur í allri IsaQarðar sýslu , og er þó meir enn eim 
versiun á Isafirði sjálfum, og þar að auk tveir áðrir, veralunar- 
ataðir f sýslunni, að ótöldum lausakaupmönnum. I öðru lagi 
mua andvirði vinfanganna heldur vera talið of litið, enn of mikið; 
þvi það er t. a. m. auðvitað, að ekki hefur hver afþeim 120,508 
pottum af brennivíni, sem fluttir voru til Hafoarfjarðar, hjeflavikur og 
Snæfellsness-sýsla, verið seldur á 14 sk. , eins og hjer er reiknað, 
þó verðið á brennivfninu hafl verið 14 sk. um stuttan tima. s Mest 
af því vini, sem i flöskum er flutt, mun lika vera dýrra, enik 48 
sk. hver flaska. Allt fyrir það sjá menn þá, að keyptar hafa 
verið brennivinstegundir, eptir þessum reikningi, fyrir hjer um bil 
70 þdsnndir rdd. eitt ár, og áþarfa vín fyrir 5 þiisundir, (því 
hálft þriftja þásund rdd. er miklu meira enn nægir til að kaupa 
fyrir vín til altarisgðngu og annars þarfa), og þessar 75 þiisundir 
má vel gjöra að 90 þásundum, þrf ekki sje horft á annað, enm 
að andvirðið i yflrlitinu hjer ao framan mun vera gjört of litið. 
En þegar menn gæta þess, hvernig drukknir menn láta hafa af 
sjer í kanpum og sölum, og hvilikan áþarfa menn glæpast á aft 
kaupa, þegar þeir eru ekki með öllu viti, þá fer skaði landsins 
að verða nokknð meiri enn 90 þásundir rdd. á ári. ^á er þó 
enn eptir það, sem ckki er minnst i varið, og það eru allar þær 
verkatafir, sem brennivinsdrykkjan veldur, og öU aá hnignun 
likamans og allt það manntjón , sem af henni leiðir. £n ef fara 
ætti að meta allt þetta til peninga, verður skaði landsina á ári 
hverju ekki nð eins 120,000 rdd., heldur miklu meiri. Og fyrir 
allan þenna skaða tekur landið ekkjert i aðra hönd, nema óham- 
ingju eina; því áfengir drykkir eru i þvi ólíkir flestum öðrum 
óþarfa, sem aallaður er, og optast er þtf til einhvers nýtur, aft 
þeir eru til einskis annars enn eymdar og ófagnaðar. Við allt 
þctta bætist , að brennivinsdrykkjan er allt af að fara i vðxt, og 
hlýtur að gjöra það eptir eðli sínu, nema menn taki npp þaft eina 
ráoið, sem til er að kefja hana — fuUkomna bindindi. 
') Hann dó um nýár i vetur. 
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rituðu þeir og brjef berra Steingrimi biskupi Jónssyni, og 
beiddn bann að greiða götu fyrir þessu áformi roeð því 
að útbýta boðsbrjefum þeim, er bonum voru send, roeðal 
allra presta, og brást bann Ijúfmannlega við þessu, og 
ritaði próföstum 6. dag nóvembers-roánaðar í fyrra, 2 
dðgum eptir að póstduggan var beim komin, og sendi 
bverjum þeirra svo mörg boðsbrjef, sem prestar ern í 
hveiju prófastsdæmi. J>ó að berra biskupinn yndi nú svo 
bráðan bug að þessu, þá hafa þó prestar í fjarlægum 
sveitum naumast verið búnir að fá vitneskju um þetta 
fyrir þann tíma, sem póstar eru vanir að fara með brjef í 
póstdugguna, og því siður hafa þeir fengið tima til að 
sjá, hvernig þvi yrði ágengt í sóknum sinura. i>ó vjer 
sökum þessara orsaka getum eigi gjðrt grein fyrir því 
í þetta sinn, hversu margir nú sjeu gengnir í fjelag vort, 
þá getum vjer samt sagt löndum vorum þá gleðifregn, að 
hófsémdarmálefninu hefur nálega alstaðar verið vel tekið. 
Úr Múlasýslunum höfum vjer frjett, að margir einstakir 
menn sjeu farnir að leggja niður öll afskipti af ölföngum, 
og að hófsemdarfjelag sje stofnað i Fljótsdal. Mælt er 
og, að Arnór Árnason, sýslumaður i Nyrðri J> ingeyjar- 
sýslu hafi fengið menn til þess á þingum í fyrra, að rita 
nöfn sín undir hófsemdarfjelags-skrá, og öll líkindi eru 
til þess, að hann muni halda hinu sama áfram. I Eyja- 
firöi hafa menn gjört góðan róm að þessu. Sjera Sigurður 
Arnórsson á Völlum í Svarfaðardal og sjera Björn Jónsson 
í Glæsibæ hafa báðir gengið í fjelag vort, en vegna naum- 
ieika tímans gátu þeir ekki sent fleiri áskrifendur; segir 
sjera Sigurður, að margir muni verða til í Svarfaðardal að 
ganga i fjelagið. Heyrt höfum vjer og, að sjera Jón í 
Dunhaga hafi gjört sjer far um að leiða sóknarmenn sína 
til hófsemdar. í Skagafjarðarsýslu haföi sjera Benidikt 
prófastur Vigfússon á Hólum stofnað hófsemdarfjelag f 
fyrra í sóknum sínum, er hann segir sje líkt voru íjelagi, 
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og voru flestir bændur í Hóía-sókn gengnir í það áður 
enn booum barst brjef vort i hendur. I Húnavatossýsla 
hefur sjera Daníel Halldórsson gengið i lög og lið meft 
oss , og með honum þessir menn : . Bjarni Bjarnarson, 
bóndi á Vigdísarstöðum; Björn Pálsson á Syðri VöIIom ; 
3>orsteinn ]>orsteinsson , bóndi á Ytri Kárastöðum; Gísli 
Gislason', bóndi á Litla Ósi; Björo Guðraundsson, bóndi 
á Ttri Völlum; Guðmundur Bjarnarson á sama bæ; Gisli 
3>órðarson bóndi á Tjarnakoti ; Eggert Halldórsson á Mel- 
stað. I Dalasýslu var stofnað hófeemdarfjelag í fyrra 
sumar, og gekkst Jón, sonur sjera J>orleifs prófasts i 
Hvammi, fyrir því; fjelag þetta var i vetur orðið all-fjöl- 
menot, og er ekki ðrvænt, aö það greiöi götu fyrir full- 
kominni bindindi. í Árnessýslu stofnaöi sjera Sigurður 
G. Thórarensen i Hraungerði meö nýári fjelag i sóknum 
sínum, er bann kallaði "afneitunar ijelag áfengra drykkja 
Hraungerðis og Laugardæla safnaða", og ritaöi sjálfar lög 
þess i 6 greinum, er hann sendi öðrum prestum í sýslunni, 
og skoraði um leiö á þá, að hver þeirra um sig vHdi 
reisa viðlikar skorjður við pfdrykkju í sókoum sínum. Sjera 
3>órður Árnason i Klausturbólum i sömu sýslu hefur gjört 
sjer allt far ura að leiða sókoarmenn eína til hófsemdar, 
og hefur stofnað hófsemdartjelag, og eru gengnir i það 
28 menn i Klausturhóla-sókn, og 26 i Búrfells-sókn. f 
skólanum hafa að eins 2 ritaö nöfn sfn á boðsbrjef vort: 
Eiríkur Jónsson frá Borg, og Oddur Sveinsson frá Hruna, 
og eru það að vísu færri enn vjer höfdum búizt við. Sjéra 
Eyólfur Kolbeinsson, prestur á Eyri í Skutulsfirði, hefur 
gengið í'lög með oss, og fylgt þessu máli svo rækilega, 
aö þegar póstur fór aö vestan, var hann þegar búinn aö 
fá 21 mann í sóknum sinum til aö ríta nöfn sfa á boðs- 
brjef vort, og eru það: Magnús Ároason, bóndi á Tungu 
í Bolungarvík; Árni Magnússon, vinnupiltur á sama bæ; 
Árni Árnason, bóndi á Meiri Hlíð ; Magnús Árnasoo á sama 
bæ; Magnús Guðmundsson, bóndi á Tröö; Jóo Guð- 
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mundssoD, hreppstjóri á Hóli; Guðmundur Bárðarson, 
fyrírviDoa á sama staö; Sigurður Bjarnarson, fyrirvinna 
i sama "bæ; Hálcon Bjarnason, Ijettapiltur á Eyri; Halldór 
Pálssoo, hreppstjóri í Hnifsdal; Páll Halldórsson, vinnu- 
roaður á sama bæ; Ólafur Halldórsson, vinnumaour á sama 
bæ; Hannes Kárason, bóndi í Báö; Bárður Guðmundsson, 
Tinnumaour í Aroardal; Páll Guðmundsson vinnumaöur á 
sama bæ; Jón Halldórsson vinnumaöur ásama l æ; Siguröur 
Jónsson, vinnumaöur í Hnífsdal; Jóo Bjarnarson, vinnu- 
maöur á sama bæ; Ásgrímur Jónsson, bóndi á Hafrafelli; 
Gfsli ívarsson, stúdent, á Isafiröi, l>ó vjer, sökum naum- 
leika tímans og annara kringumstæöna vegna, höfum eigi 
fengið nákvæmar skýrslur úr fleiri sóknum eÖa sveitum 
um það, hve marga fjelagsbræöur vjer höfum fengiö 
heima, þá getum vjer þó af brjefum vorum beiman aö 
ráöið, aö þeir sjeu langtum fleiri enn hjer eru taldir, og 
aö málefni þessu muni enn betur ágengt veröa , þegar 
veörátta og vegir batna og samgöngur vcröa meiri manna 
i raillum. 

Um framgang fjelags vors hjer i Kaupmannahöfn í 
vetur er það aö segja, aö siðan í desember-mánuöt í 
fyrra hafa 11 landar vorir bæzt viö í fjelagskapinn , og 
eru það þessir: Jónas Hallgrímsson náttúrufræðingur, og 
10 iðnaöarmenn: Björn Snorrason, Egill Halldórsson, Geir 
Jónsson, Jón Bjarnarson, Jón Sigfússoo, Jónas Gott- 
skálksson, Páll Sveinsson, Símon Guömundsson, l>or- 
grímur Jónsson, 2>órður Sigurðsson. Á fjelagsfundi 4. dag 
febrúars, var sú grein lögtekin, 'sem áður haíöi verið rædd 
á fandi, að ef nokkur fjelagsmanna veröur uppvis að 
því, að hafá brotiö lðg fjelagsins, skal hann i fyrsta sinni 
sæta áminningu af forseta einslega, brjóti hann annaö sinn, 
skal hann sæta áminningu á fundi, en ef hann brýtur þriðja 
sinn, skal hann rækur úr fjelaginu, en eiga þó apturkvæmt 
aö missiri liðnu. J?á var og Brynjólfur Pjetursson kosinn 
til forstjóra, $egar fjelagiö var stofnað, gekk niönnum . 

5 
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það til [>ess að deila lugunum eptir því hvort mcnn era 
staddir á Islandi eða erlendis, að víða erlendis, og einkum 
lijer í Kaupmannahöfn , er opt og tíðom vatnið að kalla 
tfldungis ódrekkandi, og ekki fáanlegt annað til að svala 
sjer á enn ul, og er 51 það, sem hjer er gjört, ekki áfengt 
Líka hjeldu menn, að það mundi fæla suma frá að ganga 
i fjclag vort, ef þeir mættu ekki í samkvæmum bergja á 
víni, þegar minni eru drukkin. Samt sem áður undum 
vjer illa við, að vjer höiðum gjðrt mun fjelagsmanna, og 
sjáum vjer af brjefum að heiman, að fjelagsbræður vorír 
á íslandi munu vera á sama máli. Skummu eptir að 
póstduggan var komin heiman að áttu menn fund að þessu, 
og urðu allir á það sáttir, að hafa lögin hjer eptir i 
þessa leið; 

1. grein. 

Fjelag vort heitir íslenzkt bindindisfjelag. 

2. gr. 

Enginn íjelagsmaður má bergja netnu, sem áfengt er, 
án læknis ráði, nema 1. því vini, sem klerkar deila 
monnum í altarisgðngu, og 2. því öfí, sem gjört er í því 
landi, þar sem maður er staddur. 

3. gr. 

Enginn af oss má hafa á boðstólum nokkurn áfengan 
drykk, nema honum þyki sem manns líf muni við liggja. 

4. gr. 

Sjerhver íjelagsmaður skal æ gjöra slikt, sem honum 
er lagið, til að leiða sem flesta vora landa til þessa fje^ 
lagskapar. 

5. gr. 

Ef nokkur fjelagsmanna verður uppvís að því, að 
hafa brotið lög fjelagsins, skal hann í fyrsta sinni sæta 
áminningu af forseta einslcga; brjóti hann annað sinn 
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skal hann sœta áminoÍDgn á fundi, en ef bann brýtur 
þriðja sinn, skal hann rækur úr fjelaginu, en eiga þó 
apturkvæmt a5 missiri liðnu. 

Svona langt er nú koniið sögunni; en það er ósk og 
von allra vor, sem komnir erum i þenna fjetagskap, að 
menn láti bjer ekki staðar nema. Hófsemdarfjelög eiga 
ekki saman nema nafnið; þegar ekki er annað til tekið í 
lögum þeirra, enn að menn skuli vera hófsamir í drykk, 
drekka ekki svo á mönnum sjái, eða annað því utai líkt, 
ern f>au til lítilla eða engra nota, eins og reynslan helur 
sýnt; því þaS, sem er óhóf í raun og veru, kalla margir 
hóf, ekki sizt þeir, sem farnir ern aS finna á sjer. ]>egar 
skýrt er á kveSiS ( logunum, hversu mikið drefka megi, 
er allt undir því komið, aS sem minnst sje til tekiS, og 
til lítils eru slik Qelog, nema þau ákveSi svo lítinn skamt, 
að enginn geti fundiS á sjer, þó hann drekki þaS sem 
mest er leyft. En þó mun sama raun á verSa á íslandi 
og í oSrum löndum, aS ekkert megnar aS stemma stigu 
fyrir ofdrykkjunni , nema fullkomin bindindisQelog , þar 
sem Cldungts er fyrir tekiS, aS menn neyti áfengra drykkja, 
og vjer fáum aldrei fulItaliS fyrir mönnum aS stofna þess* 
háttar íjelög. Hyggjum vjer aS bezt og skipulegast mundi 
fara, og verSa aS mestu liSi, ef þeim væri hagaS á þann 
hátt, aS hver sókn væri fjelag út af fyrir sig, og einn 
forstjóri i hverju íjelagi, og ein lög um land allt, svo 
stntt og einföld og óbrotin, sem orSiS gæti. Kemur oss 
helzt i hng, að mæla fram meS þeim lögum, sem vjer 
höfum sett voru Qelagi, og gengur oss hvorki til þess 
dramb eSa dul, heldur hitt, aS þau lög eru nú prentuð 
og mörgum kunn orðin, og hvorki of hörS nje of lin að 
vorri hyggju. í Qelögin ættu aS ganga konur sem karlar, 
eins og í Vesturheimi. Ómissandi væri, aS skýrsla væri 
prentuð á hverju ári um ástand og vöxt bindindisfjelagarina, 
og ætti forstjóri hvers fjelags að senda í þá skýrslu að v 

5« 
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miansta kosti tfilu Qelagsmanna sinna og tölu allra sóko- 
armanna. Að söunu færi bezt á, að skýrsla þessi væri 
prentuð f landinu sjálfu, en meðan ekkert bindindisfjelag 
er stofnað í greund við einu prentstofuna , sem til er í 
landinu, og óvíst er, hvort nokkur mundi þar vilja annast 
um prentunina, f>á mun vera haganlegast fyrst ura sinn, 
að hver fjelags-forstjóri sendi skýrslu sína til Kaupmaona- 
hafnar einhverjum í voru fjelagi, og riti utan á brjefið, 
auk kveðjuonar, þessi orð; "um bindindisf j elög'V 
Ekki kemur oss það óvart, þó mörg tálmun kunni fyrst 
um sinn að koma fyrir bindindisfjeiög á Islandi, bæðt af 
hálfu kaupmanna, er þykja munu þessháttar Qelög drepa 
oiður brennivins-sölu sinni, og af beodi sunira lands- 
manna, sem ekki vilja sjá eða sannfærast um nytsenu 
þeirra. Jó vjer göngum að þessu vfcu, þá erum vjer 
samt þess fullöruggir, að hið góða verði að lokunum 
sjgursælt á Islaodi eins og anoarstaðar. Nokkrir kaup- 
menn, sem vjer höfurn átt tal við um þetta efni, hafa og 
sjálfir játað, að bindiodisfjelðg á Islapdi raunda þegar 
fram í sœkti verða verzlun sinni til góðs, því þá mundi 
reglusemi, iðjusemi, vandvirkni og fjárhagur landsmanoa, 
ferast í betra hort l>að er farið svo mörgum og fögrvm 
orðum um nytsemi bindtndisfjelaga i brjefi Vesturheims- 
manna hjer að framan, að oss virðist þar un* vera fullrætt 
að sinnL t f>að er við því að buast, o$ hjá því verður 
varla komhst, að þar sem fjelðg eru fágæt og hver er 
vaour að vinna sjer, þar liti menn í fyrstunni hornauga 
til alls Qetagskapar, af því menn sjá ekki, bvað mikhi 
það skiptir, að menn sýni samtök og samheldi í að efla 
hið góða, og af þvi menn hafa þá röngu ímynduo, að, 
þeir þröngvi frelsi sfnu i samvinnu við aðra. En þar sera 
fjelagsandi er vaknaður, og menn hafa fengið nokkurn, 
áhuga á því, að láta eitthvað gott af sjer leiða, þá komast 
menn ftjótt i skilning um það, að margar hendur vinni 
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Ijett verk, og að fjelagskapur leiðir ekL* til ófrelsis, nema 
menn vilji kalla það ófrelsi, aö Uta á móti girndum siuuiu 
pg tilbneigingum, og skuldbinda sig til þess, sem er gott 
og sómasamlegt, sjálfum sjer til heilla og öðrum til góðrar 
fyrirmyndar. ]>annig er bindindisfjelögunum varið; þau 
leioa ekki að eins drykkjumenn á rjetta götu, heldur gjöra 
þau og það, sem engu minna er í varið; þau vernda hinn 
unga og óreynda frá þvi ao verða drykkjumaður, og hlifa 
honum við öllum þeim óförum, sem af ofdrykkjunni leiða. 
$egar vjer Htum á aHa þá óblessun og óhamingju, aem 
drykkjoskapur hefur í andlégan og líkamlegan máta fyrir 
hvert einstakt heimili og beilar sveitir, þá rennur oss 
þetta svo mjðg til rifja, að vjer þurfum alla stillingu við 
að hafa, að rekja ekki bolfun þessa út í yztu œsar. En 
bæði er eitur þetta svo næmt, og læsir sig svo út í allar 
taugar mannlegs líb, að þvf verður ekki nógsamlega lýst, 
hversu djúpt sem tekið er i árinni, og lika viljum vjer 
forðast allt það, er soerta kynni þannig kaun annara, að 
þeir fyrir þá sök af mannlegum breiskleika fengju óbeit 
og ýmugust á bindiiídinni sjálfri. 

3>ó getum vjer ekki svo skilizt við þetta mál, að vjer 
skorum ekki af albuga á landa vora, gamlá og unga, 
karla og konur, að reisa allar þær skorður við drykkju- 
skap, sem þeim er auðið, og stofna í því skyni bindindis- 
íjclög, ogverja öllu afli til að leiða þangað sem flesta, og 
vonum vjer, að allir þeir, sem nokkra ást hafa á sjálfum 
ajer og ættingjum sínum og vinum, eða láta sig nokkru 
vanða heill og hamingju ættjarðar vorrar, muni ekki leiða 
þetta hjá sjer með þóttafullu afskiptaleysi , heldur veita 
þvi slíkt Iið, sem þeir geta, því það er gott verk, sem 
enginn mun iðrast, og vjer biðjum alla að gæta þess, að 
það er ekki einungis syndsamlegt, að sá illgresinu sjálfur, 
heldur er það líka mikill ábyrgðarhluti, ef menn vanrækja 
að sá binu góða sæði, þegar færi gefst. Verum nú 
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samhuga og vel sanitaka, og munum jafnan eptir htnu 
fornkveðna, a5 

111 er ofdrykkja, 
ferr'hon ei ein saman 
fylgir henni mart til meins: 
angr ok þrætur 
ok óstillt lostasemi, 
sótt ok synda fjöld. 

En ef oss auonast, aft reka þenna óvin af hðndum oss, 
f)á mun f>ar með gufts aðstoð fleira gott eptir fara. 

Hið íslenzka bindindisfjelag í Kaupmaonahofn. 



Digitized by Google 



71 



BOKAFREGN. 



I siðasta Fjolni gáfum vjer islenzkra rita, sent hirzt Itöfðu 
á prenti frá því Fjðlnir hafði komið út oæst á undan, og 
Ijetum þar fylgja faetn orö om srnn þeirra. Nú er hætt 
við, a5 þessi fáeinn orð hafi ekki fallið oilum í geð, og 
— ef til vill, alls eugum. Vjer viljum ekki reyna ttl að 
breiða yfir f>að, hvorki fyrir sjálfom oss nje öðrum, og 
þykir oss bezt, að segja svo hverja sðgu sem hún gengur. 
En úr því ná svo er á statt, má það virðast áhorfsntál, 
hvort rjettara sje, að hætta við svo búið, eða reyaa ttl 
eptir megni, að haUa hura sama áfram, meðan kostur er. 
5að værí bæði fyrirhafharminna og kæmi sjer betur, að 
hætta við svo búið, og vera kana, að margir þeir, sem 
vilja oss vel, eða riti voro, kysn heldur þann kost oss til 
banda. 

Mðnnum sýnist, ef vjer gizkum rjett á, að hjer sje 
nm svo Utið að tefla : Fjölotr finni helzt að orðfæri bóka 
og þessháttar sitiámunum, og það sje "að jagast um geitac 
nlP. I þessn er nú fólgin mikil missýning, að vorrt hyggj », 
og þe enn fremur að vorri tilfinningu ; því tilíuiningin er 
jafnan fljótari til, að varða vðr við það^ sem rjett er , og 
rera á, enn byggjan eða vitið. ^essvegna skortir oss 
bæði vit og orðfæri, til að koma ððrum í skilning um, að 
nú standi svo á nm þjóðhagi vora, að nú sje öll nauðsyn, 
fremur enn nokkurn tíma fyr, að vanda allar gjörðir sínar^ 
stórar og smáar. f>jóð vor hefur svo lengi legið í þungu 
og mæðilegu dái, að ekki er auðvelt að skynja, hvort oss 
befnr heldnr þokað áfram eða aptur » bak allan þann 
tiraa. Snemma á þessarí ðld fór að bóla á ofurlitlu lífi; 
og þó sárlitið sje, enn sem komið er, þá fer það helriur 
í vðxt, og mun fara betur, með guðs bjálp, eptir því sem 
á borfist J>ó að alþingi voru sje ekki alls kostar eiiia 
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fyrir komið, og vjer mundum kjósa, þá er opt mjór mtkils 
vísir; og von sú, er það hefur glœtt í brjóstum allmargra, 
tekur þegar aö leiöa f Ijós dálítinn ávö&t, sem vooandi 
er, að heldur fari vaxandi enn þverrandi, og sú von mun 
ekki "til skammar verða", ef það er annað eno eintómur 
hugarburður þeirra, sem vilja Islandi vel, að nú sje ur 
garði genginn sá hinn langi og þuugbæri vetur, sem legíð 
hefur á þjóð vorri upp í margar aldir; því þegar vora 
tekur, og af Ijettir veturlegum nauöum, á það allt lífið í 
vændum, sem áður hefur legið í dái, og um það sumar, 
sem hjer er um tatað, stendur svo heppilega á, að það 
er að mestu leyti komið undir sjálfum oss, hvort það 
verður gott eöa illt, langt eða skammt Ef vjer leggjum 
árar i bát, og leitum ekki þeirra framfara, sem oss er 
boðið, eins og bverri annari þjóð, þá verður ekkert af 
sumrinu, og þá er langt síðan að vjer höfura lifaö hið 
fegursta. 3>að er í raun og veru engin lygtsaga, að fuglinn 
fenix fljúgi upp úr ösku sinni, og verði ungur í annað 
sinn — þaö er engin lygisaga, þegar hún er ekki skilin 
um fuglinn fenix, og ekki um einstak'ar skepnur, heldur 
um heilar þjóöir; því þá á dæmisagan vel við. ]>egar 
þjóöirnar hafa elzt fyrir örlög fram, geta þær yngzt upp að 
nýju, optar enn einu sinni, raeö því að brenna það allt 
af sjer , bæði smátt og stórt , sem ónýtt er i fari þeirra* 
Hitt er ekki nóg , að lagfæra surat , enn láta roart vera 
i ólagi, og beiut á móti því sem vera ætti. Jegar talað 
er um framfarir heilla þjóða , þá er allt stórt , en ekkert 
sraátt; því andi þjóöanna er í alla staöi mikill i eðli sínu, 
en hvergi lítill , og í andanum eru allar framfarir í raun 
og veru. Andi þjóöanna er hugur þeirra, og kemur fran 
i öllu því, sem þær hafast að, og ekki síöur i orðum enn 
verkura. Jað stendur ekki á sania hvaö gjört er, og 
livernig það er gjört, en hitt stendur ekki heldur á sarua: 
hvað mrnn tala, eöa hvernig raenn taln. Máliö, sem mrnn 
liafd fraiu yíir skyniausar skepnur, er svo góð og full- 
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komÍD gjöf , að sá er enginn menntaður i raan og veru, 
sem ekki metur það mikils og vill fara vel með það; og 
þegar eiobver þjóð gjörir lítið úr því , þá má eiga það 
víst, að allur hennar faagur er fjarlægur því, sem hann 
ætti að vera, eios og líka reynslan sýnir, hvar sera að er 
gáð ; því eih framförin verður jafnan annari samfara. Málið ' 
er þar að auk höfuð-einkenni hverrar þjóðar, og það er 
ekki einskis vert, hvort því fer fram eða aptur, hvort það 
er Ijótt eða fagurt, og fegurð málsins er ekki komin undir 
því einu saraan, hvernig það er gjort af guði og mönnum 
fyrir ðndverðu; þvi ekkert vatn er svo tært, að eigi spillist, 
þegar það rennur í aaurugum farveg — en (arvegur máls- 
ins er hugur þjóðarinnár, sem talar það og ritar. Á hverju 
er þá von af máli voru? ^jóðerni vort, sem einkanlega 
er fólgið í máliou , hefur verið troðið undir fótum , og 
hðrmulega «aurgað og svívirt, margar aldir í sífellu. Hversa 
lengi á sliku fram að fara ? Hversu lengi eigum vjer að 
níðast á sjálfum oss og ðllu því, sem oss ætti að vera 
dýrmætast hjer í heimi? Og hvort er fallegra og inndælla, 
karlmannlegra og betra til afspurnar, að láta alla hluti 
liggja i þes8ari deyfð og þessum andlega svefni, og geta 
aldrei verið ánægður við sjalfan sig, ellegar að rfsa upp, 
hyer með ððrum, og leggja á það allan hug og allan mátt, 
að bæta sifeldlega þjóðarbag vorn, og vita svo hvað vjer 
komumst? En engin endurbót er líkamleg í raun og 
veru, þó það kunni að sýnast svo, heldur* andleg. Auður 
og fullsæla íjár, hreysti og heilsa, fjör og frjálsleikur lík- 
amans, skyn og skýrleiki, dáð og dyggð, traust og trú 
hugarins, og i stuttu máli : hverskonar frægð og fremd, 
yndi og unað — allt er þetta komið undir andanum. Andi 
hvers einstaks , hversu vel sem bann er af guði gjör, 
verður að engúm þrifnaði, nema hann njóti annara að, og 
taki birtu at hugum annara. En hver er þá þessi geisli, 
sem hugur sendir hug ? Hvert er þetta Ijós, degi bjartara 
og sólu varmata , sem skín yfir lund og lýði , og sýnir 
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mönnunum, að þeir eru menn, en ekki skynlaus kvikindi? 
ffvað er það annað enn niálið, óskabarn niannlegs anda? 
Og sje nokkur sá, að iuinnsta kosti i menntaðra manna 
tölu, að elnu gildi, livernig máiið er og hvernig með það 
er farið — er honum þá ekki nærri því ofnefni, að heita 
maður? 

Jessar og þessa kyns hugleiðingar hafa hvatt oss til, 
að halda því áfram , sem í fyrra var byrjað , og nefnum 
vjer nú þau fáu rit, sem oss er kunnugt, að prentuð bafi 
verið árið sem leið (1843) og beiulínis ætluð Islendingum. 
Um sum af þeim segjum vjer nokkur orð; og kvíðum 
vjer ekki þvi , að höfundar þeirra og hlutaðeigendur meti 
það til fjandskapar við sig eða óvildar, sízt ef þeir sjá, 
að vjer leitum hins rjetta , hvort sem oss tekst að finna 
það aistaðar eða ekki. Við hinu er jafn-óhætt, að þeim, 
sem vilja vanda orðfæri sitt á annað borð, þyki of smá- 
smuglega í farið, þvi heldur scm vjer tínum ckki allt til, 
er öðruvisi kynni betur að fara. 

I. 

5að , sem prentað er i Kaupmannahöfn e 
I. Fjórir þættir um alþing og Gnnur málefni Islen- 
dínga, gefnir út af Magnúsi Eirfkssyni og (bjer 
er eins og vanti nokkrum) öðrum Islendíngum. 
Í8. VIIIog86(eðareyndar87)blss. (Verð: 28 skk.) 
Rask hefur sett þá reglu i Stafrofskveri hánda 
heldri manna börnum, að rita dt í hinu beina falli 
eint af hvorugkyni hluttekningarorða liðins tíma (nom. 
et acc. sing. num. neutr. gen. particípiorum praeteriti), 
t a. m. rædt af ræða, leidt af leiða, og s. frv. ^essari 
reglu er nú fylgt í Fjórum Játtum, og í flestu því, sem 
prentað er á islenzku um þessar mundir hjer f Kaupmanna- 
höfn. En regla þessi er ekki einungis gagnstæð íslenzkum 
framburðí á vorum dögum , heldur og framburði og rits- 
hætti fornmanna, og hefur ekki hcldur upprunann við að 
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styftjast. Eptir uppnmanum ætti aft rita ræftt, leiftt, eo 
eptír framburftinum rætt, leitt Aft rita annarstaftor dt 
fyrir ftt efta tt efta tómt I, t i m. í gagostædt (13 9 ), 
einmidt (14 10 ), erfldt (23*), hardt (l 19 ), verdt (5«X 
er á eiqs vðltum fæti, og hefur þar i ofan ðngva reghi 
aft bera fyrir sig. $aft er hjer aft auk sjálfa sjer ósam- 
kvæmt, aft rita hardt (efta harftt) og verdt (efta verftt), 
nærfeldt (II 1 *), o. s. firv., eo rita þó hvorki (ttm. 
11?), þar eft orft þetta er sett samao af hvort og gi 
(sem verftur aft ki). 

Lika er þaft ajálfu sjer ósamkvæmt, aft tvðfalda sam- 
hljóftendur fyrir framan samhljóftanda á mðrgum stðftum, 
en þó ekki alstaftar, þar sem uppruni krefur. Á 1** er 
ritaft þtekktu og á 4 n byggt; en bygftur 2 10 og 6* 1 , 
fimtardómur (af fimm) á 81 S1 . J>enm má hjer geto, 
aft sogoinni (verbo) byggja mun vera ftðruvisi varift í þessu 
efini, enn sðgninni leggja: byggja hefur gg alstaftar 
i stofni sínum, en leggja ekki neraa i núlegom tíraa, 
eptír þvi sem ráfta er af hluttekDÍagarmynduDum lagiftr 
(í eldra málinu) og laginn, af sftgninni liggja (sem ekki 
hefur gg nema i núlegum tíma), af lega, lag, o. s. frv. 

^riftja ósamkvæmni er, aft rita eng (t a. m. engi, 
lengja), en þó hins vegar áng, fog, uog, ýng, aung, 
(fyrir ang, ing, ung, yng, öng); því annafthvort heimtar 
ng granna raddarstafl fyrir alla hina fláu — nema æ l , 
éfta fyrir alls ðngvan. Á 47 18 er skrifaft minka, eins og 
talaft er; eptir upprunanum ætti aft rita þaft meft i, af 
minn (i minnur = miftur), eins og vinge af vin. 

l>aft ér i Qórfta lagi rangt, aft rita hverr, annarr, 
nokkurr, vera fœrr um eitthvaft og vera vel aft 
sér gforr, nema ef lika væri ritaft hamarr, dyrr (fores), 
berr af sðgninni bera (sb. 8 U ), ferr af fara, og jain- 
vel íss (f. ís-r), lauss (f. laus-r), mýas og lýss 

') jþó muna fornniena & fyrsta Oldam tuaga siaaar hafa sagt 
eiaf , ea ekki æng. 
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(f. mýs-r og lýs-r) l , ríss (f. rís-r) af risa, skínn 
(f. skío-r) af skína, brýnn (f. brýn-r) í fleirt. af 
brún (sb. bera sumum á brýn 49*°), og f>ar á ofan 
tómt r — 4n ekki ur — i niðurlagi orða á öllum s5mu 
stððum og fornmenn eru vanir aö rita svo. En miklu 
vi5kunnanlegra finnst oss, aft láta eðli málsins ráða sjer 
sjálft f þessu efni, og ríta alstaðar einfalt r- Fornmenn 
tvöfölduðu r aptasr/ í orði viðar enn vera þurfti, og rituðu 
jaínvel hárr, af meginsamstöfunni há, eins og hárr, 



*) Líka moadi eiga að rita ga?8fl(f. gæs-r, ndá dögum 
gttsir), ef larið er & annað borð að færa allt til hinnar eldri 
myndar. dyrr, brdn, miís, gás breytast á þessa leið í eldra 
málina : 

elnt 

gjör., J>ol., þiggj. [dnr] brdn mds gis 

eig. [dur-ar] brdn-ar mds-ar gis-ar 

fleirt. 

gjðr., £ol. dyr-r brýn-n mýs-s gæs-n* 

þtggj. dur-nm brdn-um mds-nm gás-um 
eig. dur-a brdn-a mds-a gás-a. 

Meginsamstðfur þesskonar orða tnka hljóðvarp (UmiauQ, þegar 
eádingin cr tomt r, hvört sem það cr óbreytt cða snýat i n eða s. 
dyrr er optast nær kvcnnkennt í eldra málinu , eins og á vornm 
dOgnm, og ekki haft i cint.j en fyrir það sama hefur líka deyffct 
yflr hina rjettu hneigtngu þess , svo að dyrum og dyra ftnnst 
ekki sjaldnar i sjálfum fornbókunum , cnn durum og dura*** 
& likan hátt mun kynleysi þess vera nndir komið. Ur brýnn 
er nii orðið hrýn i þessum talshætti: að bera manni eitthvað 
& brýn, en brýr i eíginlegri merkingu, og kemur það líklega 
til af því, að orð þetta er optast nefnt mcð greininn aptan 
við sig, en brýnnar og brýrnar verða ekki grcind i fram- 
burðinum. 



*) gulln vlð* mmrlr foglar, 

gæsaítrfni, ea mær áttl. 

**) Þd má vera þatf valdi mikln um, atf frumhljrfti og hU<Wvarp akiptaat 
viða á i eldra málino; þafl er og þcssa kyna, afi menn aegja lyklll, 
lykll, lyklla, lykll, lyklar, lykla, lyklnm, cn ekki lykill, lykil, 
lykila, lukli, Inklar, luLIa, luklum, *cm li'ka Jinnat og væri 
rjcttara, eiiis og ketill, kcliJ, LctlJs, Latli, Latlar, katla, kfftlttm 
{- katlum). 
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(þ. e. gráhœrður) af hár, færr af fá, o. s. frv. ; en á 
vorum dögum muoum vjer ekki betur, eoo það sje baft 
einfalt í niðurlagi allra orða, nema í nafoinu á bókstafnum 
r (af því menn segja líka eff, ell, emm, enn, ess). 
Svo stöðugri reglu ætti ekki að hagga, nema ef brýn 
nauðsyn bæri tíl, vegna eiohvers annars, er breyta þyrfti. 
öllu heldur mundi vera sarokvæmt eðli málsins, að ritá 
fy r — en ekki fyrr (prhw) 9 ver, — en efcki verr (aC 
illa), gjör — en ekki gjðrr (t a. m. vita eitthvað 
gjör enn annar). — Vera kann að einhverjum skiljist 
ekki þegar, hvers vegna rita ætti einfalt r fyrir ur (t a. 
m. maðr, vaskr, gengr, austr), þó r væri tvöfaldaft 
(t. a. m. f annarr, færr); en þetta virðist þó vera i 
fSstn sambandi bvort við annað; því þær tvennar breyt- 
iogar, að setja ur C r, og einfalt r f. tvöfalt (stimuleiföft 
• f. ss, þar sem það var = s-r, og n f. nn, þar sem 
það var s n-r), hafa orðið sarafara í máli voru. 

Raddar8tafiruir i og y, í og ý eru að mestu leyti ná- 
kvæmlega greindhr í sundur; þó er ekki gjörð greio $ 
skíra og skýra, með þeim orðum, sem þar af eru leidd; 
Uka er ritað h\ýt og hlýta f. hlit og hlíta (eins ogi 
tii hiítar, hlíta einhverju), og gyldur f. gildur. 
Að vísu segja og rita Danir gyldig, samkvæmt þjóðverska 
ortinu gilltig, sem þó er líka ritað giltig; en bæði er, að 
þessi orð eru mynduð öðruvísi, enn gildur, enda gefur 
að skilja, að danskan megi sjer ekki mikið í slíku efni á 
móti norræou, þegar svo lítur út, sem þeim beri ekki 
jaman \ — brigði L brygði (35 y ) er líklega ekki annað 
<»no akrifvilla. 



Anaars kostar astti aft rita: bí og ftiflnga. En i fornelá 
hara mean ritað og nefnt ý i þessom oröura, t. a. m. 

Jöfurr sveig&i ý, . 

flagn unda hý, 
FeranMWv hafa aagt og ritad drykkr, en Danir skrifa Drik, 
o. o. frv. 
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Aðrita bl f. fl, eins og gjört er í þessari bók (í abl, 
ðblugur, trubla), getur oss mc& engu móti fuodizt 
rjettara, eoo a5 rita bo £ fn, t a. m. oabo, hðbn, 
stebna, sobna. 

Miðstig einkoona (comparatM adjectwortan) eru ýmist 
hneigð eptir því sem nú er tftt, eða eptir fornri venju. 
Á 10 l * steodur: og mætti fleiru hér viðbæta (forðum 
fleira), og á ððrum stað: þótt ekfci hefði þeir neion 
annann tílgang æJJri eður háleitari (forðum æðra, 
liáleitara); en á þriðja staðnum: af hinum stærrum 
kjtirþinguni. Hluttekningarorð núíegs tima eru færð til 
hinnar eldri myodar, þó stendur: yrði álit "enna úngu** 
framar málsmetandi á 38*°, o. s* frv. 

Orðlnu hjerað er breytt i herað — likast tií af 
j>?í menn hyggja það dregið af orðinu her (forðum herr). 
jSn fyrst er ekki full-vfst að svo sje, þvi meginhlutinn i 
herr er ekki her, heldur heri (sem verður herj), og 
þar af ætti að kqma herjað (eins og herja), og rits- 
hátturinn hjerað, sem finnst jafnvel i elztu og beztu 
bókum, virðist einnig benda til annars uppruna. Og þó 
hjerað væri aldrei nema dregið af her, mundi það allt 
að einu vera áhorfsmál, að uramynda það fyrir þá sðk; 
þesskonar breyting getur haft i togi mikinn fjölda annara 
breytinga, sem ekki verður sjeð fyrir endann á i skjótu 
bragði. 

^riðja pers. fleirt. i afleiðingarh. þálegs tíma (3. pers. 
phtr. conjunct. imperf.) er látin hafa i að niðurlagi viðast 
hvar, en þó ekki alstaðar. J>ess ber og að gæta, að ef 
þessi persóna endar á i, þá verður fyrsta pers. fleirt. 
beggja tíðanna (praes. et hnperf.) i afleiðingarh. að enda 
á im, t. a. m. leitira, leitaðiro, beiðim, beiddim; 
semjim, semdim; unnim, ynnim; lútim, lytim; 
lítim, litim; finnim, fyndim; farim, færim; látira, 
Ijetim; berini, bærim; sjem (f. sjeim), værim; en 
ekki hefðum, mættum, séum, b. s. frv. 
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Greinirion er skrifaoar enn, en, eo, o. s. frv. $etta 
orð er ekki ti&kao i tali á voram dögum, og er tekið i 
hinar nýrri bækur úr eldra málino. i>ar befir greinirinn 
þrjár myndir: hinn, inn og enn, og getur verio efi á, 
hvor uppbaflegrí sje af tveimur hinum fyrri myndam , en 
á hinu alls eoginn, aö enn er yngst; þessvegna œtti ekkt 
að taka þá mynd fram yfir hinar; en ef þaft er gjört, 
væri nærri þri eins rjett, a& rita: meg, þeg, seg, þar 
eö mek, þek, sek, finnst ekki allsjaldan í fornum skinn- 
bókum (í oeostu linu á 45. bls. er ritaft hinir, og sá 
ritsháttur finnst oss að minnsta kosti viokunnanlegastur). — - 
Á hinn bóginn er ritaö -ligur og -liga (t. a. m. lik- 
ligur, líkliga), og þaft er sjálfsagt, að sá ritsháttur er 
upphaflegri i e&li sinu, enn -legur og -lega; en þó er 
e hjer svo fornt, að þao er algengt f elztu skinnbókum, 
sem til eru, og nú á dogom er oss ekki annaft kunnugt, 
enn þao sje framburður á Gllu íslandi, ao segja -legur 
og -lega. Oss virðist hvorttveggja jafn-óþarft: ao taka 
upp e fyrir i, þar sem i liggur ekki óbeinna viÖ, og a5 
setja i fyrir e, þar sem e er orftið fast i málinu. 

Eins mikill óþarfi mun þaö og vera, aö breyta ein- 
kunna-endingunni (terminatio adjcctivorum derivatwa) 
• ugur f -igur (t. a. m. kunnugur i kunnigur), beint 
á móti því, sem tíðkast um land allt. J?a.ö * r þar á ofan 
auftsjeö, hversu mikið vald þetta u befur haft þegar i 
fornðld, er þaö befur getao gjört ö úr a, í ör&ugr, 
oflugr, kröptugr, og þessháttar orðum. 

Tvö önnur stafsetningar-atriði likjast æ&i mikiö þvf, 
sem nú var á minnzt Kvennkynsord þau, sem dregio 
eru af sögnum, með þvi aö bæta an 1 vio meginsamstöfa 
sagnanna, bneigjast nú á þessa Iel&, ao minnsta kosti 
vföast á íslandi: 

] ) Hjer er talað nm megiáhlat orftanna, sem hneigiagsr- 
endingunnm er viÖ bætt. 
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i eintölunni 

gjör., þol., þiggj* vitrun kvörtun 

eig. vitrunar kvörtunar 

í fleirtöiunni 

gjör., þol. vitranir kvartanir 

eig. vitrana kvartana 

þiggj. vitrunum kvörtunum. 

J>ó þessi hneigingarháttur kæmi ekki saman viö elztu og 
beztu skinnbækur (eins og hann gjörir), mundi samt vera 
mikið ahorfsnjálj að hagga stööugri reglu og lýtalausri. — 
Hið annað snertir þau karlkynsorð, sem dregin eru af 
sögnum, með því aö setja aö 1 — sem breytt er í uö £ 
sumum stööum — aptan viÖ megínsamstöfuna (t, a. m. 
i fögnuður, söfnuöur). Nú þó vera kunni , aö þau 
fylgi ekki eins brýnni reglu og kvennkynsorðin með an 
(þar eð menn segja t. a. m. hagnaður, en ékki högn- 
uður), getum vjer samt ekki fallizt á, aö nokkur höpt 
sjeu á þau lögð, til að koma þeim undir eina hneiging; 
því það getur oröiö hlægilegt á sumum stööum, þar sem 
engin kátína á við, aö segja t. a. m. safnaöur f. söfnuður. 
Fornmenn eru ekki heldur samþykkari viö sjálfa sig í 
þessu efni, og rita stundum getnuðr, þrifnuðr, og 
jafnvel fénuör (í Maríu sögu guðsmóöur), i elztu og 
beztu bókum. 

Á 40 10 stendur hvorutveggja i gjðr. fleirtölunnar 
i karlk. (nom. plur. ma*c. gen.)> sem heldur mundi eiga 
aö vera hvorirtveggja, einkum i þeirri bók, þar sem 
reynt er að færa svo mart til hinnar eldri rayndar. Breyting 
þessa orös virðist hafa veriö þannig fyrir öndveröu: 



*) Hjer er talað um mcftnhlut orftanna, ecm haeigingar- 
cndingunum er við butt. 
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1 eiot. 

karlk. kvennk. hvorugk. 

gjðr. h várr-tveggja 1 bvár-tveggja h várt-tveggj a 
f>ol» hvárn-tveg. hvára-tveg. hvárt-tveg. 
þiggj.h várum-tveg. hvárri-tveg. hváru-tveg. 
eig. hvárs-tveg. hvárrar-tveg. hvárs-tveg. 

í fleirt. 

gjör. hvárir-tveggja h várar- tveggja hvár-tveggja 
þol. hvára-tveggja b vára r-t veggja hvár-tveggja 

V v ' 

|>iggj. h várum-tveggja 

eig. hvárra-tveggja. 

j>vf næst hefur sú breytiog komizt á, sem Rask getur mii 
(j Kortfattet Vejledning); eo oss er ekki kuanugt, hvort 
nokkurotíma hefur orðið algengt að segja b v oru-tveggja 
í öllum kynjum og fallmyndum (Casusformer). 

Víðast hvar í bókinni er ritao yrasu, en ýrasu 46 l8 , 
og s^nir ýmist að það er rjettara. 

' hlutarf. hlutirer fáheyrt og óviðkunnanlegt , {hS 
hluti (rrpartur) sje haft í eintölunni. Lika er það óþörf 
endurbót, að setja i aptan við hrepp í þiggj. eint. J?að yrot 
óviðkunnanlegt og viðhafnarlegt fram úr hófi, ef svo vœri 
farift með ðll önnur karlkynsorð, sem ekki hafa i i þiggj. 

J>að er sjálfu sjer ósamkvæmt, að rita alþíngi'jniál, 
úr því ritað er alþíng, þar eð eigandinn alþíngt* á 
ekki við gjör. alþíng, heldur við alþíngi. ]>essi hin 
síðari mynd kemur betur saman við almæli, alvæpni* 
og þessháttar orð, og oss er ekki grunlaust um, að danskan 
valdi því, er menn segja nú alþíng (eins og Alting); 

ef syo er, á það alls engan rjett á sjer. fylsni (f. 
fylgsni af fólginn) er ekki rjett, þegar ekki er ritað 
eptir framburðinum. alstaðar virðist vera rjettara eon 
allstaðar, bæði eptir merkingu og framburði. En kan- 



') Lika flnnst tveggja hvárr, o. s. frv. 

6 
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selli — og eins mtllíón — ætti heldur aft rita mc5 
einu elli, af þvi meon segja ekki: kanseddli, raiddlíón* 

Fyrst z er vio hðffl á annaft borðr, œtti hún líka a5 
sfanda i ánsa (83**) og brigsl (f. brigzl) af bregoa 
(sb. orðatiltækin: að bregoa manni um éitthvao, að 
brígzla manni um eitthvaft og að bregða manni 
b r í g z I u m). B r i g z I hefur á vorum dogum, og líka í forntiUl 
(Nú skaltu fyrst þiggja þat af guöi, at hann 
tœki 1 þetta brigzli af þér ok gæfi þér gott eiöi 
I skinnbókinni 656A1 á 4", og f 14. línu.: En fyrir 
þótti* brigzli ok svivirðing barnleysi i Mófses 
logum, «t þat var vitaö, at eigi mundi guðs son 
frá þeim manni koma, er barnlauss væri), iaptan 
við sig, eins og mörg önnur kynlaus orð; og er það vifc- 
kunnanlegra, einkum i eig. eint., því brfgzlis er stóram 
liðugra enn brigzls. 

Mörg þessi afbrigði, frá þvi sem venjulegast er og 
viðkunnanlegast og, að vorri hyggju, rjettast i raun og 
veru, koma til af of mikilli viðleitoi, að færa málið aptur 
I þao lag, sem það hefiir verið i fyrir mðrgum ðldum. 
$essi viðleitni keihur einkum i Ijós á fyrsta þættinum, 
svo að þar er jafnvel sagt: þykjumst eg f. þykfst eg. 
En ef svo er byrjað, hvar á þá að nema staöar? Mun 
veröa langt að biða, áður þetta þykjumst eg breytist í 
þykkjumk.ek? og þar fram eptir gðtunum. 

Viða i bókinni finnst oss oröfærið þungt og mýrkt, 
og sumstaðar hálf-bjagað, t a. m. mótmælindi (3 80 ) f. 
roótmæli, fáræniligur (20 8 ), áhrifur (alstaöar) f. 
áhrif*, grunngánga (55*), landsetabóndi (58 14 ); 

*) Bdkia er virla ritnð fyr enri á 14. öW, enda greinir hiín 
ekki œ fra », 

*) Mun eiga að vera fyrir því þótti (þ veldor þvi, a5 
miskrifajst hefar). 

») ádráttarlaust (31 3 *) f. afdráttarlanst er sjilfsagt 
prentvilla. , 
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þó getur verið, að sum af þessum orðum sjeu tíðkuð í 
sumum hjeruðum. Fyrir nákunnugur (58 28 ) höfum vjer 
vanizt að segja gagnkunnugur, og hjartkær f.hjarta- 
kær (49 31 ). torfæra (60* 8 ) litur út eins og eig. fleirt. 
af torfæri, sem oss er með öllu ókunnugt; en ef |>að á 
að vera eig. fleirt. aftorfæra, er það rangmyndað, og 
á að vera torfærna. rakaleiðsla (50 T8 ) er ljótt orð og 
óviðkunnanlegt; röksemdaleiðsla, sem haft er á öðruni 
stöðum i bókinni, lætur skár í eyrum. Að leggja eitt- 
hvað undir höfuð (55 l2 ) er tekið úr eldra málinu, en 
f>ar er miklu optar sagt : leggjast eitthvað undir 
höfuð, f>. e. leggja eitthvað undir höfuð sjer.. 
Vjer köDoumst ekki við að handa hófi (t. a. m. 32"), 
þó það kunni að finnast einhverstaðar, fyrir af handa 
hófi, sem virðist vera fullt eins rjett. með virðingu 
þeirri, sem það á skilda^O 34 ) er sjálfsagt ekki annað 
enn óþörf lagfæring; en ef menn kunna ekki við að eiga 
virðingu skilið, þá er hægt að koma sjer hjá þvi með 
öðru móti. Konúngskansellí fyrir hið konunglega 
kanselí og lúta i lægra hald (13 14 ) f. lúta i lægra 
haldi mun vera eins undir komið. engin af jörðum 
hans, þeirra er áður. er getið (ll 17 ) ætti að vera 
e. a. j. h. peim er áður er getið, eða þeim er áður 
er um getið, og á hitt hefur kammerráðið alls 
ekki minnzt færi öllu betur enn hitt hefur kammer- 
ráðið alls ekki minnzt á (46"). Að blita (5") = 
vera einhlitur, að ótta (59 13 ) c= ógna eða hræða, 
lausúng(20 9 ) = sundrung, háttalag =ásigkomu- 
lag, eru óviðkunnanlegar merkingar, ef ekki með öllu 
rangar. asnast út í gönur (74 2a - 21 ) er ókurteislega að 
orði komizt. 

]>að er sjálfsagt, menn hafa gjört sjer far um, að 
forðast allar dönskuslettur, en ekki befur það alstaðar 
tekizt; heldur finnst dugligur f. framtakssamur e. 
framkvæmdarsamur ; ótilbæriligur, sem varla er 

6* 
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oins gott og ótilhlýðilegur; vcrkanir f. afleiðingar; 
sínnugur og siunugleikur; vöga (f. þora e. dirfi 
ast e. áræða) og vogunarleikur (f. áhætta); ýtar- 
lega (sem er altt annað enn ítarlega) ög ýtrasti 
(2 2 «); æfa (26 9 ; á þjóðVersku úben, á dónsku öve); 
á ný f. að nýju (forðum: af nýju, á nýja leik); 
gefa 411 kýnná f. láta í 1 j 6 s i ; óviðk'omandi ; 
máske 1 ; föðurland f. ættjðrð, fósturjörð; stiptan; 
meíníng; líða (75 21 ) f. þola eða verð.i fyrir; augna- 
raið; betla (78 21 ); eðallyndur. rnálafæ rslumaður* 
getur ekki heldur verið íslenzkt, nenía ef að færa mál 
víæri íslenzka, eins og að flytja mál. Víða eru orða- 
tiltækin dönsk, eða merking orðanna, þó orðin sjeu sjálf 
Lslenzk: að hafa von um eitthvað; að menn, er 
með olíu (l 20 ) og er samið var af mönnum, er vel i 
þekktu til (l 22 ), fc þeir menn og þeim laönnum; 
allt það, er eg þanntg átta eigi von ,á (2 14 , sb. 
14 15 ); þá er þeir voíu méð l nefnd þeirri (4 ð ); að j 
éihir og aðrir hlutir (5«^); í allt (6 18 ) fyrir alls 
e* samtals; ao þéir óskaði eigi að bafa þann ! 
ttianii fyrir fulltrúa (18 W ); fyrst og fremst; að | 
ekki nokkur éinn leiguliði þar (þar með áherzlu, f. 
þar í eyjunum) gjaldi svo mikið (33 13 ); á prent 
útgengin (35 u ); fylgja i fótspor annarra (36 neðst) 
f. feta í fót«por ahnara ; "Islendinger*' þessi 
byrjar me$ því (52*°), f. á því; skoðað fra öllum 
hliðum (53**-**), f . á allar hliðar; að svarið gángi 
honum á móti (55 28 ), þ. e. verði honum mótdrægt; 



- ') ske — . einn og æfa — er komið úr frjóðvcrsku i dðnsku 
og íir dðnsku í íslenskú {ttten — 0ve — af*> g*-*chehen — 
skje — *ke); ske ber það líka med sjer, þegar gáð er að 
brcytinpi f>ess. 

■) J>cttá ber optar við, að fslendingar draga orð af dðnskum 
falsháttu'm — eins og tilgjðrð e. tilgerð af at ajöre sig til 
af noget — og eru þno ekki íslenzk, nema að nafhinu til. 
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það er svo lángt frá (72 aths. I), f. því fer svo 
fjærri; dugnaður 1 (5 11 , á dönsku Duetighed) ' f. 
fraiukvænid eða framtakssemi; að hve miklu leiti 
kosnín garmenn mundu . ... . mwa eða r/ima 

vfð firtumarptð (Í2*- 5 ), þ. e. hafa hag eða óhag af 
frumvarpinu; þá er eg nú (14 J *); þeit hafa e%« 
einutinni (á döoskii: tftie engang) reynt (17 26 ) f, það 
er ekki svo mikið um, að.....; bygging (31**) f. 

huöí já (32 3 ) f. meira að segja; ríla niður (42*); á 
háskólanrum (50 4 ) og á Möðrufellsspitala (75 18 )*; 
að tryggja völin (57*) o. s. frv. Á snmuni stöðum er 
órðaskipunin döoskulég: allt það, er vér ekki áttum 
von á (3I 24 ) f. áttum ékki von á; f>að horf, er á var 
fyrir alda öldura, og er vera niá, 'að þá hafi átt 
við (7* s ) og þeir ...... er þekkja á kaupverzlun, 

og er ætti fyrir þá sök að kjósa i álþing {28*-*) 
(yrir íónit og (eða tómt er, eptir þvi sem fyrrura hefur 
tíðkazt). Líká lætur það dönskulega i eyrum, að á 13** 
er bafði i framsöguhætti sett fýrir hefði í afleiðingar- 
hætti (þareð lerguliði hafði f. ef leiguliði hefði). 

2. Skírnir^ ný tiðindi hins íslenzka bókmeota* 
félags. Seytjándi árgángur', er nær til 
sumarmála 1843. í 8. 66 og XXXVIII og 14 
blss. (og tvö blöð ótalin, annað fremst, en annað 
aptast). 

Frjettirnar (32 blöð) eru, sem nærri má geta, mérk- 
asti parturinn. J>að Var ' prýðilega stofnad af Rask heitn- 
uro, eiris óg von var á af honum, þegar hánn gjörðt þá 
ráðstöftin, að rita skyldi yfirlit helztu viðtnirða á hverju 
ári, og setja í Skírni, og ættu þeir, sera Skirnir er 

') dagnsðar merkir & íslenzkn: hjálp, sðstoð, lið- 
siani. 

•} $eim fslendingam, sem era eða hsfs veí ið í Ksapmaana- 
höfn, harttir víða til, að nefns fyrirsctn. á fvrir i. 
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ætlaður, ekki að láta sitt cptir liggja, og lesa frjettiraar 
og setja á sig það, sem þær segja, sem ekki getur verið 
langrar stundar verk, sízt ef menn gera sjér að reglu, að 
láta ekkert ár hjá líða; því sá , sem hefur lesið viðburði 
eins árs með eptirtekt, og fest þá i minni sjer, hlýtur að 
vera eitthvað geggjaður, eða frábrugðinn því, sem manni 
er eðlilegt að vera, ef hann fýsir ekki að vita, hvað af 
þeim muni leiða, og þá veitir honum Ijett að hafa athygti 
við, þegar hann fer að lesa frjettir næsta árs. ]>að er 
satt máltæki, eins og mðrg ðnnur, að blindur sje bóklaus 
maður, og þó er það hvergi jafn-satt, og á Islandi, þar 
sem 8vo lítið samblendi er á milli manna, bæði S laodinu 
sjálfu og við aðrar þjóðir. I ððrum londum, þar sem allt 
oðruvísi er ástatt í þessu efni, þykir ekki frjettablððum 
ofaukið, heldur þykja þau með öllu nauðsynleg; og hvað 
má þá segja um Island? Mundi sá maður ekki vera 
kallaður hjervilla, sem hefði $11 skilningarvit, en vissi þó 
alls ekki af þvS, er fram færi S kringum hann? Og líkt 
er að segja um einsiaka þjóð i samanburði við aðrar 
þjóðir. Að minnsta kosti eru hðfuðviðburðirnir S sogu 
þjóðanna og mannkynsins svo mikilvægir, að hverjum 
roauni, er á þess kosti, er skylt að kynna sjer þá; en 
þar að auki eru þeir svo nytsamlegir, að varlp. mun neino 
af þeim vera svo lagaður, að ekki megi eitthvað, eða 
jafnvel mart, af honum nema til menntunar og framfara 
landi og lýðum. $ví er miður, að svo er enn ástatt fyrir 
landi voru — hvað sem seinna verður — að vjer fáum 
ekki frjettir úr ððrum lundum, nema svo sjaldan, og 
verðum að hlíta þvi, er Skírnir hefur að bjóða einu sinni 
á ári; en því meiri þurf er á, að hann sje vel af hendi 
leystur. 

Ef vjer snúum málinu til þessa Skfrois, þá er það 
um bann að segja, að vjer hufum ekki betur vit á, enn 
ágætloga sje frá honum gengið, bæði að efni og orðfæri. 
Vcra kauu að sunnu, að sumum þyki hann heldur siuttur 
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og sunit hvað undan fellt, som þó væri fróMegt að vira. 
En á kitt ber ao líta, að niest ríöur á, aö köfuoviðburd- 
iroir sjeu sagðir greinilega, og engu því við aukið, sem 
dragi á f)á nokkra þoku, eða vilK sjónir fyrir lesandanum. 
Allt j)ví um líkt, sem ekki er í föstu sambandi við sjálfa 
stjórnarsogu þjóðanna, væri sjáifsagt nógu vænt að hafa 
í þætti sjer, fyrir aptan bofuðfrjettirnar. 

Um ritshátt og orðfæri má geta f)ess fyrst, sem á 
minnstu ríður, en j)ó ekki á engu, að bókin er æði auðug 
af prentvillum 1 ; og má hjer sýna þess fáein dænii, öðrum 
til viðvorunar; því það verður aldrei varið, að prentvillur 
óprýða hverja bók, og villa þar að auki fáfróða menn, 
með því að sýna þeim rangar myndir orðanna. J>að, sem 
birtist á íslenzku árlegá, er svo lftið, að ekki mætti minna 
vera, enn það væri nokkurn veginn rjett prentað, að þvi 
leyti sem böfandarnir hafa vit á. Höfundur frjettanna i 
Skírni getur flestum siður borið vankunnáttu fyrir sig; 
enda munu lýti þau, sem á frjettunuro eru, að mestu 
leyti koma til af annriki höfundarins, meðan á samning- 
unni stóð. aður (5 12 ) f. áður, vóru (5 IS ) f. voru (sem 
haft er annarstaðar í Skirni þessum), kúr meðal þíðu 
(6") f. kur með alþíðu, lítlu (9 ,f ) f. litlu, ífirráð 
(I2 ld ) tifirráð, índland f. Indland (13"), skula(15») 
fskuli, sin(l6 ,2 )f. sín, líðsins (17 M ) f. Hðsins, fjé 
(20 3 ) f. fje, slítið(23 31 ) f. siitið, níá (24«) f. nía, og 
komu því leíðar (26**) f, og komu því til lefðar' 
ósígur (35 4 ) f.ósigur, Hð (40 8 og4ö M ) f. Hð, só (42 3 ) 
f. so, Persíá (4á 7 ) f. Persía, erZurbano, heitir og 
(46 3 ) f. er Zurbano heítir, og, Belgium (52 21 ) f.Belg' 
jum, Porugalsmenn (54 8 ) f. Portúgalsmenn, nord- 
vestan (55 12 ) f. oorðvestan, þeírra (58 19 ) f. þeírri, 



') Önnur bdk, islcnnk, sem prentuð er í fjrrra hjer i Kmh., 
tekar þó Skírni fram í þessa efoi; en það stcndur einhvera vcgiaa 
svo á því , að vjer leiðum bjá oss að acfna þá bók. 



Digitized by Google 



88 



landir meon (59 13 ) f. lendir menn, víka (64 16 ) f.vika, 
borggjir (64 24 ) f. borgjir, fiutningsmaðurinn (64 3 °) 
f. f 1 u t n i n g s m a ð u r i n n, o. s. frv., eru tóraar prentvillur. 3>að 
er auðsjeð, að hðfundurinn hefur ætlað að hafa granna stafi 
fyrir framan ng; en þó eru þeir víða prentaðir meðbrodd fyrir 
ofan.jer sumstaðar vansettfyrir aptan g eða k, en framan 
e (eí), i, íeðaæ(ta. m. i girti, bágindi, kjörgengir, 
kirkj'ur, patríarki, Sbtruir, skfrslur); en sumstaðar 
ofsett, t a. m. í ólagji, megjinland, hertogjinó 
ókunnugjir, þar eð menn segja ekki laji, inejinland, 
bertojinn, ókunnujir, heldur laii, meiinland, her- 
toiinn, ókunnuiir.áðr (5 28 ), aptr (13 8 ), norðrströnd- 
um (24 neðst) munu vera ritvillur, og koma til af því, 
að böfundurion hefur haft hugann á eldra málinu; en i 
versla (15 ,2 ) t fslensku (62 12 ), próva (58 ,ð ) er meir 
ritað eptir framburði, enn í ððram orðum, þar sem eios 
er ástatt. æsta (39 M ) er misskrifað, ekkí fyrir æzta, 
heldur fyrir æðsta; því þar sem ðheyrist fyrir framan s, 
er hvorki rjett að sleppa því með öllu nje að rita % fyrír 
ðs. notaðu (26 8 ), i 3. pers. fleirt i afleiðingarh. þál. 
tima, mun líka vera skrifvilla f. n,otaði eða notuðu; 
þvi þær myndir eru hjer hafðar til skiptis, eins og i Fjör- 
um ^áttum og Hróarskeldufrjettunum. Á sama hátt er 
ýmist farið eptir eldra eða yngra málinu i þál. tið og 
hluttekningarorðum Iiðins tima af þeim sögnum, sem hafa 
að niðurlagi d eða ð fyrir aptan samhljóðanda, og ritað 
eodist (56 4 ), mirðir (43 17 ), en þó girti (32 19 ). rjeðst 
er ijettara enn rjeðist (34 neðst), og full-viðkunnanlegt. 
seigja (t. a. m. 12 28 ), meigandi (3 S ) er ritað eptir 
framburði, en meginland (4 14 ) eptir uppruna; en annað- 
hvort er að riía eíg, eins og talað er, eða greina eg og 
eig nákvæmlega i sundur. Um mánaður, mánað, 
mánaði, mánaðir er sama að segja, og um fagnaður; 
sb. greinina um Fjóra fætti. Á ll 21 stendur engi 
maður, en á öðrum stöðum enginn, og er það viðkunn- 
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anlegra nú á dögum. í orrusta (t a. ra. 14*°) — þo 
það kunni að vera dregið af orri — er nú einfalt r, cins 
og i annari, anoara og i niðurlagi orða. Á 4* erskrifað 
vesæld, en vesaldómur 4 M , og mun það vera rjettara, 
ekki síður eptir uppruna enn framburði. Ef einkunnio, 
sem þessi orð eni dregin af, væri sett saman af ve 1 og 
sæll, þá mundu fornmenn ekki hafa sagt veslu, vesluni, 
veslao, vesla, veslir, veslar, (hinn) vesli. Orð 
þetta mun i upphafí vera búið til á sama hátt, og t a. m. 
stopall, sóttall (nú á dögum stopull o. s. .frv.), og 
vera dregið af meginsamstðfunni ves, sem hefur breyUt 
i ver í miðstiginu verri (eins og vesa f vera, vas i 
var, esíer o. s. frv.), en kemur ábreytt í Ijós i sogn- 
inni vesna, sem er mynduð eins og þag-na, kvik-na, 
lif-na o. s. frv. (og er því rangt að rita versna). 
Fyrir misklið, -sem vjer höfum vanizt, er haft mis- 
kliður (48» sb. 26", 40", 50*), og er reyndar dáfallegt 
orð; en vjer vitum ekki, nema misklíð sje vel notandi, 
og þar á ofan kynoi að koma sjer vei, að geta haft 
miskliður i annari merkingu (Disharmonie). J>6 
mannsal (25 tl ) megi vel til sanns vegar færa, er það 
samt líklega misskrifað fyrir mansal, sem er haft þryevar 
á sama blaði. Hið forna orð elfr (i samsettum fljóta- 
nöfnum) er látið hafa elfa i gjðr. (Yan-tse-Kiang heítir 
á vora túngu Blá-élfa, á 14. bls. í skýringargrein), en 
þó elfi i þiggj. (14 4 ), elfar i eig. (14*). En á þessa 
orði er um þrjár hneigíngar að velja: 

i eintölu 

gjör. elfur elfi elfa /1 

þol.,þiggj. elfl elfi elfu 

eig. elfar elfar elfu. 



ve i þesaari merkiagn er nanuast itleaikt. 
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í fleirtöln 

gjör., þol. elfar elfar elfur 

þiggj* clfum elfum elfum 

eig. elfa elfa elfna. 

Hin fyrsta hneigrog kemur saman við reyður, kvenn- 
mannanöfoio Ragnheiður, RagnhJIdur, Jófríður, 
Þuriður, o. s. frv.; önnur við heiði, veiði, mýri, 
o. s. frv.; þriðja við tunga, og allan þann fjolda af 
kvennkynsorðum, sem hneigist á sömu leið. Hin fyrsta 
breyting virðist ekki höfð nú á dðgum, nema um það 
sem lifandi er. I sumarið var (32 1 *) er ekki ðldungis 
eptir framburði; því menn segja i sumari var, fyrir í 
sumar, er var. Miðstig atviksorða af annari hálfu og 
einkunna í hvorugk. af annari munu ekki vera greind 
nógu nákvæmlega hvor frá % öðrum á stöku stað: að toll- 
arinn skjildi hækka jafnar (5 saaS<> ) ætti heldur að 
vera að tollurinn skjildi hækka jafnara, af J>ví menn 
segja, að tollurinn hækki jafnt; hlítur að bera meír 
á því (4 8 ) ætti heldur að vera hlítur að bera meira á 
þvi, af því venjulegra er að segja, að miklð beri á ein- 
hverju, enn mjög beri á því; en sem meíra sínist 
gjert vera tii að greíða götu firir Rússum fer 
ekki eins vel og sem meir sínist o. s. frv. Á bls. 37 18 
er ritað griskur; en menn segja grískiir, og það finnst 
os8 líka vera nær uppruna þessa orðs. Eptir honum ætti 
það reyndar að vera grikkskur, eins og ritað er sum- 
staðar í fornum bókum; en af þvi mönnum hefur fundizt 
örðugt, að kveða að því, þá hafa menn sleppt káunum 
fyrir framan sk, og viljað bæta þau upp, með þvi að 
setja i fyrir i. persneskur (40 21 ) fellur oss eigi eins 
vei i eyrum og perskur, sem virðist rjett myndað af 
Persar, eius og friskr (í 6. bandi af Fms.) af Frisar; 
eptir sömu likingu niundi líka prusskur vera fullt eins 
gott og prussneskur (29 11 ). Nafnið á þjóð þessari er 
ritað með u (Prussar); en þar um er þó athugandi, að 
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menn segja Rússar, en ekld Russar. Borgarnafnið 
Derbýr viröist rjettara, og þó oær enskunni, eoo Der- 
bær (6 M ), þó hvorttveggja megi vel til sanos vegar íæra. 
Belgráð (43 8 ) er nrisskrifað, og i að vera Belgrad, fyrst 
það er prentaö meö skáletri (Curriv) eins og útlenzk orð. 
Spáns (48 M ) er ekki eins apphaflegt og tiökanlegt, og 
Spánar. Ýms landanðfn era látin hafa a aö niðarlagi i 
allri eintðlunni (Kjína, Persía, Servía, Brasilia), 
eptir siðvenju foramanna; en oas finnst viökunnanlegra nú 
i dðgum — þó hvorugt sje íslenzkt eöa íslenzkulegt — 
— aö hoeigja þau eins og gjðrt er 22 1 * (til landamæra 
Belgiu), þegar þau eiga ekki betra nafn, eins og Persa- 
land, (Sinland). Fyrir aptan mannsnafniö Skjemill 
heföi átt aö setja hiö vcojulega útlenzka nafn i milli 
sTÍga. Alezander (31* 5 ) er ekki eins gott og Alezand-' 
ur. vigmenn (á enska Whigs) finnst oss heldur eiga 
aö vera viggmenn, eptir framburÖiaum, ef ekki tekst aö 
gefa þeim islenzkt nafn. 

l>ó vjer hðfum hælt oröferiou hjer i undan, eins og 
lika má, þá má ekki taka þaö svo, sem ðll orð og oröa- 
tiitæki falli oss jafn-vel i geö. Á stðku stað, þar sem 
talaö er um einhvern* dauöan blut, finnst oss betur iara, 
aö taka upp aptur nafniö i hlotnum, enn aö setja for- 
nafo, eins og i þessari grein i 6.bls.: Fjelagiö mikla, 
sem stofnaö er til aö koma af korntolli Breta, 
hjelt samkomu í Lundúnum sama dag og uppi- 
stangan birtist, og logðu fulltrúar þess þenna 
úrskurö á frurovarpiö, f. og Iðgöu fulltrúar fíelags- 
hu o. s.frv. Aö bæta fyrir emkverfum (i þessari grein 
á6.bls.: 3ÞaÖ er álit fundarmanna, aö breíting sú 
á kornlðgunum, er ráöherrar drottningar vorrar 
hafa stungjiö uppá, muni ekki bæta neitt firir 
Irfóðinni) er ekki haft í venjulegri merkingu, og ætti held- 
ur aö vera rouni ekki bæta neítt hag þjoðarinnar. — 
þúsund millióna rikjisdalir (10*'); vera so rojðg 
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i því efni eptir Bretum (22 12 ); vœrfi ekkji uodir 
því efganda, hvurt þeír mundi nieta raeír gago 
þjóðarinnar enn vinfengji ráðgjafanaa (22 28 — * 4 ); 
vinsæll méð alþiðu (24 21 ); fara ekki eins vel og 
f)úsund millióoir (betra væri milíónir) ríkjisdala 
(f)ó hitt láti betur f eyrum); vera s. m. í. þ. efni á eptir 
Bretum, og væri e. u. þ. e/gandi, hvurt þ. m. ra. m. 
g. þ. éöa v. r. ellegar: að þefr mundu m. m. g. þ.eim v. r. ; 
vinsæll fi/alþíðu. Stoku orðatiltæki finnast oss tviræð: 
færi slík harðstjórn fram hjá þeím (38 neðst) ætti 
heldur að vera færi slík harðstjóro fram viðþá, eða 
ef slikri harðstjóro væri beítt við þá, af því 
manoi dettur fyrst í hug, að fara fram hjá einhver- 
jum sje sama og ganga fram hjá einhverjum; i 
þessura orðum ieífðu fulltrúar Spánverja honum 
(Etpartero) að hafa 50 þúsundir hermanna búnar 
til orrustu, og jafnmikið þjóðlið sem varalið 
(45 1 *- 20 ) á efnið að vera, að fulltrúarnir hafi lagt Espar- 
tero til leyfis, að hafa 50 þúsuodir hermanna, búnar til 
orustu, og þar á ofan 50 þúsundir þjóðliðs til vonar og 
vara (en "jafnmikið . . . . senT veldur misskilningi, og, 
ef ékki er vel að gáð, Iftur út eins og þetta sje efnið: 
fulltrúar Spánverja lögðu Espartéro til leyfis, að 
hafa 50 þúsundir hermanna, búnar til orustu, 
sem varalið, og þar að auki 50 þúsundir þjóð- 
liðs). — Merkingar sumra orða eru ekki með ðllu við- 
kunnanlegar. rikjismenn t. a. m. getur að sðnnu opt 
verið sama og Arietokrater, en ekki þar sem eins stendur 
á, og hjer: að þefr af jarðeigendum, sem rikjis- 
menn eru (6 17 — 78 ). Á 8 ð ætti heldur að standa hug- 
sjón, enn hugmind; hvorttveggja eru nýgjörvingar; en 
hugsjón er = Idee, hugmind = Forestilling. hjá- 
ræna(ll 17 ) er haft fyrir hjárænuskapur, og sundur- 
greíningur (27 S1 ) f. ágreiningur. Embættismenn 
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Austurrikiskeisara eru kallaðir síslumenn lians (3ö 14 ), 
og kemor það reyndar að nokkru leyti saman við merkingu 
þá, sem orð þetta hefur haft i fornöld; en það getur þó 
villt alþýðu, svo menn haldi, að í Austurrfki sjeu sýslu- 
menn ekki síður enn á voru landi Islandi. blðkkumenn 
(25 20 ) merkir að rjettu lagi þá, sem byggja Blökkumanna- 
land (Wallachiety, þó hinir svörtu menn sjeu opt kalIaMr 
svo í bókum á þessari síðustu öld. Að birtast (42**) 
á ekki eins vel við um Wucsitsch 9 og um engla: 
birtust snjóhvítum búning* i 
blessaðir englar Hkai 
Orðið rjett-tækur (55**) er ekki viðkunnanlegt , og 
hefur á sjer einhvern lagasvip, sem ekki á við á þeim 
stað. hafa þeír og reínt til að þjaka prentfrels- 
inu, áð so miklu leíti slikt má gjora á Frakklaudi 
(21 neðst) er dauOega að orði komizt, og á eitthvað sfcylt 
við þessi dönsku orð : for saavidt sligt lader sig gjore. 
í>ó bændurnír i Garðaríki sjeu ánauðugir, þá er þó heldur 
djúpt tekið í árinni, að kalla þá þræla (3l 2, )» væru vö1 
á hentugra orði; en hins vegar er það heldur göfuglega 
að orði komizt um Lorcntzen okkar i Haderslev eða 
Hadersleben, að segja hann sje vitur maður og vel 
að sj er (59*»). Á ll'" vonar höfundurinn of góðs til 
mannlegrar náttúru, þar sem hann tekur svo til orða: 
Stjórua rlögum á Englandi er og þannig varið, 
að sá, sera ræður þar ríkji, gjetur ekkji gjört 
þjóðinni mikjið illt, þó hann vildi, er það því 
auðsætt, að engi maður muni þar hatast so 
rojðg við höfðingja sinn, að hann vilji fremja 
það óhæfuverk, að ræna hann lífi. 

Dönsk orðatiltæki eru ekki mörg, en þó má geta 
þessara: daglaun (4 19 ); meðan þeír voru að ráSg- 
ast (6 27 , á dönsku raadslaae; betra væri meðan þeir 
voru að ráðgast um þetta eða meðan þeír sátu á 
ráðstefnu þessari, eða meðan þeír sátu og rjcðu 
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ráðum sinum); kjðt, salt og óaalt (7 17 ) f, saltað 
og ósaltað (þvi saltur man naumast vera haft, nema 
uro f>á hluti, sem eru saltrar náttúru, eios og sjórinn); 
er ekkji að óttast firir því (9 8t , á dönsku frygte 
for noget) f. er ekki hætt við; rannsóknarrjft t- 
urinn var þar einskorðaður til færri hafa (26 s , 

á dönsku mdskrœnket til ) £ eínskorðaður við 

færri hðf; við tekjið (26 M , á dðnsku vedtage) t 
samþykkt og statt eða að ráði gjðrt (viðast hvar 
er vedtage — lögtaka 1 eða lögleiða); biggja hjól- 
skip (26 M , á d. bygge) f. gjöra eða smíða*; læra 
(23 M ) er ekki eins gott og nema (í eldra málinu er 
læra = kenna, eins og lehren á þýzku); mest lesið 
(30*— •) kann að yera rjett i raun óg veru, en lætur 
dönskulegaíeyrum; Nikulás kjeisari brosti líklega 
að þvi (33**) f. hefur líklega brosað að því eða 
befur likl$ga gíoft að þvi (til að komast hjá að segja 
brosad a$)\ viðkoma einhverju (36 1 *, 60**, á dönsku 
vedkomme) f. merta eitthvað; leggja ráð upp við 
eínhvern (42 19 , sb. á d. lœgge Raad op) f. taka 
saman ráð sín við eínhvern eða taka sig saman 
við eínhvern; til borgar þeírrar á takmðrkunum 
er Belgrad heitir (42 28 ) er ekki eins islenzkulegt og á 
landamarum (þó takmark sje ágætlega gott orð); fóru 
stjór nendurnir fram mé& sömu grimfmd og áður 
(43 28 ), þó það sje Hkt og fara fram mót einhverjum 
með heilagrar kirkja löguro; lítið fleiri (59°) f. 
litlu fleíri; þingnienn (30 móti 26) rjeðu til (mæltu 
fram með þvi) að frumvár<pið væri eígi í lög leítt 
(61 1 *); móðurmáKÖ^ 9 ). 



f ) Lfka tómt taka, t. a. m. Svá er fastliga tekit nm 
land allt og þeasar rittarbeetr ok einkamál várn 
tekin um allan Noreg. 

■) biggja járnbrantir (36 lr ) er lika óviðkumanleft 
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3. Fréttir frá (af vœri hjer liðogra) fulltrúa {>íngi 
í Hróarskeldu 1842, viðvikjaudl málefnam 
Islendínga, gefnar út af nokkrum Islendíng- 
um. 18. 2 blðð og 256 blss. (Verð: 80 skk.). 
Hjer má telja hid helzta, er oss finnst ábótavant, 
fram yfír f>að, sem áður er á vikið. Ritsháttur og lögun 
á oröum: yndæll (135 27 ) á alls ekkert skylt við yndi, 
og á að vera inndæll. þirftí (251 11 ), f. þyrfti, er 
líklega prentvilla; sðmuleiðis brína (128**), f. brýna af 
brún; eingu (I7 38 ) ætti að vera engu, að dæmi forn- 
manoa, úr því bjer er vant að rita eng á annao borð. s 
efa ts og ds er víða haft fyrir z, og ritað t a» m. 
aðhafst (32 27 ), mælst (33 ls ), f>að er ekki minnst á 
(33* 1 ), f>að hefur lengi verið ráðgast um (35 neðst), 
geti ððlast (42"), — leitst (9 U ), lítst (44 28 ), ef 
venja sú heldst við Í25 3 ); eo á binn bóginn: sem 
nefndio muni helzt hafa h-aft í huga (25 20 ), tekizt 
(i sðmu línu og geti ððlast), komizt (34 7 ) o. s. frv. 
virzt (43 al ) ætti að vera virðzt (f. virðtst>, ef farið 
væri eptir uppruna, eins og gjört er í virðtist (38 14 ; 
virdtist, 24*°, er líklega prentvilla), tðluverðt o.s.frv. 
I f>ál. tið og hluttekningarorði liðins tima af þykja er i 
sumum stððum ritað kt; en tt er rjettara bæði eptir fram- 
burbi og eptir nafninu (mbstantivo) þótti — fiví engtnn 
skrifar þóktafu llur, þóktalegur og þvf um Ukt 3>að 
er að sðnnu eitt af mestu vandamálum í stafsetningu 
vorri, að skera alstaðar úr því, hvort rita eigi eitt orð 
eða fleiri; en þó er eflaust, að ámóti (t. a. m. 23*, 24 24 ) og 
igegnum (5l 16 ) er rangt — því áherzlan sýnir, að það er tvð 
orð, þar eð menn segja ekki ámóti, heldur á móti og ekki 
tgegnum, heldur í gegnum, en vjer herðum á fyrstu 
samstðfu allra þeirra orða, sem ckki era án áherzlu. van- 
kvæði(43 7 ) er ekki eins rjett og vandkvæði, sem haft 
er á ððrum stððum í bókinni. -sær i orðinu auðsær er 
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dregið af þál. t/ma af sögninni sjá, og er því rjett að 
rita auðsætt (í hvorugkyni), en rangt, að rita auðsært 
(117 7 , 121 18 ). Á flestum stöðum er haft hvorr þegar 
tala5 er uni tvennt; en þó stendur sumstaðar hverr. 
8eptemhri, októbri, nóvembri, desembri, i þiggj. 
eint (sb. 23 2<J ), er óviðkunnanlegra og eogu samkværaara 
eoii málsins, enn september, október, nóvember, 
desember, eins og vant er að segja. Eigendur fleirtöl- 
uniiar ástæða (38"), sk/rsla (47 16 ), sýslanna (132 7 ) 
eiga að vera ástæðna, skýrslna, sýslnanna; en 
skýrslna og sýslna er heldur stirt, og væri betra, 
vegna tannanna, að sneiða hjá þessháttar orðrayndum. 

Orðatiltœki , orðamerkingar , o. s. frv. Að hafa 
kostnað í frammi (3 8 ) er undarlega orðað. olla ein- 
hvers (28*) i að vera válda einhverju. ólíkt (32 l 
og víðar) er óþarflega forneskjulegt ; nú á dögum segja 
menn ólíklegt, og er þdð einnig haft í fornum bókum. 
3£ álnir (35 21 > ætti heldur að vera 3$ alin, þ.e. hálfa 
fjórðu alin (eða: þrjár álnir og hálfa alin, eins og 
fornmenn hafa sagt). hvað festar, hjónavígslu, 
skírn, staðfestingu barna og kirkjuleiðslu við- 
vfkur (38 24 -" aft , f. snertir) er ekki annað enn vangá, 
sem auðsjeð er hvernig á stendur; hitt er lakara, að þetta 
orðatiltæki hvað því viðvíkur eða hvað það snertir 
er sjálfsagt tekið eptir dönsku. Oss virðist og, að 
fallast eigi á ákvörðun þá (44 sl ) er ekki rjett, þó 
menn segi að einhverjum sýnist eða litist að gjöra 
eitthvað. Orðið aðgreiní ngiir (45 2 4 ) höfum vjer hvorki 
heyrt nje sjeð fyr, svo vjer munum, og væri aðgreining 
viðkunnanlegra ; en aðgreina er þó efasamt orð, vegna 
merkingarinnar í að (sb. adskille á dönsku). 3>ó hlýtur 
nú að sleppa þessu (47 7 ) ætti að vera þó verður nú 
að sleppa þessu. Borg u n darhólm verjar (58 M ) er 
ctki fallegt orð, og dettur í sundur um miðjuna, þegar 
hver vill. nokkuð það verk (66 2 ) fer ekki eins vel nú 
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& dögum og ookkurt það verk. þeirra mai 
\>vi máli skiptir um (74®) er ógreinilegt; sau 
segja um alljafnt (80 10 ). flutníngamaður (8 
flutnÍDgarmaður (85**) er baft fyrir fran 
maour. af þeim binum 6 aiþíngismönnui 
fer ekki eins vel og af þeim 6 alþingismönnv 
jafot er á komið með kostum þeim (104 
ekki eios vel og jafot er á komið um kosti 
sagt sje um menn, að jafnt sje á komið mei 
kann af sjer leiða (106 22 ) er ekki eins viðku 
og kann af sjer að leiða. á sinn hátt og t 
er (108 7 ) mun eiga að vera á sama hátt og 
eiga félag með einhverjum (UO 33 ) f. eiga 
við einhvern. tala kunnuglega um eitthvað 
vant að vera í þeirri nierkingu, sem það er \i 
hjer I15 1 1 og 210 34 . I orðunum að því mér ei 
ugt (I37 22 ) færi betur að bæta sem inn í fyrii 
mér. Á 163 14 er haft aðalhaf f. reginhaf. va 
þó álit hennar, að jarðeigendur einir hafl 
ingarrétt (172 14 ) niundi eiga að vera ætti a 
Menn segja ekki, að manni veitist eitthvað erfitt 
heldur að honuni veiti það erfitt 1 , og ekki fyri 
ast (2I9 16 ), heldur fyrirverða sig. dulur s 
kyosorð (ræða konúngs var bein og með 
dul 2I 9 27 ) er að minnsta kosti ekki algengt. Höfi 
f. Kaup mannahöfn, á ekki við, nema í hver 
'tali. Á 225 11 er haft vio, en vér endrarnær. g 
ekki mjög að gjura ráð fyrir (227 3 ®) fer t 
vel og fyrir slíku er ekki nijög ráð að gjöi 
Dönskublendingur. viðkomendur (2 12 ) f. I 
eigendur; er eigi sagt fyrir það (10** og vi 
eg eigi neitt ámóti því (23 6 ); vera ekki 
(23 32 ); yfirtroðsla (29 2ð , á d. Ovcrtrœdeke) f. 



') J>o kvað Auslfiiðingar gegja vcitist. 
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o. s. frv., (sb. yfirstðplun í fornum bókura); vera 
vaxinn einhverju (30 1 ) f. vera fær um eitthvað 
(þó hittsje rjettmæli,að eitthvað sje roaoni ofvaxið); 
færsla á máluni (t. a. m. 30 sl ) og málsfærsla (71 ls ); 
greiða legkaup mc5 6 álnum (3ð 2T ); eptir því 
eittsinn ákveðna verðlagi (37*) f. eptir því verö- 

lagr, sem ; handið uamaður (42 l °, áá.Haand- 

vœrksmand), ekki eins gott og iðnaðarmaður (t. a. m. 
hverr maðr skal tíunda þann ávðxt, er hann 
fær á hverjuia tólf mánaðum; hvárt sem er 
kaupmaðr eða iðnaðarraaðr, þá skal hann svá 
gera sem búandinn í skinnb. 619 i 4 bll. br. í hand- 
ritasafni Árna Magnússonar) ; sjá ígegnum fíngur við 
einhvern (51 1(t ); nú um stundir (t. a. m. 59* a , á d. 
nuatnstunder); veita móttðku (76 neðst), ekki eins 
gott og veita viðtöku eða taka við; upphugsa 
(96 2ð ), á d. optœnke; að kalla fornoldina aptur 
(104 26 ); meinum vér það til kosní ngarlagann a 
(t09 14 ); þá er kosnín garrét tur gá, eigaud- 
ans en ekki festubóndans (122 S3 ~ M ) og kjörgengi 
ætti eptir því að vera leiguliðans en ekki eig- 
andans (122 neðst) — þvi menn segja ekki, eins og á 
dðnsku, þessar bækur (e. bækurnar) eru hans, þó 
meno segi hans bækur og bækur hanseða bækurnar 
hans; náðarpantur (148 17 ); eg hafi komizt bæri- 
lega frá þvi (162 1S ) f. tnjer hafi tekizt það bæri- 
lega; Eg er þvi reyndar, stutt yfir farið, á því 
(I80 4 — *) mun ekki vera eins íslenzkt, og stutt (©. 
skjótt) yfir að fara; viðurstygð (188 17 ) f. and- 
styggð, viðbjóður; gjöri sitt til (190 ,A ); búa er 
sumstaðar haft fyrir eiga heima; hrista eitthvað 
fram úr ermi sinni (211°); efasemdum þeim, sem 
þar voru risnar (2U* 5 ), á d. swn der havde reitt 
sig; var ekki annað fyrir (211 26 ), á d. der var ikke 
ondet for; að svo særanda (á d. saarende) sé fyrír 
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hverja f> j ó 5 , cf enginn gauraur er gefiun að túnga 
hennar (21G 7 ); jþessi (250*) visar til þess, er síðast 
hefur verið nefnt, eins og á þýzku og donsku ; enar ven- 
juliga svo nefndu tiundaskrár (25 1 8 ) er dönsku- 
leg og þunglamaleg orðaskipun; meðbróðir (251 28 ) f. 
bróðir (þar að auk segjum vjer samlandi, samþræll, 
samriddari, samborgarmaður, o. s. frv., en ekk' 
meðlandi, meðþræll, o. s. frv.); skal eg ekki undan 
fella (235 1S ) er nokkuð sýslumanaslegt 

4. Ný Félagsrit, gefin út af nokkrum íslendíng- 
um. Jriðja ár. (8 og) 144 blss. — 18. — Kostar 
56 skk. 

5. Islenzk Ijóðahók Jóns Jiorlákssonar. Síðari 
deild. Prentað á kostnað Jiorsteins stúdents Jóns- 
sonar. XL og 656 blss. — 18. 

6. Islands Árbækur í sogu-formi* Af Jónt Espólin. 
X. Deild. Prentud á kostnad ens islemka Bók- 
mentafélags. (Titilblaðift og) 134 blss. — í 4. 

7. tttlmanaf ft>rtr ár eptir JErijié fœbfng 1844 ♦ ♦ . útíagt 09 
lacjab eptir tétenbflu tímatali af ginni SRaamföfom, 
(gtatérábt 09 $r<5feéfóru í 16. 



J>essi lagaboð hafa birzt árið 1843 á prenti um 
islenzk efni (þau eru bæði á donsku og ísleuzku; eo 
hjer er ekki nefnt annað enn islenzka fyrirsognin). 

£)pib bréf átjroranbi mebferb þetrra máía er t>ibw'fía pftr- 
trobflum þúxxa i aUra(><*|íum úrjfurbi af 17ba júlt 1816 
fpriffrifubu áfoarbana til fribunar ^lutabeigenba rétfe 
inba t tiUiti til 3@barfugla 09 annaré guglatoarpS foo 
09 ©ela&eiba á Sélanbu (Kmh., 1. dag marzmán. 
1843. íslenzkan er l bls. í 4.) 

5£ilf?t>un um jitftun féríegrar rábgefanbt ©amfornu fprir 
Séfanb, er á ab nefnajl %lþín$. (Kmh. 8. dag marz- 
mán. 1843. Islenzkan er 35 blss. í 4.) 

7* 
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SEilffipun áíjraranbi náftocemari áfoarbanir noffurra atriba 
í SReðlugierbinni af 17ba júlt 1782, wboífjanbi 9>refia 
09 Æirfna tefjum á 3«Ianbi. (Kmh. 8. dag marz- 
mán. 1843. Islenzkan er 3 blss. i 4.) 

IBobunarbréf t>ibbífjanbi JtoSnfagum guQtrúa til #nS (Slenbffa 
tttyfagS. (Kmh. 24. dag marz-mán. 1843. íslenzkan 
er 2 blss. í 4.) 

£)pib SanceHíbríf tribt>ífjanbi þ\>i timatali á fctwju SRann* 
tafóþfagin á 3*tanbi eiga ab ^albafl. (Kmh. 30. dag 
marz-mán. 1843. íslenzkan er 1 bls. í 4) 

£>pib SBobunarbréf meb fctwrju 3*lanb$ Xlfrfagtómenn faman? 
faUajl. (Kmh. 27. dag sept. 1843. íslenzkan er J 
hU. á óbrotinni örk.) 

II. Á íslandi. 

1. SJobSrit til ab &l$ba á þá opinberu ^ftr^e^rflu í fiSefSa- 
ftaba ©fóla þann $Rai 1843. S3it>e^ar Jtlauftrt. 

1) S^lenbflir málS&cettir fafnabir, útoalbtr og í jiafrófSs 
r*b fcrrbir af <Sf ólaf ennara l>r. ©dþeofag (60 blss.) 

2) ©tyrfla um SBefSajiába ©fóla fnrir ©fólaárib 1842 
— 1843 af Lector Theol. 3. Zónifoni 3t. af ©br. 
(14 blss. og 3 töflur að auki). 

Flest frumsnúð stendur til umbótar, segir fornt má!- 
tæki; og sannast það á oroskviðasafni sjera Guðm. heit. 
Jónss. á Staðastað, prent. i Kiuh. 1830; því frumsmíð 
þykir oss bók sú mega heita, þar eo hún er fyrst prentuð 
á islenzku þess kyns. Og kennir það ekki vanþakklœtis 
við höfundinn, þó vjer tökum svo til orða; þvi það er alsagt, 
að maðurinn hafí verið merkur og vel að sjer, og væri 
oss orsakalaust að efa þann almannaróm. Enda er líklegt 
að hann hefði lagað bókina mikið, úr þvi, sem er, ef 
hann befí)i haft tóm til; og er þó þessháttar verk ékki svu 
auðvelt, sem margur mætti balda, og nærri þvi einna sízt 
fyrir þnnn, seni orðinn er þreyttur á að safna þvilíkum 
fjölda. 
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$essir 6 hlutir þykja oss lielzt að Orðskviðasafni 
sjera Guðmundar. 

J) Myndir orðanna eru viða rangar og sjálfum sjer ósaiu- 
kvæmar. 

2) Bókio er full af allskonar orðtækjum, sem ekki eru 
málshættir, Reyntktr niá samt ekki lýta liöfundinn 
fyrir það, því bæði kallar hann bókina "Safn af 
íslenzkum orðskviðum, fornmælum, heilræðum, snilli- 
yrðum , sannmælum og málsgreinum", enda er nú 
hægra, að greina slíkt sundur, enn þá hefur verið. 

3) Margir af orðskviðuaum eru dönskublandnir, en sumir 
aldanskir, og eiga ekki heima í voru máli. Samt er 
þetta afsakanlegt, meðan verið er að safna; en ef 
íslenzkt málsháttasafn væri komið í það lag, sem vera 
bæri, þá ættu danskir orðskvfóir, sem einhvern tima 
hafa slæðzt inn í isleozkuoa, að standa þar aptan 
við eins og viðbætir. 

4) 2>ess er ekki getið um hvern málshátt, eins og vera 
ætti, hvar hann komi fyrst í Ijós, ef hann hefur verið 
hafður i bókum. — Ekkert af þessu fernu verður vel 
lagfært, fyr enn bókin er prentuð í annað sinn. 

5) Fjoldi orðskviða hefur meir enn eina mynd, og ættu 
þær að vera til færðar á höfuð-stað hvers um sig, en 
visað til þangað á öðrum stöðum — hvort sem þær 
eru merkar eða ómerkar, sjeu þær íslenzkar á annað 
borð. 

6) Líka vantar marga málshætti með öllu. Úr þessu 
tvennu hefur Dr. Scheving bætt i sinu málsháttasafni, 
og þarf ekki að taka það fram, að vel sje frá þvi 
gengið, þar sem eins lærður og vandvirkur maður á 
hlut að. Enda eru ekki líkur til, að miklu verði 
hjeðan af við bætt. J>ó viljum vjer nefna fátt eitt 
ómerkilegt. Skinnbókin ÁM. 128 í 4 mun vera skrifuð 
mestöll á 16. öld (nema seinustu blöðin á 17.). Á 
blað, sem fest er framan við bókioa, hefur Árni 
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Magnússon ritað þetta : "Jonsbok, Rettarfcætur, Formulæ 
Juridicæ, Ur Hirdsidum nokkud, Bualaug, Kristio- 
rettr (Arna bps.), in 4to, eigi riett gomul. Bokina 
hefi eg feingid 1705, fra sl Jone Joussyne i Garps- 
dal", og á annað blað f)ar fyrir framan: "Fra 
Sl Jone Jonssyne i Garpsdal 170». Og sagde bn eg 
tnætti eiga bokina, ef villde". I eínum kafla i bókinni 
er sitt bvað ritað fyrir neðan malið, á hverri bls. að 
kalla, og þar á nieðal þessir orðskviðir: 
á 1G5. bls. ungur maður og oldruð frú, ekki á 
saman í heimi, þess heldur sem roeira 
er á benni keimið (í boðsritinu: ungur 
niaður og aldrað fljóð ekki á saman á 
beði; vantar í Orðskviðasafnið); 
167 — það er mikið niein, að hafa langan 

heira (vantar bæði í Orðskv. og boðsr.); 
179 — betra er eplið gefið cun etið (eins og í 
Orðskv.) ; 

181 — betra 1 er einn peningur í heodinni, 
r enn tveir fyrir utan bðndina (allt öðru- 

visi í Orðskv.); 
183 — betra er að vera góður, enn þykjast 

góður (*jera Guðm. sleppir góður á seinna 

staðnum) ; 

- 185 — betra er að hjer sje, enn hjer hafi 

verið (vantar bæði í Orðskv. og boðsr.); 

- 180 — betra 1 er ein* góð ást, enn gásavængur' 

(í Orðskviðasafni sjera Guðmundar: betri er 
góður ostur, enn gæsa vængur 8 ); 

- 187 — betra 1 er ein 2 góð samvizka, enn krók- 

ótt orð (vantar bæði í Orðskv. og boðsr.); 

*) J>annig (ekki bctri). 

2 ) cr dönskulcgt á þessum stöðum. 

3 ) Bcíur færi gásarvængur eða gæsarvœngnr; Lilt cr 
cins og þnð vœri tckið úr dönsku. 
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á 188. bls. stendur þessi vísu-mynd: Mannvits vant 
er þeini mart skrafar (i safni sjeraGuðm.: 
Mannvits vant er þeini, sem mart hjal- 
ar), hljóður er jafnan hygginn maður 
(i safni sjera Guðm. : hljdður er hygginn 
maður); dýrlegur er ávallt dauði rjett- 
látra (naumast málsháttur; vantar líka bæði 
í Orðskv. og boðsr.); gott er góðum 1 að 
v e r a (vantar bæði í Orðskv. og boðsr.) , 
gerði (?) er bezt að gjöra (vantar bæði i 
Orðskv. og boðsr.). 

(Á einum stað er ritað ártalið MDXLUII með sömu eða 

ámóta gamalli hendi og málshæltirnir). 

Skinnbókin ÁM. 394 í 4, með æði mikinn part úr 
sogu Guðmundar Hólabiskups, er skrifuð á 17. öld; f>ar 
standa þessir tveir orðskviðir neðanmáls : 

Opt er refur í rauðum háfum (vantar bæði 
i Orðskv. og boðsr.) og opt er vargs veður* 
á vormorni (i safni sjera Guðm.: Opt er 
vargs hðfuð á vormorni). 

I Bærings-sögu (á skinnbókinni ÁM. 580 i 4) stendur: 
fornrar skemmdar skal fyr hefna (i boðsritinu: 
fornrar skammar skal fyrst hefna; vantar í 
Orðskv.), og á öðmm stað: forn synd gjörir nýja 
skömm (vantar bæði í Orðskv. og boðsr.). 

2. æúnabarsJRit @ubur;2Cmtftn§ %ú\& 09 S3ú|íjórnar gclag* 
útgéfm ab Jþefð tilfrlutun og á j>ef$ fojtnab* gprfla binbiS 

- ffbart bettb. JBibepar Ælaufirú 1843. í 8. I5Ö blss. 
(auk titilblaðsins). 



') ]?annig hjer$ nii eru menn vanir að scgja gott er góðnr 
að vera. 

*) J>. þoka. 
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3. &tutt 8anbaffipunarfr«bi tjanba óícerbum, famtn af 2« 
©t. $tatou, félenjfub af £)(aft $á»foni, cand. theol. 
»ibe$ar itlaujM. 1843. í 8. 192 blss. 

4. gloffabóf inni&albanbi gcebfaöars 9>a$ffos U^rifu- 09 
$ugt>efiu:@á(ma. Bibe^ar Ælaujlrt. 1843. Í8. 384blss. 
(auk titilblaðsins). ©elji ómnbunbin á ^rentyawtr 
1 rbb. r. @. 

5. Siefiijtr pftr SSIanbS jliftiSbófafafn. 5Bíbev>ar *lauftrt\ 
1842. XI og 175 blss. í & goejt föa bofatwbimtm 
forir 32 fl. 

6. JRtmur af íífafróni JWnfiífeni og Æ*wum fcanS. Ðrftar 
af @igurbt SBretbffrrb og eptir &an$ fcanbritt prentabar. 
SSibevar Ælaujtrú 1843. 179biss. ©eljajt ótnnbunbnar 
á prentpappír 38 fl. ©ilfurm^ntar. 



ÓLUND. 



lláum helzt und ölduiu, 
hafs á botni köldum 
vil jeg lúin leggja bein; 
á hálu hvílast þangi 
* hörðuni sjóargangi — 
undir höfði unnarstein. 

Er á sumrum sunna 
í svalar voöir unna 
vefur bjartra geista gtit, 
þá i dinimum draumi 
djúpt í marar straumi 
fölur meðal iiska' eg sit. 
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Og á dauðra drauga, 
döpru' og brostnu auga, 
horfi kaldan hrikaleik; 
eoa jeg stúrinn stari 
á stirðnuð sem í mari 
liðinna volkast líkin bleik. 

Og þó enginn gráti 
yfir rafnu láti, 

hvorki sveinn nje svanni neinn, 
nmn yfir mjer þó dynja 
mar, og þungan stynja 
dökkur bylgju-barinn steinn. 

Gr. J>. 



JEG BIÐ AÐ HEILSA! 



Nú andar suorio sæla vindum þíðum, 
á sjónum allar bárur smáar rísa 
og flykkjast heim að fögru landi Isa, 
að fósturjarðar minnar strönd og hlíöum. 

Ó! heilsið öllum heima rómi blíðum 

um hæð og sund í drottins ást og friði; 

kyssi þið, bárur! í)át á fiskimiði, 

blási þið, vindar! hlýtt á kinnum fríðum. 

Vorboðinn ljúfí! fuglinn trúr, sem fer 
með fjaðra blíki háa vegaleysu 
i sumardal að kveða kvæðin \ ia ! 
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Hcilsaðu eiokum, cf að fyrir ber 

engil, raeð búfu og rauðan skúf, i peisu; 
þröstur minn góður! það er stúlkan niín. 



TIL MÓÐUR MINNAR Á BANASÆNGINNI. 

J)að er i fyrsta skipti móðir mín! 
já móðirio mín elskulega og góða! 
ao þjer í kvæði þori jeg að bjóða 
það, sem að býr i brjósti syni þín; 
og vera má, jeg megi ei lengur bíða, 
því mannsius æfi er stutt og fljót að líða. 

Jeg man J>að vel , þá jeg var litill drengur, 

jeg þótti vera að fárra manna skapi; 

þá úti um jörð var ólga af snjó og krapi, 

jeg undi mjer ekki í baðstofúnni lengur; 

menn sögðu "hann er raesti hofuðgapi 

og eins og dýr í uppeldinu gengur". 

^ú ámipntir mig opt með móðurblíðu, 

en eg gekkst raeir fyrir stríðu heldur enn þýðu.. 

Og þó var jeg ekki, eins og margan varði, 
allur úr stáli gjor, með hjarta úr grjóti; 
jeg fann að eitthvað brjostið á mjer barði, 
er byst þú sngðir: strákurinn þinn Ijóti! 
jeg sat þá úti undir húsagarði, 
en eptir skamma stund þú komst á móti 
mjer, scm að áður var með sorg i sinni, 
og sagðir: "rjettu koss að móður þioui". 
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Og þá man jeg, a$ það var sætur koss, 
þú varst syo góð og augun kærleiksblíð , 
fyrst þá jeg hafði faðmað þig um hríð, 
rojer fánnst eins og að af mjer tæki kross; 
mjer fannst jeg hafa fengið dýrmætt hnoss, 
jeg fengi aldrei betra rafna tíð; 
f)á sagðirðu mjer frá syninum, er sjer glataði, 
og seinna heim til föðurhúsa rataði. 

En síðan hef jeg sjeð það opt og tíðum, 
að sæll er sá, sem foðurhúsa nýtur; 
f>ví andstreyraið oss enn þá sárra bítur, 
er einmana vjer stðndum uppi og stríðum; 
að endingu, ef ósigúr vjer bíðum, 
er ekkért neitt, þvi vina hyllin þrýtur: 
þeir aka sjer og augunura loka báðum, 
svo aumingjanum geti blætt í náðum. 

Já, vináttá er orð, sem allir þekkja, 

þó ei hana margir þekki svo sera skyldr, 

því fyrir longu hún gengin er úr gildi, 

þá Gunnar dó og Sjáll, þá varð hún ekkja; 

einungis þegar ákaft vín menn drekka, 

þá ota margir hennar fagra skildi, 

með heitu enni og hendi tryggðum lofa, 

um hjartað veit jeg ei — þeir fara að sofa. 

En þó að aðrir bregðist, aðrir sofni, 
f einum stað er lengi hæli að önná , 
og það er f faðmi foreidranna sinna, 
þvf fágætt er að þeirra tryggðir dofni. 
^ar blása tveir að eldi f sama ofni, 
að ástinni, en hún þrífst opt við iuinna; 
en þó er einn, sem ðllum tryggðum eyðir, 
óvinur mannsins, sem að lífið deyðir. 
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Bf að fiú lifir enn á drottins jörðu , 
jeg umfaðma þig nú með þessu kvæði. 
En ef að þú, að entri likams mæði, 
ert sáluð guði af sáru meini og hörðu, 
bæn fyrir okkur börnum þinum gjðrðu, 
að blessist f oss það hið góða sæði, 
er þú í hjörtu okkar tíðum sáðir, 
en ávöxtuna að lita þó ei oáðir. 

£?. Thórarensen. 



KVEÐJA. 



Stundin er komin, klukku höggin gjalla, 

nú kallar Island syni sina á; 

það hetmtar oss úr helju til sín alla, 

en helja sleppir einum yfir sjá, 

hryggir á brá og brún vjer eptir stötidum, 

svo býður nornin, er oss dæmir hðrð, 

að eyða fjöri og æsku' á dönskum ströndum 

ættmennalausa, svipta fósturjðrð. 

Vjer sátum einatt saman eins og bræður, 
þá sólin hnje og myrkrið færðist á; 
vjer hjöluðum og höfoum með oss ræður 
um hagi landsins, sem vjer entm frá. 
En þá kom roði i kinnarnar og höndin 
kreppti sig sjálf, og hjartað tók að slá, 
vjer unnum heit að brjóta af oss böndio, v 
og bera þau á eld í Kötlugjá. 
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Hugsum þó ei að hitta á Isalandi 
hugstóra þjóft, sem vcit sjer ekkert mein; 
víða er laudift þakið svðrtum sandi, 
sumstaðar standa goniul manna bein 
f holtarofum, hundnoguft í endann, 
þao hryllir vift því menn, er aft þvi gá. 
Er sem þau vilji bðrnum síuum benda, 
en — bendingarnar fáir látast.sjá. 

Jo* mun þar vera vaskur margur drengur, 

seni vaknar, þegar menn á skjöldinn slá, 

og ðruggur i orustuna gengur, 

er oddvitana i broddi Itfs má sjá; 

og meyjar, sem meft gullnu hárí og hendi 

hvítri sem snjá, aft fyrri kvenna sið, 

binda þau sár, er benja fyrir vendi, 

í bardaganum, vinir! hljótum viÍL 1 

l>ú ferft nú heim og heitin efnir fö^ur, 

hyggðu að þvi, að einhvern tíma sjest, 

þegar menn fara aft ríta sannar sðgur, 

hvaft sjerhver vann, og hver sjer fylgdi bezt; 

þá skulu menn að leiði þinu leita 

í landinu, sem hefur frelsi þáð, 

og sonum síuum segja eins að breyta 

os sá "er hvílir þar í drottins náð", 

S. Th. 

D H þ»n»"g *j* til orfta tekið, má hver maöur skílja, aft 
njcr er ekki talað am likamlega orustu, heldur analega. 
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UM ALJ>INGI. 



<4 Nú hafa Islendingar fengið alþingi aptur", segja menn* j 
Rjett er það. Jeir eiga að þinga um það í Reykjavík, 
svo enginn heyri, 19 jarðeigendur úr landinu og l hús- 
eigandi úr Reykjavík og 6 konungkjörnir menn og Bar- 
denfleth kammerherra, sem ekki kann fslenzku, og Melsteð 
kammerráö, sem kann dönsku, hver ráð leggja eigi stjórnar- 
ráðunum í Kaupmannahöfn um landstjórn út á íslandi; 
og vjer Islendingar eigum að kalla þingið alþingi. ]>að 
er ekki heldur illa til fallið. ^ingið verður að sönnu ejtki 
nijög líkt þvf þingi, sem Islendingar kölluðu svo fyrir 
ðndverðu, allsherjarþinginu vlð öxará, þar sem þeir rjettu 
lög sin í augsýo allrar þjóðarinoar og gjðrðu nýmæli og 
dæmdu dóma, og urðu viö það betur menntir um flesta 
hluti og stjórnsamari, enn menn voru á þeim öldum, þangaö 
til vjelar Noregskonunga og ofríki katólskra klerka spilltu 
Iðgunum og rengdu dómana. En þetta þing, sem nú 
skal haida, veröur ekki heldur Hkt þvf þingi, sem alþing 
var kallaö á átjándu öld, og ekki gjöröi annað enn dæma 
nokkra óbótamenn til hýðingar upp í dönsku, laodinu til 
enn niinni nota, enn þó Danir sjálfir hefðu gjðrt það, 
eins og nú er koniið. En samt sem áður er þó rjett að 
kalla tulltrúaþing þaö, sem nú er stofnað, alþingi. J>6 
ekki bæri annaö til, ættu menn aö gjöra þaö af þakk- 
látsemi við konunginn, sem einkum og sjer í lagi fal það 
á hendur þeim hinum íslenzku embættismönnum, sem hann 
hafði kjörið til ráöuneytis um þetta efni, að þeir skyldu 
vandlega íliuga, hvort ekki niundi rjettast að oefna þingið 
alþingi, og halda þaö á þingvelli, og laga sem mest 
mætti eptir binu forna þjófrarþing; Islendinga. Hefði 
konungurinn ekki svo beinlínis bent niönnum á, hvað 
þingið skyldi heita, er varlaefi á, að nefndin i Reykjavfk, 
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sem oamdi fnnovarpift om þiogskðpin, mnodi hafa kallaft 
smífti sKt "otaodaþiiig", efta eitthvaft því ura líkt. Nú 
kynni margor aft oegja, aft heffti konunginum dottift f hug, 
aft íslendingar 1 mnndn hafna bofti bans, aft skapa sjer 
þjáftlegt fuUtroaþing, og kjooa heldor aft laga þlng aitt 
í ðlla eptir dooskom foJltrúaþiogum , enda þar sem I6g- 
onin verftnr ekki oft eios óþjóftleg, heldor og ógjðrleg 
(sbr. Tiftiodi firá nefndarfundom f Rv. gfftari deild, bls. 
9—41 og bla. 20), mnndi hann aldrei hafa ætlaat til aft 
þtogift yrfti kallaft afþiogL Eo þá er ðonur ástæfta fyrir, 
áft^þaft sje rjettmadi, aft segja íslendingar hafi fenglft al- 
þiogi aptor, og sú er ástæftao, aft hversu ólðgulega serc 
því þiogi er ryrir komift, er oú á aft nefna því tignar- 
oafoi, þá er þaft þá aft miklo leyti ondir yftur sjálfum 
komið, Ideodiogar! hvort alþingisnafnið verftur rjettnefui. 
En tfl þeoo þarf tyrst af ðllo, aft þingskðpunum verfti 
breytt á margao kátt til betri vegar frá þvi sem oú er, 
eg þaft tekst, meft gofts aftstoft, ef þeir menn, sem þaft 
vandbæfi er. á bepdor falift, aft kjósa landinu folltrúa, 
leggja alla alúft á, aft finna þá meno, sem fúsastir sjeu á 
breytiogaroar og hæfastir aft mæla fram meft þeim, þaft 
er, sem hafa til vit og vilja, aft sjá gagn þjóðarinnar, og 
þor og ósjerplægoi til aft balda því fram. En sfftan mega 
fbJltraaroir ekki bregftast þjáftioni, og þjóoin ekki hregftast 
þeim, beldar otyftja þá og styrkja meft almennum bæuár- 
skrám. 

^aft nadoo fair efa á Islaodi, aft allur þorri þeirra 
maooa, sem þar hafa íhogaft málefoi þjóftarinnar, og 
lðgoo þá, er bift oýja þjóðarþiog hefur nú ðftlazt, muui 
vera samdóma om, aft sú Iðguo sje að mestu óhæGleg. 
og aft embættismaDoaoefodÍD í Reykjavík hafi i því efni 
bæfti brogftixt konunginom, með því aft semja þau þing- 
skðp, sem þjóftinní nrfco aft v*ra ógcftfelld, og eins þjóft- 



Fjftlsir liftar aaðajaklega hðrandiaoai f> rirgcrmngar. 
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inní, með því að hagnýta svo vesalmannlega 1 gjöf konungs- 
ins. Austfirðingar hafa þegar berlega sýnt þetta i brjefi 
sínu til Balthazars Christensens, og það eru engin líkiodi 
til, a6 aðrir Islendingar sjeu sljóskygnari i svo mikilvægu 
þjóðmáli* l>að kann þvf mörgum að virðast vift fyrsta 
álit, sem litil þörf sje nú á, að fara ookkrum orðum um 
ókosti þá, sem eru á alþingisskipuo vorri Islendinga. En 
það er þó fremur harðla nauðsynlegt J>eir sem áður eru 
sannfærðir um, að alþingi sje stofnað á ólíkao hátt því, 
er vera átti, verja ekki illa þeim stundum, er þeir verja 
til að skýra það og brýna fyrir sjálfum sjer; því þess 
skýrri sem hugmynd manna er um hið rjetta og hið raoga, 
því betur vex þeim móður til að stökkva hinu ranga, og 
"hugur ræður hálfum sigri'\ Og þótt margar ritgjörðir 
sjeu þegar komoar á prent, sem geta leiðbeint hugsuoum 
manna í þessu efni, vonum vjer þó, að þessari verði 
ekki i>faukið, ef ekki tekst því ófimlegar; þvi sannteikur- 
íno verður möooum mtklu auðkenntlegri, þegar meon sjá 
hann i ýmislegum búningi, enn eí þeir sjá hano ætíð í 
sama fatinu. En þótt hinir sjeu færri, sem láta sjer þá 
alþjngisskipuo lynda, sem Reykjavikur-oefodin hefur saman 
sett, þá er þó mikils áriðandi, að reyoa til að sannfæra 
þá; því í slíkum efnum er ætíð mikið undir þvi komið, 
að sem flestir sjeu á einu máli. Eo það sem öllu fremur 
faefur hvatt oss til að rita nokkur qrð um alþiogismálið, er su 
sannfæríng vor, að það sje öldungis nauðsynlegt, að hioir 
fyrstu alþiugismenn skerist í leíkino, og þjóðio aðstoði 
þá af öllu afli. l>að er sannfæring vor, að bót á kjörum 
vorum Islendinga og allar framfarir, likamlegar og and- 
' legar, sjeu að miklu leyti undir þvi komnar, að alþingi 
verði annað enn eiubert nafnið, og komist í það horf, sem 
það ætti í að vera, og því sje fyrst af öllu kippt í lag, 



Vjor viljum ckki segja ambáttarlega (slaviik), þó það 
v«ri safft á þingiuu í Hróaraktldu. 
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sem Reykjavfkur-nefndfa hefur fcrt úr lagt, svo vjer fáum 
það þjóðarþing, sem konungurinn hafði fyrirhugað oss — 
ráðgjafaþiog, aem ekki sje lagað eptir öðru, enn þörfuni 
Islendinga. Eo það er þó ekki sú hugleiðing ein saman, 
að það sje sama að fresta framförum landsins og fresta 
lögun þingsins, sem hnigur að þvi, að hioir fyrstu 
alþingismenn beiðist breytinga, heldur og þar á ofan sú 
vitneskja, að það er harðla stopult á að ætla, að hinura 
seinni mönnum muni gefast jafo-gott færi til, að koma fram 
breytingunum. Menn eiga þvi þegar á hinu fyrsta 
alþingi að biðja konunginn að breyta þingsköp- 
uoum. 

En áður enn vjer ieitumst við, að brýna fyrir 
mönnum ókostina á þingsköpunom , verðum vjer að minn- 
ast lítið eitt á nefndina, sem þingsköpin hefur samið. 
íslendingar eru, enn seni kooiið er, svo óvanir við að 
gjöra greinarmun á aðfinningum við einstakar gjörðir 
manna og aðfinnrngum við mennina sjálfa, að þvi þyUr 
ekki ofankið. Nú eru þeir, sem við má búast, mýmargir, 
seni þekkja einn af nefndarmönnum eða fleiri, sem þeim 
er vel til og virða mikils, bæði sakir mannkosta og 
framkvæmdar f embættisstörfum , og þótt ekki sje gjört 
ráð fyrir því, að nokkrir þessara manna muni fyrir þá 
skuld láta leiðast til að marka meira atgjörðir oefodarinnar 
í alþingismálinu, enn ihugun málsins sjálfs bendir til, 
óttumst vjer þó, ab sumir þeirra kynni fyrir hina sömu 
sök að kippa sjer upp við, ef fundið er á prentl að störf- 
um oefndarmannanna, eða, sem verra er, sjálfir hUfa*t við 
að gjöra nokkuð það, er lýsi óánægju þeirra með þau 
stðrf. En það væri þó mikil bernska. Meon geta, á 
hverju landi sem er, haft marga mannkosti til að bera^ 
og gegnt vel embætti þvi, sem landstjórnin hefur þelm á 
hendur falið, enda þótt þeir beri litið skynbragð á alþjóð- 
leg málefni, hvað þá heldur þótt þeir sjeu ekki færir um 
að semja bætur á lögum og landstjórn, eða þeim yfirsjáist 

8 
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/ einu sliku máli, ef til þeirra kasta kemur. En J)etta á 
því fremur við á íslandi, sem menn eru þar orðnir afvan- 
ari við að hugsa nokkuð um alþjóðleg málefni, eða hafa 
vanist við, að iíta á þau ðllum ððrum angum énn vera 
skyldi. Jótt menn sjái þá og viðurkenni, að nefndar- 
mennirnir hafi ekki kunnað að hagnýta sjer gjðf konungs 
vors í alþingismálinu, sem vera hefði átt, getur hver 
haldið fyrir þvi óskertri þeirri virðing á þeim, sem honum 
finnst mannkostir þeirra ella eigi skilið. Vjer bregðum 
þeini ekki um viljaleysi, og það ætti enginn að gjðra. 
Enrla þar sem menn sjá berlega, að þeir hafa látið gagn 
landsins sitja á hakanum til að þóknast kanselíinu, má 
enginn óvirða þá fyrir það, þegar allir þekkja svo menn- 
ina, að þeir muni ekki hafa gjort það sjálfum sjer til 
hagnaðar. Slíkt þarf síður enn ekki að vera sprottið af 
því, að nefndarmeunirnir hafi haft meiri ást á kanselíinu, 
enn ættjðrðu sinni, og kann mikíu fremuraðvera komið af 
djðrfungarleysi, og af þvi þeir hafa ekki treyst sjer til, 
að færa kanselíinu heira sanninn um hvað íslandi værí 
haganlegast, en verið hræddir nm, að færi þeir því samt 
fram, roundi það ekki verða til annars, enn kanselíið áliti 
þá óhlýðin bðrn. Jetta snertir þá ekki vilja nefndarmann- 
anna, heldur er það misskilningur þeirra; því það ei 
auðráðið af orðum konungsfulltrúans á þinginu í Ilróars- 
keldu, að kanselíið mundi hafa fallizt á uppástungur nefnd- 
arinnar, þótt þær hefðu verið samkvæmari eðli landsins, 
og ólíkari því, sem skipað er í Daomðrku, og ekki álitið 
nefndarmennina fyrir slíkar uppastungur skorinorða menn, 
hvað þá heldur óhlýðin börn. 

Nú er þá að líta á alþingisskipunina, og er það 
nndir eins mikill Ijettir, að menn þurfa ekki lengi að 
grafa, til þess menn finni undirstððu þá, sem nefndar- 
mennirnir hafa byggt á þingskðpin. Á 12. blaðsíðu i sfö. 
ari deild Tíðinda frá nefndarfundum íslenzkra embættis 
maona i Reykjavík árin 1839 og 1841 er skýrt og greini- 
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lega frá bennl sagt á f>enna hátt "Úm lögun fulltrúa- 
þíngsins eptir alþingi hinu forna gátu nefndarmenn þess, 
að koaúngsúrskuröurinn mælti svo fyrir, að fulltrúar Islend- 
fnga ættu á |iíogi þessu að hafa alla hina sðmu sýslu, 
8em fulltrúarnir á hinum ððrum fulltrúaþfngum ; þótti 
þeim af þessu leifta, að Iðgun þess hins nýa 
alþfngi8 ætti sem mest aö likjast þeim binum 
dönsku fulltrúaþingum, og að einúngis mætti af 
bregða þar sem ástand íslands bersýnilega krefÖist þess." 
]>etta er einhver hin merkiiegasta undirstaða, sem skyn- 
semigæddar skepnur nokkurn tíma hafa bjrggt á úrlauso 
nokkurs vandamáls. Af því fulltrúar Islendinga eiga 
ekki aö ráða Iðgum og lofum, heldur aö eins vera ráð- 
gjafar eins og fulltrúar Dana, af því leiöir, segja nefndar- 
menn, aö logun alþingis á aö líkjast sera mest fulltrúa- 
þingum Dana. Vjer segjum: af þvi Islendingar eru 
þegnar Dana-konungs eins og Danir, af því leiöir ekki 
aö Islendingar ættu aö tala dðnsku éins og Danir, og áf 
því Islendingar eru djr eins og hestarnir, af því leiöir 
ekki aö Islendingar ættu aö bíta gras eins og hestarnir, 
og af því fulltrúar íslendínga eiga aö vera ráðgjafar eins 
og fulltrúar Dana, af því leiðir ekki, aö fulltrúar fslend- 
inga eigi aö vera jaröeigendur eins og fulltrúar Dana, og 
af því leiöir ekki, aö þeir, sem kjósa fulltrúa Islendinga, 
þurfi aö vera jarÖeigendur eins og þeir, sem kjósa fulltrúa 
Dana, og af því leiðir ekkert sem þingsköpin snertir. 
En hvað óskynsamleg sem þessi ályktun nefndarmannanna 
er, væri þaö þó sok sjer, ef nokkuö annaö i úrskuröi 
konungsins benti til, að nefndarmennirnir hefðu átt aö 
laga skipun alþingis eptir hinum dðnsku fulltrúaþingura. 
En því fer fjærri. Konungurinn segir svo: "Nefndarmenn 
skulu ráðgast um, hvort ekki muni vel til falliö, aö setja 
ráögjafaþing á íslandi, er i skuli koma svo margir menn 
er hæfa þykir, þeirra er landsmenn hafa sjálfir til kjörið, 
auk nokkurra |;eirra manna, sem hafa þar mestar sýslur 
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fyrir vora hood , og vjer munum sjálfir til nefna. Jiað 
mál skula þeir og ihuga, hve opt menn skuli til þings 
koroa; eo menn eiga þar að hafa alla hina sðmu sýslu 
og á hinum öðrum fulltrúaþingum vorum. Enn fremur skulu 
þeir íhuga, hvernig jafna ætti kostnaði á landsmenn, og 
hvað annað er þurfa þætti þessu máli til framkvæmdar. 
l>ar með eiga þeir sjer i lagi að því að hyggja 1 , hvort ekki 
sje rjettast að nefna fulltrúaþingið alþingi, og eiga það á 
5>ingvelli, eins og alþingi hið forna, og laga eptir þessu 
hinu forna þingi svo mikið sem verða má." Hvar er í 
úrskurði þessum minnzt á í einu orði ao nefndarmenn skuli 
laga ruiltníaþing íslendinga eptir rulltruaþingum Dana? 
Kristjáo koouogur býður þar nefndarmönnum að ihuga, 
hvort það mundi ekki vera heillavænlegt fyrir Islendinga 
að þeir fetígi þjá*arþing sjer, en segir þeim um leið, að 
þetr megi ekki búast við að það þjóðarþing fái að ráða 
lðgum og lofum, heldur eigi einungis að leggja honum 
beilræði, eins og fulltrúaþing Dana. Hann býst við þeir 
muni kjósa þjóðarþingið, og því skipar hann þeim um 
leið, að leggja ráð á, hvernig laga skuli þingið, og því 
fer svo fjærri, að hann skipi þeim að laga það eptir 
fulltruaþingum Dana, að hann segir þeim beinlfais, þeir 
skuli sjer i lagi gæta þess, hvort ekki sje rjett að laga 
það sem fremst má eptir alþingi hinu forna, sem hano 
vissi vel, að ekki mundi hafa verið mjðg svipað fiilltrúa- 
þingnm Dana. Af þessu er auðsjeð, að þótt nefndar- 
mennirnir beri konungsurskurðinn fyrir sig, hafa þeir samt 
sem áður eingðngu tekið það upp hjá sjálfum sjer, að 



*) Vjer leggjom þannig út orðin: hvorhoe dei o$ ismrde- 
lethed t>il blive *i overveie, af því hofundinum i Njjum félags- 
ritam (annaðár, bls. 40) þykir sú útlegging (hann hefur reyndar: 
þarhjá fyrir þar með) nákvæmari enn sii sem stendur i Skirnt , 
(1840 ; bls.82— 83) og i Frjettom af rulltrdaþinginu í Hrtfarskelda 
(1840; bls. 72) : "En einkum eiga þeir vel að því að hygsja", I 
en oss sýnist hvorttvcggja jafhrjett. 

| 

Digitized by Google 



117 



laga alþÍDgi eptir hioum döosku fulltrúaþiiiguni. Meon 
þurfa oú í rauoioDÍ ekki annað enn*Iesa konungsúrskurðinn 
til að sannfærast um þetta; eo vilji raeon hafa enn frekari 
fullvissu, vísum vjer þeim til ritgjörðar þeirrar er Páll 
kammerráð Melsteð hefur látið setja í hin berlingsku blöð 
hjer i borginni, og lðgð er út á ísleuzku í Fjórum ]>áttuni 
um alþiug o. s. fr. J>ar segir Melsteð frá, hveroig það 
er uodir komið, að alþiugisskipunin var lðguð eptir full- 
trúaþingum Dana. Uann segir sjer hafi verið á hendur 
fólgið á nefndarfundinum, að taka saman alþingisflPum- 
varpið. En af þvi hann var lasinn þegar fundur byrjaði, 
og hafði þá lika annað yfirgripsmikið frumvarp til íbug- 
unar, en nefndar-störfin margháttuð, og hann vildi fegSno 
eiga þátt i þeim, þá Qekk haon ekki tóm til að semja 
alþingisfrumvarp, sem lagað væri eptir þörfum og eðli 
landsÍDS, heldur varð hann að taka þau þingsköp, sem 
samio voru um fulltrúaþing Dana, og kippa burt úr þeim 
því, sem ekki varð með neiou méti við komið á Islandi, 
af þvi það var miklu fljótlegra. Nefodinni hefði oú að 
söonu verið nær, að bera þetta fyrir sig, enn að bera 
fyrir sig konungsúrskurðinn. En hvað um það er, sjá 
allir menn, að það væri bæði hlægileg og grátleg ástæða 
fyrir oss íslendioga, til að láta oss Iyoda alþiogiskipun 
þá 9 sem oú er, að Melsteð kammerráð (jekk ekki tóm til, 
að semja aðra betri, bæði sakir lasleika, og af því haon 
hafði aooað frumvarp til uodirbúoings ^g vildi eiga þátt i 
fleirum, og nieoo þurfa síður enn ekki að gæta þess, að 
Melsteð hefur sjálfur sagt 1 , að haoo hafi glöggt sjeð á 
eptir, að kosoiogarlög þau, sem hano hafði samið (og 
nú eru í lög leidd), muodu aldrei verða heot á Islaodi, 
hveroig sem reynt væri að laga þau i heodi. ^eir meoo, 
sem svo eru gjörðír, að þeir muodu hUfast við að bera 
sig upp um aomarka þá, er þeir þykjast sjá á lögum 



Fjörir þttttir oin alþíng o. s. fr., ¥ls. 24. 
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ættjarðar siooar, ef þeir # hjeldu að eitthvert stjórnarráðanna 
faefði annað álit á þeim, mega af þvt sem hjer er sagt 
ganga ur skugga um, að stjórnin ætlaðist ekki til, að 
alþingisskipun á íslandi skyldi laga eptir hioum dönsku 
fulltrúaþiogum, heldur er það allt ððruvfsi uodir komið, 
og þeir þurfa því ekki fyrir þá skuld að hlífast við áð 
beiðast breytinga; því þó frumvarp nefndarinmr sje ná 
að mestu í lög leitt, f)á er þar allt öðru máfi að gegoa. 
Stjórnin vildi gefa íslendingum alþingi, en hafði ekki 
onnur þiogsköp að bjóða þeim , enn þau, sem nefhdio 
hafti samið, og kanselíið (sem mestu ræður í þessu efni) 
þorði hvorki að breyta þeira til hlítar eptir uppastungum 
fulltrúanna f Hróarskeldu, af þvf atkvæðamunurinn var þaf 
svo lítill, og kanselíið hjelt þeir mundu lítið þekkja til 
favernig ástatt væri á Islandi, nje heldur eptir bón þeirra 
Islendinga, sem hjer voru f Kaupmannahðfn , af þvf þeir 
voru svo fáir, og hðfou hvorki umboð annara, nje heldur 
embætti (nema fáeinir) við að styðjast En ef fulltrúar 
íslendinga beiðast breytinga, og leiðá rðk til, svo kanseli. 
ið sjer, að það er einlægur vilji þjóðarinnar sem skyn- 
seminni er samkvæmt f þessu efni, má engi geta svo ills 
til kanseliisins, að það muni ekki mæla fram 'með breyt- 
ingunum. 

En úr þvf það er sýnt, að nefndarmennirnir hafa 
ekki sniðið stakk þann , er þeir áttu að snfða oss 
Islendingum , eptir vexti sjálfra vor, heldur eptir öðrum 
stakki 1 , þá er nú lítið eitt á að líta, hvernig sá stakkur, 
er þeir hafa sniðið, fari oss Islendingum, og hvernig hann 
mætti betur laga eptir vaxtarlagi voru, svo að alþingi yrði 
nokkru þjóðlegra þing, enn það er nú sem stendur. 

Sað er svo mart f hinni nýju alþingisskipun sem 
tekið er eptir þingskðpum Dana, og efcki á við á Islandi, 



*) hvort si stakknr er smðinn eptir vexti Dim saertir ekki 
þetta mál. 
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að það yrði hjer of langt mál, að drepa á það allt, og 
því viljum vjer að eins geta þess, sem attra ólögulegast 
er. Vjer búumst líka við, að þegar búið er að taka það 
úr alþingisskipuninni , og setja annað betra i staðion, 
muni verða hægra að semja gjorsamlega ný þingsköp, enn 
laga þau sem nú eru, og þá muni smágallarnir falla úr 
af sjálfu sjer. 

Fyrsti höfuðgalli á þingsköpununi er sá, að kosning- 
arlogin, sem vel má kalla máttartrje í þessu smíði, eru 
öldungis óhæflleg. En þessi lög verður að íhuga í þrennu 
lagi, af því þau kveða bæði á, hverjir kjósa niegi land- 
inu fulltrúa (og er það kallað kosningarrjettur), og líka 
hverja kjósa megi til fulltrúa, eða hverjir vera megi 
fulltrúar (og er það kallað kjörgengi), en í þriðja lagi 
skipa þau fyrir, hvernig kosningura skuli vera háttað. 

^ En þegar menn grennslast eptir, hverjum sanngjarnlegast 
sje að veita kosningarrjett, þá verða mebn að gætaþess, að 
þó fulltrúar þeir, sem kosnir verða, eigi ekki sjálflrað ráða 
lögum og lofum, eiga þeir samt að leggja ráð á um lög 
og lof. En af því það er hverjum manni harðla mikilvægt, 
sem liflr i mannlegum fjelagskap, hvernig lögin eru, eða 
hvernig takmarkað er veraldlegt frelsi hans, þá leiftir af 
þvf, að það er hverjum manni mjög áriðandi, að mega 
eiga þátt i kosningu þeirra manna, sem að lögunum eiga 
að starfa. $ess ber og að gæta, að það eru öll likindi 
til, að lögunum verði því fúslegar hlýtt, sem fleiri eiga 
þátt i kosningunum. Sama verður enn ofan á, þegar menn 
íhuga, að Friðrik konungur sagðist stofna fulltrúaþirig til 
að lífga þjóðandann, því það má nærri geta, að sá andi 
muni lítið lifna við það, þó fáeiuir menn verði hluttakandi 
í þjó&rjettindum þessum, en lifna þvi meir, sem fleiri 
verða það. Af öllu þessu leiðir, að það er tilhlýðilegast 
og rjettast, að sem flestir taki þátt i kosningunum, og 
af ástæðu þeirri, sem fyrst er til færð, sýuht það leiða 
beiulínis, að menn ættu ekki að svipta neinn mann svo 
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mikilvægum rjettindura, nenia Iðgio álíti bann óhæfan að 
ráða algjörlega fyrir gjörðum sjálfs síns, aooaðhvort fyrir 
aldars sakir eða veilindis, eða hann hafi unnið nokkurn 
f>ann glæp, að honum sje ekki lengur trúandL Eo þó 
það sje rjettast í sjálfu sjer, að binda ekki kosoiogarrjett- 
inn við annað enn fullan lögaldur og fjárforráð og svívirö- 
iogarlaust líferoi, hafa menn þó i flestum þeim löndum, 
sem fulltrúa eiga (og það eru nú flest lönd i Norfurálfu 
og 511 lönd í Vesturheimi) f)ar á ofan einskorðað kosoiog- 
arrjettion við ákveðoa auðlegð. Hafa meno einkura borið 
J)að þrennt fyrir sig: að auðnum fylgi meoDtuo, og þvi 
sjeu líkiodi til, að þeir sem auðugir eru, sjeu að því leyti 
hæfari til að kjósa fulltrúa, enn hinir, sem ijeniinni eru; 
að fátækir meoo sjeu svo mjög öðrum háðir, að þó þeir 
bafi vit á að kjósa vel, sje þó hætt við, að þeir muoi 
láta leiðast til fyrir mútur og bótanir annara, að kjósa 
aðra enn þá, er þeim sýnast hæfastir. En i þriðja lagi 
bafa meoo sagt, að svo mörg og mikilvæg veraldleg lðg 
soerti fjármunina, að það sje tilhlýðilegt, þeir ráði miklu 
um, hverjir kjósa eigi þá, sem lögin skulu semja. J>að 
er og í öllum löndum komið uudir fulltrúum þjóðariuoar, 
þar sem veruleg fulltrúastjórn er, hversu mikla skatta 
þjóðio skal greiða, og því hafa menn sagt það væri saon- 
gjarnlegt, að rjettur til fulltrúakjörs færi nokkuð eptir 
skattgjaklinu. En allar þessar ástæður eru þó í rauninni 
of veikar, til að byggja á þeim þá áliktun, að þá meno 
megi svipta kosningarjetti , sem eiga ekki tiltekna fjár- 
muni, e^a gjalda ekki ákveðið skattgjald; þvi þó ör- 
byrgðin leiði víða hvar af sjer vankunnáttu og opt og 
tiðum siðferðislega spiliingu, væru það þó rangindi að 
segja við fátækan mann: þú hlýtur að vera bæði vankuno- 
andi og siMaus af því þú ert fátækur. Menn verða líka 
að gæta þess, að hæfilegleikitin tit að kjósa fulltrúa er þó 
i rauninni koiuinn undir nátlúruviti raannsins, og að því 
leyti einu undir meniituuinni, scra bún hvessir vitið, og 
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að ríkir menn hafa opt meiri freistni til að kjósa skað- 
samlega fulltrua, enn hinir fátæku. En þar sem menn 
segja, það sje sanngjarnlegt, að fjármunirnir ráði kosningar- 
rjettinum, af því lagasetningin hnígur svo mjðg að því 
efni, þá má geta f)ess, að ef menn vilja byggja á þessu, 
ættu menn og að láta hin öonur efoi, sem loggjofin bnígur 
að, ráða kosninguru, og bafa líka leitast við að gjðra 
það. En þó mart hafi verið til þess máls fært, að menn 
ættu að reyna til að útvega þeim efnam fulltrúa, sem lögin 
skilja um, og ekki monnunum sjálfuni, viljuni vjer ekki 
leitast við að brinda því hjer, því það yrf»i of langt máL 
Um þessa ástæ-ta varðar oss ekki heldur, þar sem kosn- 
ingarlög vor binda kosningarrjettinn við auðlegðina eina. 
]>egar inenn fara og nákvæmlega að gá að s5gu þjoðanoa, 
og líta á hvernig þær stjómarbætur era uodir komnar, sem 
veita þeira fulltrúaþing, þá munu meno komast að raun 
um, að það bafa sjaldan verið þessar ástæður einar, sem 
hafa komið veitendunum til að skilja svo marga ménn 
undan kosningarrjettinum , heldur miklu fremur aðrar 
ástæður , sem ekki eru á jafngóðum rðkum byggðar. En 
bvernig sem menn meta þá ástæðu, þegar um ðnnur Iðnd 
er máli að skipta, að líkindi sjeu til að fátækir menn háfi 
hvorki vit nje vilja til að kjósa haganlega, þá verða þó 
allir þeir, sem haft hafa nokkurt færi á, að bera ísland 
sanian við ðnnur Iðnd, að kannast við, að ástæðan verður 
þar tæpari enn annarstaðar, af því nienntunin fer þar 
miklu síður eptir auðlegðinni enn í nokkru landi ððru, 
vegna þess að ðllum kennslumáta er allt ððruvísi háttað 
á Islandi enn i flestum ððrum lðndura. En ef menn 
kiooka sjer við, að beiðast kosningarrjettar fyrir alla þá 
menn, sem eru fjár sins ráitandi að logum, og ekki hafa 
brotið af sjer traust annara með glæpura, og vilja nienn 
fyrir hvern niun binda kosningarrjettiun við eiohverja Ijár- 
eign, þá tiltaki menn um fram allt ekki nokkra einstaka 
fjártegund, hvorki sauðaeign eöa nauta, eða besta, jarð- 
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cign eða skipaeign eina sjer, heldar bindi kosningar- 
rjettinn við allar eignr kfósandans. Hvergi hafa nienn, svo 
vjer til vitum, bnndið kosninganjett við fasteiga eina 
nema á Prussalandi og i Danmðrko, Vjer dirfamst ekki 
að reyna til að gizka á allar þær ástæður, sem hafa leitt 
stjórnendur þessara landa til siíkrar skipuoar; en nokkrar 
þeirra þykjumst vjer sjá glöggléga, og þær eiga sfður 
enn ekki við á Islaodi. Á íslandi eru, sem betur fer, 
engir lendir menn, sem hafa stór Ijen og miklar jarðeignir, 
svo menn þarfa þar ekki að binda kosningarijettinn við 
jarðeign til að koma slíkum mðnnum í fulltrúa|iingið. Á 
Islandi er ekki heldar svo ástatt, að mesta skattarnir 
liggi á jörðunum. Á Islandi er mikla fremur svo ástatt, 
að jarðeignin gjðrir menn þar ekki á nokkurn hátt hæfari 
til kosningar, enn hver ðnnur fjáreign, nema síður til, þar 
sem skattarnir liggja mestir á lausafjáreigninni. J>etta 
efni mun líklega vera flestum mðnnum á Islandi svo ljóst, 
Öðrum enn þeim, sem tekið hafa saman þingskðp vor, 
að vjer þurfuir varla að brýna fyrir mönnum allan þann 
ójöfnuð, sem þar á ofan leiMr af því á Islandi, að ein- 
skorða kosningarrjett við fasteign. Vjer viljum að eins 
drepa á, að engin jarðabók er til, sem heitið geti nokls 
urovjgin nákvæm, svo jarðadýrleikinn, sem eptir ætti að 
fara, á ekki saman nema nafnið; og svo rammt kveður að 
því, að dýrleikinn á einstaka jðrðum er ekki að eins 
ónákvæmur og skakkur, þegar þeim á saman aS jafna, 
heldur eru jarðirnar í heilum sveitum og sýslum sumstaðar 
að tiltolu miklu öðruvísi roetnar til dýrleika, enn á öðrum 
stððum. j>etta er ölluiu kunnugt; en til frekari fullvissu 
viljum vjer þó færa söonur á mál vort. Vjer hðfum haft 
færi á að kynna oss leigumála á 487 jörðum á Islandi, 
seni liggja bingað og þangað um landið allt. Eptir þess- 
um leigumálum verður afgjaldið af hverjum 10 hundraðum 
þannig: 
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j Hdnavatns-sýslu . (56jar»ir, U48hdr.) lOhdr.afgjald 12rdd.878k. 



í Skagafjarftar — . . (42 — 954 — -) 10 - 16 - 

í Vaftla — . . (84 — 1796 — ) 12 - 89- 

ífcingeyjar-syslum (45 — 775 — ) 16 - 18 - 

iMdla — .(22 — 238 — ) 23 - 56- 

i Skaptafells — . (81 — 1058 — ) 14 - 52 - 

í Gullbringu-syslu . (22 — 385 — ) 10 - 77 - 

i Snefellsness — . . (91 — 1186 — ) 12 - 90- 

ÍBarftastr.8.os;ísaf.(23 — 301 —) 7 - 77 - 

1 Stranda —..(21 — 236 — ) 7- 3- 



J>ó jarðirnar kunni nú að vera lítið eitt dýrra byggðar 
eptir gæðum á einum stað, enn öðrum, gefur þó hverjum 
manni að skilja, ao það muni valda mesta mismuninum 
að jarðirnar eru svo ólíkt metnar til dýrleika. En allir 
sjá þá lílca, hvílík rangindi leioir af því, ad binda kosn- 
ingarrjettinn alstaðar vio sama d^rleika, því með því móti 
heirata menn í rauninni tvöfalt og þrefalt nieiri jarðeign af 
roðnnum i einni sveit enn annari, og þao er þó ósann- 
gjarniegt, þegar þeir menn eru ekki að öðru leyti svo 
miklum mun óhæfari til kosninga enn hinir, og hver þorir 
þó t. a. m. að segja, Austfirðingar sjeu þrefalt óhæfari 
tii kosningar enn Strandamenn. f>ab leioir enn fremur af 
að binda kosningarrjettinn við fasteign, að i Vestmanna- 
eyja-sýslu verður ekki nema einn kjósandinn, af þvi koo- 
ungur á allar eyjarnar, svo enginn fær þar kosningarrjett 
íyrir jaroeign , og af því jarðir eru þar allar ómetnar til 
dýrleika, svo enginn fær heldur kosningarrjett fyrir æfifestu 
á jörð. 1 Kjósendur verða þar því þeir einir, sem eiga 
svo óýrt hús. á verzlunarstaðnum, sem tiltekið er, og 
verður það, eptir því, sem vjer höfum heyrt, ekki nema 
einn maður danskúr, sem varla mun vera fjár «íns full* 
ráðandi sem stendur. Jiar að auki mætti geta þess, að 



Vjer sleppnm hjer aft minnast á, hvort þaft hafi verift 
sanngjarnlegt efta ekki, aft veita dbriendum á konungsjðrftum, sera 
hafa æfifestu fyrir jörftinni, kosningarrjett, en ekki þeim sem hafa 
æfifestn fyrír bændaeign. 
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margopt stendur svo á, að jarSeigandi er atan sýslu 
þeirrar, sera hann á jorðina í, og getur því ekki vel 
hagnýtt sjer kosningarrjett þann, sem honam heyrir til, 
og mart mætti annað telja, auk alls þess erfiðis og kosto- 
aðar, sem af þessu leiðir, ef það þætti ekki fullsaonað, 
að þó nefndin hafi gjðrt skynsamlegar í, að binda beldur 
kosningarrjettinn við {>að, hvað mikið menn eiga i jðrð, 
enn bvað þeir eiga margar grænar völur eða krotaða beiu- 
hnappa, þá hefur henni samt sem áður mikillega yfirsjest 
í því, að binda kosningarrjettinn á Islandi við fasteignina 
eina. Miklu tilhlýðilegra í alla staði sýnist oss það, að 
binda kosuingarrjettinn við lausaQáreignina eina, ef menn 
þykjast nauðsyulega verða að binda hann við einbverja 
fjáreign, og um tvennt er að velja, enn að binda hann 
við jarðaeignina ; en þó viljum vjer ekki ráða til þess. 
Oss sýnist það verða rjetta höfuðreglan, að allskonar 
eign veiti kosningarrjett, ef hún gefur ávöxt, og befur 
ekki að öðrum kosti neiua sjerlega anmarka. J>að eitt, 
er slíkri reglu mætti telja til bnekkis, að það er torvelt 
og óvinsælt, að grennslast eptir eigum manna, á ekki við 
á Islandi, þv/ þar geta meun að mestu leyti farið eptir 
tíundinni sem kölluð er. Tiundin á Islandi á ekkert 
saman við það, seni tíund er kallað annarsstaðar i veröld- 
inni, nema nafnið eitt, þvi tíundin á íslandi er eptir 
eðli sfnu ekki annað enn fast ákveðinn stofnskattur , sem 
greiða ætti af öllu þvi íje, sem ávöxt ber. Hver maður, 
seiu kosningarlög ætti að semja banda Isleodingum, og 
ella væri með fullu viti, muudi þessvegna hagnjta sjer 
tíundarstofninn, ef hann ætlaði.ckki að semja lög sin eptir 
öoru enn ásigkomulagi landsins 1 , og þættist á annað borð 
verða að binda kosningarlögin við fjáreign. Samt sem áður er 
inart að athuga, þegar tíundarstofninn á að vera uodir- 



') fjctta hefur og MeUteð kaninicrráð siðar *jeð, slr. Fjóra 
fcœtti, blfi. 21. 
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staða kosningartaganna. Um alla þá fjáreign, scm lausa- 
fje er kallað, er lausafjártíundin að sönnu bezti mælir; en 
henni kann þó sjálfri / ýmsum greinum að vera ábóta 
vant, þar sem vera má, að hlutir J)eir, sem tíunda á, 
sjeu ekki eptir fullum jöfnuði metnir til álnatals, og iíka 
eru sumir hlutir, sem avöxt bera, ekki tfundaðir (t. a. m. 
hafskip). En því fer þó fjærri, að þessir gallar sjcu svo 
mikilvægir, að þeir gjöri tíundarstofninn að óhæíilegum 
kjörstofni, þó betur færi, að á þeim væru ráðnar J)ætur. 
En þá er eptir sá hlutur eignanna, sem fasteign er kölluð, 
bæði lönd og hús. Löndin (eða jarðirnar) eru að mestu 
leyti talin til tfundar, og þessvegna getur tiundarstofninn 
þar líka verið kjörstofn, en fyrir þvi kynni og mörgum 
að virðast efasamt, hvorir kosningarrjettinn ættu að hafa, 
ábúendur jarðanna eða eigendur þeirra. Vjer getum ekki 
borið móti því að það væri nokkru einfaldara, ef ábúðin 
veitti kosningarrjettinn, því þá þyrfti eptir engu öðru að 
fara enn tíundarskránum einum saman. En þó vjer álítum 
það mikla kosti á kosningarlögum , að þau sjeu sem ein- 
foldust og óbrotnust, ætlum vjer þó að þá kosti megi 
eigi meta svo mikiis, að menn halli fyrir þá skuld þvi, 
sem rjett er í raun og veru, og oss flnnst það i rauo og 
veru miklu rjettara, að eign jarðanna veiti kosningarrjett 
eon ábúðin. Menn verða að gæta þess að jarðirnar á 
íslandi veita ábúandanum Htinn annan ávöxt, enn kvik- 
>Qárrækt og fiskiafla; en nú tíundar ábúandinn bæði kvik- 
fleð eg aflafærin, svo að jarðartíundin væri í rauninni 
öldungis órjettur skattur, ef hún væri skattur, sem ábúandi 
ætti að greiða af afla sínum, þar sem hann hefur goldið 
þann skatt í lausafjártíundinni. En ef jarðartíundin er 
raogur skattur, væri líka rangt að gjöra hana að kjörstofni. 
Ef jarðartíundin er rjettur skattur, verða menn að Ifta 
8vo á, sem sá skattur liggi á eiganda, og ábúandi greiði 
hann í stað eiganda, sem nokkurn hluta jarðarafgjaldsins, 
og eptir því ætti kosningarrjetturinn að lenda hjá eigand. 
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anum. Jað hefur verið sagt, að ef menn Ijetu ekki ábá- 
endur jardanna eiga kost á að telja jarðartíundina með 
lausafjártíundinni, þá mundu menn bægja mðrgum góöum 
manni frá kostiingum viö sjáfarsiðu þar sem litil lausa- 
fjártíund er ; en i rauninni sanna menn ekki annað med 
j)ví, enn það sem þeir vildu ekki hafa sannað, að það 
er ekki rjett ao binda kosningarrjettinn við nokkra fjáreign. 
Aptur á móti mundi það valda miklum órjettiodum, ef 
jarðartiundin ætti aö veita ábúandanum kosningarrjett, aö 
svo margar jarðir hafa tíundarfrelsi, svo að þeir menn, 
sem á slíkum jörðum búa, fengju ekki kosningarrjett jafnt 
hitium, sem búa á þeim jörðum, sem tfundaðar eru. Oss 
sýnist því rjettast, að eigendur jarðanna hafi kosningar- 
rjettinia, og ætlum vjer það þurfi ekki aö valda miklum 
vandkvæðum, ef rjett er aö fariö. Á íslandi muna menn 
óvíða eiga hus, evo nokkru veröi nemi, utan þeir eigi 
landiö undir, nema í kaupstöðum, og því hafa húsin 
hingaötil ekki verið talin til tíundar, en þó sýnist oss aö 
þau ættu að veita kosningarrjett. En þó menn komi sjer 
saman um, hverjar eignir sjeu rjettur kjðrstofn, er eptir 
að kveða á, hversu mikil eign sú skuli vera, af hverju 
sjer, sem veiti kosningarrjett. Jegar menn lita þá fyrst 
á lausaljárt/undina, hafa menn lengi haft þar nokkurs- 
kooar takmark, sem miklu hefur ráöiö pm stöðu eigandans 
skiptitiundina, sem kölluð er, eða 5 hundraða eign. 
Hjer á þaö við, þegar á skal kveða eignarupphæðina, aö 
gæta þess, að menn bægi ekki of mörgum frá kosning- 
unum, og oss sýnist þá, aö menn geti ekki tekiö til 
nieiri lausafjáreign enn 5 hundraöa, nema menn hirði litiö 
um, þótt þeir svipti þingið mörgum góöum kjósanda, en 
margan einstakan mann rjetti hans, og veiki elsku þjóö- 
arinnar á alþingi sinu. En á hinn bóginn þorum vjer 
ekki að stinga upp á minna skamti, ef farið er aö binda 
kosningarrjettinn á annað borð við nokkra fjáreign. Oss 
vir^ist þaö og sanngjarnlegt, að af jaröeigninni veröi til 
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tekið jafumikið bundraftatal og af lausafjáreigntnnh En 
wn búsaeignina — sem Htil er i samanburði við hinar — 
ætlum vjer það væri rjettast, að þau væru metin til verðs, 
og til tekið nofckru meira verð enn 5 hundraða virði i jörð; 
t. a. m. 2 eða 3 hundruð dalir. 

Nú víkjum vjer að binu ððru atriöi kosningarlaganna, 
hverjír kjörgengir skuli vera, og getum vjer þar verið enn 
stuttorðari, þvi 'vjer höfum lítið heyrt til þess fært, sem 
skynsemdarblær bafi veríð á, að nauðsyn beri til á íslandi 
að binda kjörgengi við fjáreign eða likar skorður. f>egar 
menn ræða svo málið að ekki er hö(ð hliðsjon af nokkru 
einstöku landi, finnst oss það jafnvel verða öldungis 
efalaust, að menn eigi ekki að binda kjðrgengi við nokkra 
íjáreign 9 heldur eigi menn að eiga það að öllu leyti undir 
kjósendunum, hvern þeir álíti beztan fulltrúa. Oss finnst 
það óþolaodi fyrir kjósendurna, að mega ekki velja sjer 
til fulltrúa þann mann , sem þeir álíta í alla staði bezt tíl 
þess fallinn, einungis fyrír þá skuld, að hann á nokkrum 
skildingum minna enn til er tekið. Menn segja, að þegar 
svo standi á, sje kjósendunum innan handar að skjóta 
Qe saman handa fulltrúabum. En til hvers er að gjöra 
sjer slík lög, sem menn kannast við á undan, að ekki 
hafi 'af lögum nema nafnið eitt, af því meon bljóta 
stundum að fara kringum þau til að koma fram hinu góða, 
en geta ætíð farið kringum þau til að koma fram hinu 
illa? Til hvers eru þau annars enn að takmarka frelsi 
manna að einberum óþðrfa? En þó menn kunni nú að 
þvkjast geta mælt slikum lögum nokkra böt i öðrum 
löndum þar sem auðnum er svo Qarskalega misskipt eða 
lendir menn hafa mikil einkarjettindi , og auðmennirnir eru 
hræddir um, að lögin kynni að jafna auðinn, en lendir' 
menn, að þau kynni að takmarka einkarjettindin , þá er 
þar öðru máli að gegna enn á Islandi, þar sem bvorki 
eru lendir menn, eða auðnum nærri eins Qarskalega mis- 
jafnt skipt. Við þetta bætist, að i öðrum löndum, þar 
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sem kjðrgengi er bundin við auÖlegð, eru samgðngur milli 
manna svo mikla hægri og auöveldari enn á Islaodi, ao 
ftlík bðnd valda þar miklu minni óbægindum. En ef þao 
skyldi þar á ofan leiða af slikri takmðrkun á íslandi, aö 
menn yrðu fyrir hennar skuld að hafna ðöru frelsi, sem 
ella heföi verið álitið ómissandi, þá þyrfti eflaust aflmiklar 
ástæður til, ao leggja slík bðnd á. Hverjar eru þá þessar 
hinar mikilvægu ástæöur? Vjer hðfum heyrt tvær, sem 
vjer hðldum í rauninni sjeu þó ekki nema ein. önnur er 
eptir Reykjavikur-nefndina. Hana má lesa í Nefndartíð- 
indunum, siðari deild, blss. 19—20. ^etta er inntak 
hennar: Ef menn fara á Islandi aö einskoröa kjðrgengi 
viö fjáreign mundi af þvf leiÖa eitt af tvennu — annað- 
hvort óþolandi tímatðf, kostnaö og erfíöismuni, eða menn 
yrðu fyrir þá skuld aö binda kjðrgengi viö sýslur og lands- 
fjórðunga og hafa þó ærinn erfiðisauka; er hvorttveggja 
baröla illt, en nefndin þorir þ6 ekki aö mæla fram meö 
öðru, af því kjðrgengi er í Danmðrku bundin viö fjáreign. 
Með leyfi lesandans ætlum vjer að sleppa þessari ástæöu 
i meinleysi. önnur ástæðan er eptir Melsteö kamraerráð. 
Hann ritaöi fyrst kanselíinu frumvarp til kosningarlaga 
handa íslendingum, og byggði þaö á óbundinni kjðrgengi. 
Síöao snjerist hann, og segist (Fjórir þættir, bls. 23) 
fyrir sitt leyti mundi vera barðla fús á aö breyta frum- 
varpi sinu þannig, að til bjðrgengi þyrfti 10 hundruö i 
tiundbærum fjármunum, eða jafnvel 20 hundruö, ef kan- 
selíiö vildi það heldur. Ástæðan mun eiga að vera fólgin 
i þessum orðum (á 22. bls. i sðmu bók): "að á íslandi 
hæfí eigi, að því er snertir skipun kosningarlaganna, að 
láta þá hluti ganga úr hðndum sjer, er tryggja megi 
kosningar, og að einu leytinu nokkuð er i varið, en á 
hinn bóginn hnekkja eigi haganlegum kosningum með 
takmorkunum, er þeim eru santfara". Ef menn greiða 
þessa ástæöu úr þeirri flækju, sem kammerráðið hefur 
vafið hana í, verður hún þannig útlits: Á Islandi er bezt 
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að binda kjörgcngi við fjáreigti (tinndbæra fjármuni), af 
J)ví þau bönd "tryggja vel kosningarnar", og ckki lciðir 
af því a^ra anmarka, sem hnekkja haganlcgum kosniiiguin. 
Verði þá annaðhvort sannað, ao þessi bönd "tryggi ekki 
kosningaruar" til hlítar, eða þeim fylgi slikir aomarkar, 
scni nm er rætt, er ástæðan farin. "Tryggja þá slík 
bond kosningar?" Er mikil von til þess, eða er jafnvel 
nokkur von til þess, ao þjóðin fái bctri fulitrúa, ef kjós- 
endunum er skipao að kjósa þá, sem þeir hafa ekki gott 
traust á, en eiga ákveðna fjáreign, heldur enn ef þeim er 
leyft ao kjósa þá, scm þeir hafa bezt traust á, þó þeir 
eigi ekki slíka fjáreign? Oss sýnist fjærri fara. Hjer er 
bezt að taka tvð dæmi, sitt af hvorum enda, til skilnings- 
anka. Kjörgengi er bundin við fjáreign. Kjóscodum 
þykir Gissur bezt til fallinn af þcim, sem eiga 10 huodr- 
uð fjár, og mundu þó allir i einu hljóði kjósa 3>órð, ef 
þess væri kostur; en bann á ekki nema 9 hundruo. Hvor 
er þá betur ti! fulltrúa fallinn, Gissur eða Jiórður? Hvort 
er meira nietandi, hundraðseignin coa traust allra kjósenda? 
Kjörgengi er óbundin. Gissur á 10 hundruð, en 3>órður 
ekki neitt. 19 kjósendur velja Gissur, en 20 Jórð. Hvort 
er nu meira metandi, traust eins kjósanda eða 10 hun~ 
draða eignin? Oss sýnist þeir villast meir, scm álita 
bundraðscignina "tryggja betur kosningarnar" enn traust 
altra kjósenda, heldur enn þeir, sem álfita traust eins 
kjósanda "tryggja bctur kosningarnar" enn 10 hundraða 
«gn? °g þykjumst hafa sannað með þcssum dæmum, að 
þao "tryggi ekki kosningaraar" til hlítar að biuda kosn 
ugaiTjettinn við fjáreigo. En ef svo er, þá er ástæ^a 
Melsteðs orðin ógild og höfuðlaus. En þó aldrei væri af 
benni tekið faöfuðið, er hún litlu betri fyrir það; þvfi MeU 
steð segir að því að eins sje gjörlegt, að binda kjör- 
gengi við fjáreign, að af þvi leiði ckkí aðra anmarka, 
seni hnekki baganlegum kosningum. Nú er um tvennt að 
velja þegar binda á koaningarrjett við fjáreign: annaMivort 
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verða nicnn aö láta kjósendur hafa fyrir því sjálfa, að 
úfvega sjcr vissu um, aö þeir, sem þeim kemur til hugar 
að kjósa, cigi jafn-mikla fjáreign og til er tekin, og það 
hefur mönnum þótt ógjörandi, þótt fjáreignin ætti að vera 
fasteign, en yrði ennþá síður í mál takandi, ef binda ætti 
kjörgengi vio Iausafje; eða menn veröa aö láta búa til 
kjörskrár yfir kjörgenga menn. En Reykjavíkur-nefndin 
(sem Melsteö var i) hefur sýnt og sannað, aö slíkt veröur 
ekki gjört á Islandi nema annaöhvort meö miklum kostn- 
aði, tímatöf og erfiöisauka (eins og áöur er sagt), eöa 
meö f)ví aö binda kjörgengi viö sýslur og landsfjórðunga. 
Vjer þorum óhætt aö fullyröa, aö það er ógjörningur aö 
semja kjörskrár og senda um land allt svo vel fari, þó 
menn vildu verja til tíma, erfiöi og kostnaöi, og menn 
hljóta þá aö binda kjörgengi aö mestu leyti viö kjörþingin, 
eða aö nafninu viö landsþriöjungana, eins og nú er á 
kveðiö, ef menn fara að binda kjörgengi við fjáreign. En 
eru þaö ekki anmarkar, sem hnekkja haganlegum kosn- 
ingum að neyöa menn til aö kjósa samþingismenn sína, 
eöa aö minnsta kosti samþriðjungsmenn , þó þeir hafi 
langtum betra traust á einhverjum utanþingismánni eöa 
utanþriöjungsmanni ? Er ekkert varið í allt það amstur 
og erfiði, sem leiðir af aö semja kjörskrár og senda um 
allt kjörþingiö eða allan þriðjunginn, og alla þá fyrirhöfn, 
sem bökuö er kjósendunum, ef hver þeirra fær ekki eina 
skrá? Er þaö að engu teljandi allt þaö þras, sem orðið 
getur um á eptir, hvort fulltrúinn sje rjettkjörinn , þegar 
kjörgengin er bundin viö fjáreign? Og eru allar þær 
riptingar á kosningunum einskisveröar, einkum á fámennu 
þingi, sem af því geta risiö? 

5á er enn eptir aö minnast á, hvernig kosningunum 
sjálfum skuli haga. I þessari grein er eitt atriði sem 
miklu máli skiptir: hvort kosningarnLr skuli vera einfaldar 
éða tvöfaldar , það er : hvort kjósendurnir skuli béinlínis 
velja fulltrúana, eöa þeir skuli aö eins kjósa kjörmenn, 
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og kjðrmeouirnir aptur fulltrúaoa (brotnari dettur sjálfsagt 
eogum i bug a5 a bafa þær). Melsteð karamerráð befur 
komið upp með það, að bezt mundi vera á Islandi að 
hafa kosningar tvðfaldar, i frumvarpi því til kanselíisinsi, 
sem áður er á minnzt. Hðfuðatriði frumvarps þessa era: 
að kosningarrjettur skuli vera bundinn við 5 hundraða eign, 
kjörgengi óbundio við fjáreign, en kosningar tvöfaldar, og 
sannar frumvarpið engan veginn, að tvðfaldar kosningar 
sjeu á Islandi heotugri enn einfaldar, þó það sanni það, 
er það átti að sanna, að slík kosningarlög ættu miklu 
betur við á Islaodi, enn kosningarlög nefndarinnar. J>ab 
sem mæla ætti fram með tvöftldum kosningum á Islandi 
er tvennt Aonað er, að menn segja kjðrmennirnir mundu 
verða betur hæfir til að sjá landiou haganleg fulltrúaefni , 
enn binir fyrstu kjósendur. Melsteð segir, að i hverjum 
hrepp sjeu optast nær tveir menn eðá þrir, prestur og 
breppstjóri , ef ekki aðrir , sem skari fram úr öðrum að 
kunnáttu; þessir menn muni verða valdir til kjörmanna, 
og þeir muni verða færari um að velja kjðrþinginu fulltrúa, 
enn hinir fyrstu kjósendur, sem sjaldan þekki flestir hverjir 
utanhreppsmenn til hlítar. £etta lítur dáindis álitlega út; 
en vjer erum þó sannfærðir um, að á þvi sjeu svo miklir 
anroarkar aðrir, að ekki megi blita þvi. Fyrst er við þvi 
að búast, að ef 2 eða 3 kjðrmenn eru kosnir fyrir hveru 
hrepp, muni presturinn ætið verða einn af kjorniðnounum. 
Nú þó vjer viljum fegoir hafa prestana i ðllum alþingis 
kosniogum, og oss þyki fyrir þvf mikið órjettvist, að láta 
þá verða eins út undan og Reykjav/kur-nefndin hefur gjört, 
óttumst vjer þó, að ef allir prcstar eru á kjðrþinginu f 
bverri sýslu, eða mestur þorri þeirra, og ekki fleiri kjós- 
endur aðrir, enn svo sem tvðfalt fleiri, muni þeir ráða 
meiru um kosningu alþingismanna enn þeim ber að rjettu 
lagi. Annar er sá blutur, sem meira er t varið: að þá 
mundi verða miklu hægra fyrir metnaðargjarna menn, að 
ráða við kosningarnar , ef svo fáir menn ættu að kjósa 
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fulltrúaiiu ; og þó ekki þurfi ráð fyrir þvi að gjöra , að 
stjórn f)ana nioni nokkurntínia reyna fil að skapa kosning- 
arnar eptir sinni hyggju, væri henni med því móti greitld 
gata til þess. Fyrir þessa skuld sýnast oss ekki vera 
meiri líkindi til, að þjóðin fái betri fulltrúa, þó kosningar 
sjeu tvöfaldar, enn ef þær er.u einfaldar. En þar á ofan 
eru þeir okostir á tvuföldum kosniugum , sera að vorrl 
hyggju gjöra þær óhæfar. f>egar menu fara að gjöra sjer 
þao skýrt og skiljaiilegt, með hverjum hætti alþingi muni 
geta borið þá hina blessunarriku ávexti , sem þeir æskja 
sjer, þá önna menn, að afar mikið er undir þvi komið, að 
alþingisniennirnir sjeu scm bezt fallnir til starfa sins , en 
að i það er þó engu minna varið , að þjóðarandino lifni 
við, og að sehi flestir láti sjer málefni iandsins og meðferð 
þeirra á alþingi sem mestu varða. En ef menn gjöra 
kosuingarnar tvöfaldar, kaupa menn sjer, fyrir harðla stopul 
líkiudi tit að fulltiúarnir verði betur kjörnir, öll likindi til 
að alþingi verði þjóðinni niiklu siour hugfólgið ; þvi það 
lýsir litilli þekkingu á mannlegu eðli> og er þar á ofan i 
sjálfu sjer harðla óviourkværailegt, að ætlast til, að menn 
láti sig það þing nærri eins miklu varða , þar sem þeir 
eiga svo litinn þátt i fulltrúakosningunni , og það þing 
seni þeir kjósa beinlínis til. Jiar á ofan er við því að 
búa'st, að þcgar kosningar eru tvöfaldar, muni opt og tíouni 
rísa af þvi óvild millum kjörmanna og kjósendp þeirra, 
þegar kjörmcnnirnir kjósa annan fulltrúa, enn þorri kjós- 
endanna mundi hafa viljað. En af þvi öllu muudi leiða 
afskiptalcysi af þingstörfurium og ef til vill víða hvar 
óbeit á þinginu sjálfu. Annað það, sem mæla ætti frani 
með tvöfölduni kosninguiu á Islandi er : að kosningariiar 
skyldu þá verða auðveldari. En á það getum vjer með 
engu móti fallizt. ^vi ef kosningar eru eiufaldar, og ekki 
aiinar kjörstoin á kveoinn , en hjer hcfur verið til ætlazt, 
iiiættti kosningariiar vel fara frara á maniitalsþingum eða 
Imppaskilaþingum, og er hægt svo um að búa, að kjöriu 
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yrðu með því móti öldungis áreiðanleg. En þetta er sá 
auðveldasti kosniugarháttur , sem orðið getur, á Islandi. 
Menn hafa sagt, að þá mundi kosningarnar dreifast um 
of, og bin meiri kjorþingin fyrir J)á skuld ráða niciru um 
kosningarnar , enn þeim ber eptir tiltölu. I þessu kanii 
að vera nokkurt tilhæfi , ef þjóðin skiptir sjer lílið um 
þiiigið; en fyrir því mega mehn ekki gjöra fremur ráð í 
Jiessu efni, enn annarstaðar, og ef þjóðinni er nokkuð aiint 
um alþiugið, er ástæða þessi með öllu ógild. 

Menn eiga því að beiðast þess : 1) að kosn- 
ingarrjettur verði ekki bundinn við annað enn 
fjárforráð og óskerta mannviiðing — eða að 
minnsta kosti ekki við meiri fjáreigrt enn 5 hundr- 
aða ; 2) að kjörgengi verði með öllu óbundin 
við fjáreign , og 3) að kosningar verði látuar 
vera einfaldar. 

J>ó kosningarlögin sjeu máttartrje alþingisskipunar. 
innar, eru samt nokkur önnur atriði i henni, sem harðla 
mikið er í varið, og breyta þyríti ; en þau eru eptir eðli 
si'nu óbrotnari og auðveldari viðureignar. 

Fyrst má nefna tölu alþingismanna. Að þeir sjcu 
mikils til of fáir eptir frumvarpi nefndarinnar, hafa allir 
viðurkennt, og oss er ekki annað kunnugt, enn að allir 
fallist líka á þingmannatölu þá, sem Balthazar Christensen 
stakk upp á í Hróarskeldu, og löguð er, að vorri hyggju, 
í alla staði eptir eðli landsins og ásigkomulagi. Eptir 



frumvarpi Christenscus ætti að kjósa 

fyrir Húnavatns-sýslu 3 fulHnia 

— Skagafjarðar 3 — 

— Eyjafjarðar 3 — 

— 3>ingeyjar-sýslu syðri 2 — 

— 3>ingeyjar-sýsiu nyrðri 1 — 



12 fulltrúa 
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lSfuJIMa 



fyrir Norfturmúla-»ýslu ð — 

— Sufturmála-sýslu 3 — 

— Skaptafells-sýslu (meft VestmaDnaeyjum) 3 — 

— Rangarvalla-sýslu 3 — 

— Árness-sýslu , . . . 3 — 

— GulIbringu-sýsIuogKjosar(iiieðReylgavik)3 — 

— Borgarfjarftar-sýslu 3 — 

— Mýra-sýslu 3 — 

— Snæfelbness-sýslu ....... 3 — 

— Dala-sýslu .3 — 

— Barðastraodar-sýslu 3 — 

— Isafjarftar-sýslu . . 3 — 

— Straoda-sýslu • 1 — 



Yrftuþaft alls 43 falltr. 

en alþingismeno yrftu 48, ef kooungurioo oefoir 6 þeirn. 
Tvær ástæftur bafa verift bornar fram móú slíkuut fuHtríbv- 
fjðlda. önnur er sú, aft þá yröu fleiri alþingismean á 
Islandi eptir tiltðlu, enn fulltruar eru i Danmðrku. $essi 
ástæfta er barftla Ijeleg. Aft hún er ekki nema hálfsðnu 
varðar hjer litlu, því hitt er nóg, aft hAo kemur hvergi 
vift. Fulltrúar Dana og fulltráar Islendinga eiga ekla aft 
ganga samao til atkvæfta, og varftar þvf hvoruga um tðhi 
annara, og ástæftan er því til einskis aooars nýt, eno «5 
sýna hvornig menn eru aft leitast vift aft þrælbinda sig 
vift tilskipanir Ðana. önnur ástæftan er, aft þingift yrftl 
þá of kostnðftarsamt. jþaft er undarlegt, aft menn hafa 
ekki látift sjer fyrir brjósti brenna, aft baka mðnnum aBao 
þann kostnaft, sem af fasteigna kjðrskráoum lelftir, þá 
þær sjeu ekki oema til ills eins, en ærast át af kosto- 
aftinum, þegar talaft er um aft auka fulltráafjðldann, þátt 
þeir vifturkenni, aft þaft væri nauftsynlegt Oss sýnbt 
þess aft sðnnu aldrei of vandlega gætt, aft menn baki 
ekki landinu kostnaft aft áþarfa; en þaft er hvorttveggja, 
aft vjer hðldum þingift veröi ekki niiklum mun kostnaftar- 
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samara, ef kosið er eiusog hjer er stungið upp á, þó 
alþingismenn sjeu 48, eon það verður með kosningum 
nefndarinnar, þó þingmenn sjeu ekki nemá 26, (einkuni 
ef dregið væri nokkuð af kaupi þingmanna og ferðakostn- 
aði, sem oss þykir nefndin hafa á kveðið helriur ríflega); 
enda þykis oss það iilur sparnaður, að sjá í lítinn kostn- 
að, þegar mikið verður tekið i aðra hðnd. 

Eitt atriði er það, sem náskilt er þeim tveimur aðal- 
atriðum, sem á er drepið bjer að framan, að menn ættu 
heldur enga varafuiltrúa að kjósa, enn að kjósa þá á 
þann bátt, að sá verði varafulltrúi, sem flest hefur atkvæði 
næst fulltrúa sjálfum ; því þá kann opt svo að fara, að 
sá verði fulltrúi sem mestur þorri kjósenda hefði sízt 
kosið. Til dæmis að taka eru í bverju kjörþingi 50 kjós- 
endur; heföu 40 þeirra kosið Huskuld, ef ekki hefði verið 
vðl á Njáli, en nú kjósa þeir allir Njál 40 saman. 10 
kjósendur hafa kosið Mörð og þó eigi sakir mannkosta. 
Nú deyr Njáll, og þá verður Mörður fulltrúi, en ekki 
Höskuldur. J>að er þessvegna miklu rjettara, að menn 
kjósi varafulltrúann beinlfnis , þegar þeir bafa kosið fulU 
trúann. En betra er engan varafulltrúa að kjósa, þegar 
kosið er til 6 ára, og til þess ber ekki heldur nauðsyn, 
ef kosningum er svo háttað, sem bjer er ráð fyrir gjört. 

Menn eiga því að biðja um, að þjóðin megi 
kjósa sjer 42 fulltrúa, en kjósa annaðhvort enga 
varafulltrúa, eður kjósa þá sjer í lagi. 

^á eru enn eptir 3 aðalatriði, sem eru harðla mikil- 
væg. Eitt er hvar þiugið eigi að vera, annað á hverja 
tungu þar skuli mæla, en hið þriðja hvort mæla skal á 
laun eða í heyranda hljóði; en litla þðrf ber til, að fara 
um þau atriði mörgum orðum. Um hið fyrsta er að sðnnu 
dóraum manna nokkuð rnisjafnt skipt, og hafa jafnvcl 
sumir þeir, seni gott vit hafa á að sjá hag landsins, 
mælt fram með Reykjavik. En það er hvorttveggja, að 
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vjer hofum nú ekki tóm til að leitast viö að skýra |>aö 
efní, vegna þess að til þcss muudi þurfa, að allt ástand 
landsins væri grannskoðað, og stefna sú rakin, er þjóð- 
meiining vor ætti að taka, enda erum vjer og sannfærðir 
uni, að óspillt tUíinning landa vorra muni ekki kjósa 

"hrafnaþing kolsvart i holti ' 
fyrir baukþing á bergi," 

og að hún muni þar bera sigurinn úr hýtum. Vjer viljum 
ekki beldur meiða þá tilfinningu lslendinga með að brýna 
fyrir þeira, hvað það sje óviðurkvæmilegt f alla staði, að 
ræða þjóðmál Islendinga á þjóðþingi þeirra i landinu sjálfu 
á útlenda tungu, og viljum einungis geta þess, að engu 
stjórnarráM f Danmorku mundi hafa komið til bugar að 
leyfa, að annarleg tunga væri toluð á þinginu, ef Islend- 
ingar hefðu ekki sjálfir beiðst þess. 

Vjer skorum því á landa vora að beiðast 
þess, að alþingi verði átt á þingvelli , og allt 
verði mælt á þinginu á íslensku og í heyranda 
hljóði. 

Að endingu tokum vjer það frara, setn áður er á 
drepið, að menn verða, að seuda almenuar bdetiarskrár 
til hins fyrsta alþingisfundar um öll þessi atriði. 
Seinna meir verður alit óbægra við að eiga. 



KONUNGSBRJEF og J>AKKLÆTISSKRA. 

Attumla dag apríls í vor sendi konungur bæði rentu- 
kaiiiiueriiiu og kanselíinu brjef,sitt, þess efnis, að sjer- 
hvcr, sem vill fá cnihætti á Islanrfi, skuli hafa numið 
svo mikið í isleiizku, að hami skilji niálið að niinusta 
kosti, og geti komið fyrir sig orði við landsinenn, og 
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}iess vegna skuli [>eir, sem bciðast embætta á lslaudi, 
vera skyldir til , að bera fram áreiðanlega vitnishurði um 
kuunáttu sína á ntálinu (sjá Ny Collegial-Tidende 1814 
Nr.,15). 

Islenzkir bókmenntametm, sem [)á voru staddir hjer 
í bænum, áttu fund tim, að [)akka konungi þessa sann- 
girni og góðvild, er haun hafM auðs^nt fósfurjörðu vorri 
enn að nvjti, og var á það fallizt í eiuu hljóði. Voru 
þessir inenn, hra. etazráð og leyndarskjalavörður, Dr. 
yhilos. Finnur Magnússon, Dr. thcol. sjera Pjetur Pjet- 
ursson og Dr. medic. Sf chirurg. Jón Hjaltalín, kosnir (il 
að færa konungi |>akklætisbrjef jietta: 

Allramiidasti Herra! 

Meo reglu |ieirri, sem Yðar Hátign hefur kveðtð tipp 
í brjefi Yðar áftunda dag þessa, mánaðar: að enginn skuli 
geta orMð embættismaður á Islaudi, nenia hann kuuiii 
tungu þjóðarinriar, hefur hin iuikla speki og göfu^lyndi 
Yðar Hátignar enn sem fyr snorth |>ann streng í brjóstum 
þegna Yðar á IsJatidi, sem er hljóntmestur allra. Hvernig 
sem nióti hefur blásið, og bvernig sem á hefur stnðið, 
hafa Islettdiugar clskað af alhuga ruál sitt og [ijóðerni. 
I>jór> vor hefur ætíð glögglega fwhdið með sjáifri sjer, að 
guðleg torsjá hefur falið henui á hendur, að varðveita 
hiiia dyrmætu andlegu auðlegð fornaldar Norðurlanda, og 
löugun sú og ósk hefur ætíð ríkt í hjörtum manna, og 
verið bátt upp kveðin af |>jó inni og beztu flutuings- 
niönrium hennar, að hin gamla hetjutunga vor fengi aptur 
öll rjettindi sín, f)á er menn sáu mörg hin niikilvægustu 
[vjóðmálefui vera rædd og rifuð, og jafnvel lögskil mælt, 
á þá tungu sem flestum er ókunn og óskiljatidi. Hátign 
Yðar hefur rutt vegiun með voldugri hendi. Hátign Yðar 
hefur sprett j)ví tiinguhapri, sem lengi hefur f;Ötrað hinar 
fegurstu htigsattir Islendinga, og hrofið dýflissu þá, er 
hulið hefur hina dýuuætustu gersemi vora. Frelsi tung- 
unnar mun frelsa andann, og minning Yfar Hátignar niun 
verða blessuð. 

GuMeg forsjá hefur kjorið Yftar Háfi^n til að ráða 
úr miklu varidamáli : að vcrnda ólík |)jóðerrii , sljetfa 
ójöfnur þær, sem upp eru komnar, og vísa hverri |>jóð 
fil sætis í rjettu riírui. Engitin hefM verið betur kjörimi 
til slíks vanda. Djúpsæi Hátignar Yðar hefur glögglcga 
skilið [)au hin miklu sarinitidi: að j)að er ekki efni til 
skilnaðar, heldur miklu freinur til sanibands, og að [>að 
veikir ekki, heldur treysfir og festir vináttu niillum [>jóða, 
eins og milli einstakra manna, ef hverjir kauuast við 
upphafleg rjettindi annara, og láta J»að á sannast í orði 
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og verki. Gu5 almáttugur gefi HátSgn YBar tíma og 
krapt til að Ijúka Yðar mikilvæga ætlunacverki og ávajcta 
sannindi þessi. 

Drottinn blessi margfaldlega Yoar Hátign og allt Yðar- 
konunglega hús. 

Kaupmannahðfn, 16. dag apríls-mánaðar 1844* 

Allraþegnsamle gast 

Finnur Magnússon P. Pjetursson St. Gunlogsen 
etazráð. Dr. thepl. og pröfastur landfógeti á 

á Islandi. Islandi. 



Magnús Eiríksson ^orsteinn Jónsson 
cand. theoiogim. cand. jurii. 

Gríniur l>orgrimsson 
cand. phiioe. 

Oddg. Stephensen Sigurður Melsteð 
cand. jurie. studio*. theoi. 

V. Erichsen Gunnlaugur ]>órðarson 
cand. jurie. stud. med. et ehir. 

Gísli Magnússon 
stud. philol. 



Jón Sigurðsson 
cand. philoe. 

Jón Hjaltelin 
Dr. med. 

Gísli Thórarensen 
guðfræðingur. 

Gísli Jóbannesson 
guðfneðingur. 

Sigurður J. G. Hansen 
Iðgfræðingur. 



Halldór Kr. Friðriksson John Jobnsen 

guðfræðingur. student. 

Vilhjálmur Hloðver Finsen Helgi Sigurðsson 

lögfræðingur. lækninga iðkari. 

3>orl. Guðm. Repp John Th. Thoroddsen Gisli Hjálmarsson 
tdlkr. etud. jurie. cand. chir. et med. 

BrynjólfurSnorrason F.V.B.Thorsteinson JensSigurðsson 
etud. theol. slud. philoe. guðfræðingur. 

Guðmundur Einarsson Br. Pjetursson J. P. Havsteen 
guðfræðingar. sýsluraaður cand. jurie. 

i Skaptafellssýslu. 

S. Ch.P. B. Th. Thorlacius Konráð Gíslason Jón Sigurftsson 
cand. philoe. cand.phiioe. $tud. theoL 
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BOÐSBRJEF 

om minnisvarða 
eptir sjera TÓMAS SÆMUNDSSON. 

J^að er hvers góðs manns aðal og einkenni, að vera 
þalíklátur viö þá, sem gjört hafa vel til hans eoa að minnsta 
kosti viljað honum vel. Svo er það og ekki siðar fagurt og 
viðurkvæmilegt , að fjelög manna láti þakkir í tje við þá, 
sem til þess bafa unnið. Jó eru aldrei fegri þakkir 
goldnar, enn þegar heil þjóð, hvort sem hún er stór eða 
smá, færir af heilum hug þekkar þakklætisfórnir yíir moldum 
framliðins manns. 

Á íslandi munu trautt finnast dæmi til, að neinn 
maður hafi viljað betur fósturlandi sínu, enn sjera Tómas 
Sæmundsson. Frá því hann var barnungur að aldri, og 
þar til er bann leið úr lífi i blóma aldurs síns, var hugur 
hans sífeldlega á kjörum og ástandi ættjarðar sinnar, og 
þegar hann var fullkominn að aldri og þroska, varði hann 
til fje og fjörvi, að vinna það, sem þarfast er landi og 
lýðum ; en það er , að koma oss i skilning um % hversu 
þjóð vor sje á vegi stödd í raun og veru og hversu mjög 
henni sje ábótavant — því hver getur bætt úr þeim hlutum, 
er hann byggur ekki þurfa umbótar við? Ýmsir af vinum 
sjera Tóniasar, bæði hjer og á Islandi , hafa því baft í 
huga og rætt um sín á milli, bæði munnlega og brjeflega, 
hversu það væri tilhlýðilegt og æskilegt í alla staði, að 
honum yrði reist eitthvert minningarmark af sameiginlegum 
kostnaði allra vina hans og ættjarðar sinnar. 

Við þetta stóð, þegar vjer urðum þess vísir, að ekkjan 
var í undirbúningi með að fá legstein yfir hann. En þar 
eð menn sáu, að þetta mundi svipta burt tækifærinu til að 
sæma minningu hans á þann hátt, sem belzt hafði verið 
ætlað og beinast liggur við, þá urðu nokkrir til, að beitast 
fyrir málið og bera það upp við landa vora bjcr i borginni 
og i grennd við hana, en allir hafa gjört að því bezta 
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rtím, sem von var ao, og heitio ftislega tillöguni ' Síðan 
vorum vjer (iinm kosnir í ncfnd, til nð sjá um, að fyrirrætluii 
|)es«i verði framkvæmd. Sendum vjer nú brjef |>etta til 
r&landtf, svo ao tillum, er vilja, veitist kostur á, að eiga 
þátt í ineð oss , ao reisa minnisvarða eptir sjera Tómas 
heitinn. En-[)ví að vjer kunniim veglyndi landsmanna, 
og oss uggir, að morgum muni þykja ekkert framlag betra, 
enn lítio eitt, þá verdum vjer a5 biðja menn gæta hjer 
ao mála vöxtum ; því þao er meiri sómi fyrir hinn fram- 
liðoa, að tala tilleggjenda verði sem stærst, enn ao hver 
leggi sem mest til ; er og það mála sannast , aö lítið 
má, ef gott vill, og svo ekki siður, að margar hendur 
vinna Ijett verk. Ern tilmæli vor við f)á alln, sem augfys- 
ingqrbrjcf þessi verða send, að þeir veitt þeim góðfúslega 
vrtöku, gefi sem flestum tækifæri til að rita á þau nafn 
siti og tillag, og sendi síðan að bansti komandi bæði 
brjefin og tillogin annaðhvort hra. cand. jur. Kristjáni 
Krisrjánssyni i Reykjavík eða einhverjum í tdlu sjálfra 
vor. Er þá svo til ætlað um minnisvarðann, að hann verði 
telgdur og klappaður að vetri komandi og scndnr heím að 
vordogum 1845. Verði nokkuð afgangs af kostna^iiiuni, 
þá skal því á einhvern hátt verða varið til sæmdar og 
minningar við sjera Tomas. Svo skal og, þegar f>ar að 
kemur, verða samin skýrsla um allt þetta cfni og gjörð 
grein fyrtr hverjum penihgi, sem oss kann í hendur að bcrast. 

Kaupmannahofn , • 31. marz 1844. 

Konráð Gislason. G. Thórarensen. 
Brynjólfur Pjetursson. Gislt Magnússon. 

Jón Siyurðsson. 1 
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